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Shredder
INTRODUCTION

¢ This tool is not intended for professional use

¢ This tool is intended for cutting fibrous and woody garden
waste for composting

* Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2

* When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

* Read this instruction manual carefully before use and
save it for future reference (3)

* Pay special attention to the safety instructions and
warnings; failure to follow these may result in
serious injury

TECHNICAL DATA (»

%) The S6 operating mode (P40 = 40%) indicates a load
profile of 4 min load and 6 min idle time (for practical
application, continuous operation is permitted)

TOOL ELEMENTS (2

A Wrench (2)

B Collection bag

C Outlet

D Prodder holder

E On/off switch

F Securing knob

G Button for restarting
H Feed intake opening
J Ventilation slots

K Prodder

L Hex key

M Metal plate

N Safety lock

SAFETY
SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS FOR SHREDDERS

0770

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

(» Switch off and disconnect plug before cleaning/
maintenance or if (extension) cord is damaged or
entangled

(5) DANGER Rotating blades; keep hands out of openings
while tool is running

(6) Pay attention to the risk of injury caused by flying
debris (keep bystanders a safe distance away from work
area)

(7) Wait until all moving tool components have come to a
complete standstill before touching them

(® Wear protective gloves

(9) Wear protective glasses and hearing protection

Do not expose tool to rain

@1 Double insulation (no earth wire required)

12 Do not dispose of the tool together with household waste
material

@3 Plugs and sockets situated near the work site or outdoors
should be class IP X4 of BS 5490 to provide adequate
protection against ingress of water, etc. and cable entries
require effective sealing

GENERAL

¢ This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction
concerning use of the tool by a person responsible for
their safety

* Ensure that children do not play with the tool

* Be familiar with the controls and the proper use of the tool

¢ Never allow children or people who are not familiar with
the operating instructions to use the tool (local
regulations can restrict the age of the operator)

* Never operate the tool in the direct vicinity of persons;
stop using the tool when persons (especially children) or
pets are nearby

* The user is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their property

* Keep all guards and deflectors in place and in good
working condition

* Always switch off the tool, allow the cutting blade to stop
and disconnect the plug
- whenever leaving the tool unattended
- before clearing jammed material
- before checking, cleaning or working on the tool
! before mounting or removing the collection bag

ELECTRICAL SAFETY

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool

* Inspect the cord periodically and have it replaced by a
qualified person, if damaged

* Inspect the extension cord periodically and replace it, if
damaged (inadequate extension cords can be
dangerous)

* When operating the tool use a residual current device
(RCD) with a triggering current of 30 mA maximum

* Only use an extension cord of types HO5VV-F or
HO5RN-F which is intended for outdoor use and
equipped with a watertight plug and coupling-socket

* Always switch off tool and disconnect plug from power
source if the power supply cord or the extension cord is
cut, damaged or entangled (do not touch the cord
before disconnecting the plug)

* A damaged power cord shall be replaced at a SKIL
service centre only in order to avoid a hazard

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

¢ Protect the (extension) cord from heat, oil and sharp
edges

¢ Do not run over, crush or pull the (extension) cord

* Only use extension cords with a maximum length of 20
metres (1,5 mm?) or 50 metres (2,5 mm?)

PERSONAL SAFETY

* Do not operate the tool when barefoot or wearing open
sandals; always wear sturdy shoes and long trousers

* Avoid wearing loose-fitting clothing that is loose-fitting,
hanging cords or ties

* Only operate the tool in open space (not too close to a
wall or other solid objects) and on a firm, level surface



* Store the tool indoors in a dry and locked-up place, out
of reach of children

BEFORE USE

* Check that all screws, nuts, bolts and other fasteners are
properly secured and that guards and screens are in
place

¢ Ensure that the feed intake is empty

DURING USE

* Keep your face and body away from the feed intake
opening

* Do not allow hands (or any other part of the body) or
clothing inside the feed intake opening, outlet opening or
near any moving part

* Keep proper balance and footing at all times; do not
overreach

* Never stand at a higher level than the base of the tool
when feeding material

* Always keep proper distance from the outlet zone when
operating the tool

* When feeding material into the tool be extremely careful
that pieces of metal, rocks, bottles, cans or other foreign
objects are not included

* If the cutting mechanism strikes any foreign object or if
the tool should start making any unusual noise or
vibration, immediately switch off, allow the cutting blade
to stop, disconnect the plug and take the following steps
- inspect for damage
- replace or repair any damaged parts
- check for and tighten any loose parts

* Do not allow processed material to build up in the outlet
zone; this may prevent proper discharge which can result
in kickback of material through the feed intake opening

* If the tool becomes clogged, switch off, allow the cutting
blade to stop and disconnect the plug before clearing
debris

* Keep the motor cooling vents clean of debris and other
accumulations to prevent damage to the motor or
possible fire

* Do nottilt or transport the tool while the motor is running

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

* Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

* Iffor any reason the old plug is cut off the cord of this tool,

it must be disposed of safely and not left unattended

USE

¢ Assembly instructions (4
- mount wheels with the two wrenches A supplied and
assemble tool as illustrated
- position collection bag B underneath outlet C
- mount prodder holder D
e On/off @5
- switch on/off the tool by pushing switch E in “I’/’O”
position
! after switching off the tool the blade continues to
rotate for a few seconds
- allow the cutting blade to stop rotating before
switching on again
! the tool will not start unless securing knob F is
fully tightened
! do not rapidly switch on and off

* Restart protection
- after a power supply failure the tool will not restart on
its own
- use switch E @y for restarting the tool
¢ Overload protection
Overloading (e.g. blocking up the cutting blade) can lead
to a standstill of the tool
- wait a short period before switching on the tool again
- restart tool by first pushing button G G5 and then
switch E (g
. Shreddmg (©)
feed the material to be chopped through feed intake
opening H
- only insert as much material so that the feed intake will
not be blocked up
! longer material could lash out when being cut
! small pieces of shredded material may be ejected
from the feed intake opening
! wear safety glasses, hearing protection and
protective gloves when using the tool
- do not fill soft waste such as kitchen rubbish into the
shredder
- ensure that the chopped material can fall freely from
outlet C
- ensure that ventilation slots J (2) will not be covered by
the collection bag or the chopped material
- avoid blocking outlet C with shredded material as this
could result in kickback of material through feed intake
opening H
* Removing blockage G7)
! switch off the tool and disconnect the plug
- loosen securing knob F and open the tool as illustrated
- clean the blade area (remove compacted debris with a
woorden or plastic implement)
- also clean outlet C of any debris
close the tool and tighten securing knob F firmly
. Reversmg/changmg cutting blade @8
switch off the tool and disconnect the plug
- the cutting blade has a cutting edge on both sides; so
if one side has become blunt, the other side can be
used
- replace the cutting blade when both sides are blunt
(SKIL spare part number 2610202553, marked YAT
8231-545201)
- loosen securing knob F and open the tool as illustrated
- loosen both blade bolts with hex key L while using
metal plate M as support
- reverse and mount the cutting blade as illustrated
- tighten both blade bolts with hex key L while using
metal plate M as support
- close the tool and tighten securing knob F firmly

APPLICATION ADVICE

» For best results shred fresh branches soon after they
have been cut

* Use prodder K for feeding soft material 49

* Shred soft garden waste in smaller loads, particularly
when wet

* Blockages can be avoid by intermittently shredding
branches



MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
* Maintain the tool with care and keep it clean
- always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris
! disconnect the plug before cleaning
* Regularly check for defects such as loose, dislodged or
damaged blade, loose fixings, and worn or damaged
components
¢ Have worn or damaged parts replaced for safety reasons
* Avoid bending safety lock N @9 which may cause
disfunctioning of the tool
* Always switch off the tool, allow the cutting blade to stop,
disconnect the plug and allow the tool to cool down before
inspecting, adjusting, servicing, and/or storing the tool
» Store the tool indoors in a dry place
* When servicing the shredding unit be aware that, even
though the motor will not start due to the safety-lock
feature of the guard, the shredding unit can still be moved
by hand
* If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2002/96/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol G2 will remind you of this when the need for
disposing occurs

DECLARATION OF CONFORMITY C€

* We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical data” is in conformity with the
following standards or standardization documents: EN
60335, EN 13683, EN 61000, EN 55014 in accordance
with the provisions of the directives 2006/95/EC,
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC, 2011/65/EU

¢ Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

30.07.2013 Cce11

NOISE

Measured in accordance with 2000/14/EC (EN/ISO
3744) the guaranteed sound power level LWA is lower
than 113 dB(A) (conformity assessment procedure
according to Annex V)

Notified body : KEMA, Arnhem, NL

Notified body identification number : 0344

@

Broyeur 0770
INTRODUCTION

Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

Cet outil a pour objectif de couper les déchets de bois et
de fibres pour le compostage

Vérifiez que le conditionnement contient toutes les
piéces présentées dans le schéma (2)

Lorsque des piéces manquent ou sont endommageées,
veuillez contacter votre distributeur

Lisez attentivement ce manuel d’instruction avant
d'utiliser I'outil et conservez-le pour pouvoir vous y référer
ultérieurement (3)

Prétez attention aux consignes de sécurité et aux
avertissements; ne pas suivre ces instructions peut
entrainer des graves blessures

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (1)
%) Le mode de service S6 (P40 = 40%) désigne un profil de

charge supposant une charge de 4 min et une marche a
vide de 6 min (pour une utilisation dans la pratique, un
service permanent est possible)

ELEMENTS DE L’OUTIL 2

A Clé (2)

B Bac récolteur

C Sortie

D Support de sonde

E Interrupteur marche/arrét
F Bouton de protection

G Bouton de redémarrage

H Ouverture d’alimentation
J Fentes de ventilation

K Sonde

L Clé hexagonale

M Plaque métallique

N Blocage de sécurité

SECURITE

INSTRUCTIONS SPECIFIQUES DE SECURITE
RELATIVES AUX BROYEURS

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L'OUTIL
(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil
(@ Arrétez et débranchez la fiche avant tout nettoyage/

toute maintenance ou si le cable (la rallonge) est
endommagé(e) ou entremélé(e)



(5) DANGER Lames rotatives; tenez les mains a I'écart des

ouvertures lorsque 'outil fonctionne

(6) Soyez attentif au risque de blessures engendré par

des particules qui volent en éclat (tenez les badauds
a bonne distance de la zone de travail)

(@) Attendez que toutes les parties mobiles de I'outil soient

complétement immobilisées avant de les toucher

(® Portez des gants de protection
(9) Utilisez des lunettes de protection et des casques

anti-bruit

@0 N'exposez pas I'outil & I'humidité

1) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)
@2 Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménagéres

@ Les fiches et prises situées a proximité du site de travail

ou a I'extérieur doivent étre de classe IP X4 ou BS 5490
afin de fournir une protection appropriée contre I'entrée
d'eau, etc. et les entrées de céble nécessitent un
scellage efficace

GENERALITES

Cet outil n’a pas été concu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
manquant d’expérience ou de connaissances, excepté si
elles ont fait 'objet d’'une surveillance ou ont regu des
instructions concernant I'utilisation de I'outil par une
personne responsable de leur sécurité

Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'outil
Familiarisez-vous avec les commandes et le bon
fonctionnement de I'outil

Ne laissez jamais d’enfants ou de personnes ne
connaissant pas les instructions de fonctionnement
employer l'outil (certaines réglementations locales
peuvent limiter 'age de I'utilisateur)

Ne faites jamais fonctionner I'outil & proximité immédiate
de personnes ; arrétez de I'utiliser lorsque des personnes
(surtout des enfants) ou des animaux se trouvent a
proximité

Lutilisateur est responsable des accidents ou dangers
qu’encourent d’autres personnes ou leurs biens

Gardez toutes les protections et les déflecteurs en place
et en bon état de marche

Arrétez toujours I'outil, laissez la lame de coupe s’arréter
et débranchez la fiche

- lorsque vous laissez I'outil sans surveillance

- avant d’enlever des matieres coincées

- avant de vérifier, nettoyer ou travailler sur I'outil

! avant le montage ou le retrait du bac récolteur

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

Contrélez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil
Contrélez réguliérement I'état du cable et faites-le
remplacer par un technicien qualifié au besoin

Vérifiez de temps en temps la rallonge et remplacez-la si
elle est endommagée (des allonges inappropriées
peuvent étre dangereuses)

Lors de I'utilisation de 'outil dans des environnements
humides, utilisez un interrupteur différentiel avec un
courant de réaction de 30 mA maximum

Utilisez uniquement une rallonge spéciale de type
HO5VV-F ou HO5RN-Fpour I'extérieur et équipée d’une
fiche et d’une prise de raccordement étanches

* Eteignez toujours 'outil et débranchez la fiche de
I'alimentation si le cable d’alimentation ou la rallonge est
coupé, endommageé ou entremélé (ne touchez pas le
cable avant de débrancher la fiche)

* Un cable d’alimentation endommagé ne pourra étre
remplacé que par le centre de service SKIL pour éviter
tout danger

¢ Utilisez un cable de prolongement compléetement déroulé
et de bonne qualité d’'une capacité de 16 A

* Protégez le cable/la rallonge de la chaleur, de I'huile et
des arétes vives

* N’écrasez pas, ne coincez pas et ne tirez pas sur le
cable/la rallonge

* Utilisez uniquement des rallonges d’une longueur
maximale de 20 métres (1,5 mm?) ou de 50 métres (2,5
mm?)

SECURITE DES PERSONNES

* Ne faites pas fonctionner I'outil si vous étes pieds nus ou
si vous portez des sandales ouvertes; portez toujours
des chaussures robustes et de longs pantalons

* Evitez de porter des vétements amples, avec des
cordelettes ou des cravates

* Faites uniqguement fonctionner I'outil dans un espace
ouvert (pas trop prés d’un mur ou d’autres objets solides)
et sur une surface stable et de niveau

¢ Rangez 'outil a I'intérieur dans un endroit sec et fermer
a clé, hors de la portée des enfants

AVANT L'USAGE

* Veillez a ce que toutes les vis, les boulons, les écrous et
autres attaches soient bien fixés et a ce que les
protections et les écrans soient en place

* Veillez a ce que I'ouverture d’alimentation soit vide

PENDANT L’'USAGE

* Tenez le visage et le corps a I'écart de I'ouverture
d’alimentation

¢ Ne laissez pas les mains (ou toute autre partie du corps),
tout vétement pénétrer dans I'ouverture d’alimentation,
I'ouverture de sortie ou prés d’une piéce mobile

* Gardez a tout moment un bon équilibre; ne tendez pas le
bras trop loin

* Ne vous placez jamais plus haut que la base de I'outil
lorsque vous l'alimentez

* Tenez-vous a tout moment bien a I'écart de la zone de
sortie lorsque I'outil fonctionne

¢ Lorsque vous mettez des matériaux dans I'outil, veillez
particulierement a ne pas y mettre de morceaux de
meétal, des pierres, des bouteilles, des boites ou autres
objets étrangers

* Sile mécanisme de broyage heurte un objet étranger ou
si I'outil commence a faire un bruit, une vibration bizarre,
coupez immédiatement I'outil, laissez la lame de coupe
s’arréter, déconnectez la fiche et procédez comme suit
- veérifiez si des détériorations se sont produites
- remplacez ou réparez les pieces défectueuses

éventuelles
- vérifiez s’il y a des piéces desserrées et resserrez-les

* Ne laissez pas les matériaux traités s’accumuler dans la
zone de sortie ; ceci peut géner I'évacuation et entrainer
un retour des matériaux par I'ouverture d’alimentation

¢ Sil'outil est obstrué, coupez-le, laissez la lame de coupe
s’arréter et déconnectez la fiche avant de nettoyer les
débris



Gardez les évents de refroidissement dégagés de tout
débris ou autres accumulations pour éviter tout dégat au
moteur ou incendie éventuel

Ne renversez pas ou ne transportez pas I'outil lorsque le
moteur tourne

UTILISATION

Instructions de montage

- montez les roues avec les deux clés A fournies et
assemblez I'outil comme illustré

- placez le bac récolteur B sous la sortie C

- montez le support de sonde D

Marche/arrét (s

- mettez en marche/arrétez I'outil en poussant
linterrupteur E dans la position “I’7’0”

! apreés avoir coupé I'outil, la lame continue a
tourner durant quelques secondes

- laissez la lame de coupe s’arréter de tourner avant de
reconnecter l'outil

! loutil ne démarrera pas a moins que le bouton de
protection F soit bien serré

! ne mettez pas rapidement en marche et a I'arrét

Protection contre le redémarrage

- apres une panne de courant, 'outil ne redémarre pas
tout seul

- utilisez l'interrupteur E G pour relancer l'outil

Protection contre les surcharges

Une surcharge (par exemple, le blocage de la lame de

coupe) peut entrainer une mise a 'arrét de I'outil

- attendez briévement avant de relancer I'outil

- relancez I'outil d’abord a I'aide du bouton poussoir G
@) et ensuite de l'interrupteur E a5

Broyage i®
alimentez le matériel a broyer par I'ouverture
d’alimentation H

- insérez uniquement la quantité de matériel qu’il faut
pour ne pas bloquer I'alimentation

! le matériel trop long pourrait fouetter et blesser
lors de la coupe

! de petits morceaux de matériel broyé peuvent
étre éjectés par I'ouverture d’alimentation

! portez des lunettes de sécurité, des protections
auditives et des gants de protection lors de
I'utilisation de I'outil

- neremplissez pas le broyeur de déchets tendres,
notamment des déchets de cuisine

- veillez a ce que le matériel broyé puisse tomber sans
encombre par la sortie C

- veillez & ce que les fentes de ventilation J (2) ne soient
pas recouvertes par le bac récolteur ou du matériel broyé

- évitez de bloquer la sortie C avec du matériel broyé,
car il en résulterait un retour du matériel par I'ouverture
d’alimentationH

Retrait du blocage @7

! arrétez I'outil et débranchez la prise

- desserrez le bouton de protection F et ouvrez I'outil
comme indiqué

- nettoyez la zone de la lame (enlevez les débris
agglomeérés avec un outil en bois ou en plastique)

- nettoyez aussi la sortie C de tout débris

- nettoyez I'outil et serrez a fond le bouton F de
protection

. Changement/lnversmn de la lame de coupe (8

arrétez I'outil et débranchez la prise

- lalame de coupe a un bord coupant sur les deux
cotés; ainsi si un coté est émoussé, I'autre coté peut
étre utilisé

- remplacez la lame de coupe lorsque les deux cotés
sont émoussés (numéro de piéce de rechange SKIL
2610202553, avec indication YAT 8231-545201)

- desserrez le bouton de protection F et ouvrez I'outil
comme indiqué

- desserrez les deux boulons de la lame a l'aide d’une
clé hexagonale L en utilisant la plaque métallique M
comme support

- inversez et montez la lame de coupe comme indiqué

- serrez les deux boulons de la lame a I'aide d’une clé
hexagonale L en utilisant la plaque métallique M
comme support

- nettoyez 'outil et serrez a fond le bouton F de
protection

CONSEILS D’UTILISATION

* Pour obtenir les meilleurs résultats, broyez les branches
fraiches dés qu’elles ont été coupées

» Utilisez la sonde K pour alimenter en matériel tendre

* Broyez les déchets de jardin tendres en charges plus
réduites, surtout lorsqu’ils sont mouillés

* On peut éviter les blocages en broyant des branches par
intermittence

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Entretenez I'outil avec soin et gardez-le propre
- assurez-vous que les fentes de ventilation soient
toujours dégagées d’éventuels débris
! débranchez la fiche avant le nettoyage
* Vérifiez réguliérement s’il y a des problemes, notamment
si la lame est desserrée, disloquée ou endommagée, si
les fixations sont desserrées et les pieces usées ou
abimées
* Remplacez les pieces usées ou endommagées pour plus
de sécurité
* Evitez de plier le blocage de sécurité N 20, ce qui peut
provoquer un mauvais fonctionnement de I'outil
* Coupez toujours l'outil, laissez la lame de coupe s’arréter,
débranchez la fiche et laissez I'outil refroidir avant
d’inspecter, de régler, d’entretenir et/ou de ranger I'outil
* Entreposez I'outil dans un endroit sec
* Lors de la maintenance du broyeur, soyez conscient du
fait que, méme si le moteur ne démarre pas en raison du
blocage de sécurité de la protection, le broyeur peut
encore étre actionné a la main
¢ Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve
d’achat au revendeur ou au centre de service
aprés-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)



ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2002/96/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (2) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

¢ Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit sous “Caractéristiques techniques” est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants: EN 60335, EN 13683, EN 61000, EN 55014
conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE, 2011/65/UE

¢ Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

cet1
BRUIT
* Mesuré selon 2000/14/CE (EN/ISO 3744) le niveau de la
puissance sonore garanti LWA est inférieur a 113 dB(A)
(procédures d’évaluation de la conformité conformément
al'annexe V)
Organisme notifié : KEMA, Arnhem, NL
Numeéro d’identification de I'organisme notifié : 0344

)

Gartenhacksler
EINLEITUNG

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

¢ Dieses Werkzeug dient dazu, faserige Gartenabfélle und
Holz aus dem Garten fiir die Kompostierung zu zerkleinern

* Sicherstellen, dass die Packung alle in der Zeichnung (2
abgebildeten Teile enthalt

* Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig durchlesen
und aufbewahren (3)

¢ Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise; ihre Nichtbeachtung kann schwere
Verletzungen nach sich ziehen
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TECHNISCHE DATEN (1)

%) Die Betriebsart S6 (P40 = 40%) bezeichnet ein
Belastungsprofil, das 4 min Belastung und 6 min Leerlauf
annimmt (fir den praktischen Einsatz ist Dauerbetrieb
zuléssig)

WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Schlissel (2)
Laubfangbeutel
Hackselgutausgabe
Halterung fiir Stopfer
Ein/Aus-Schalter
Sicherheitsknopf
Knopf furr das erneute Einschalten
Einschubdéffnung
Luftungsschlitze
Stopfer
Sechskantschlissel
Metallplatte
Sicherheitsarretierung

SICHERHEIT

SPEZIFISCHE SICHERHEITSANWEISUNGEN FUR
GARTENHACKSLER

B
[
D
E
F

G
H
J

K
L
M
N

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen

(») Werkzeug abschalten und Stecker ziehen vor dem
Reinigen/der Wartung oder wenn das
(Verldangerungs-)Kabel beschadigt oder verheddert
ist

(6) VORSICHT Drehende Messer; schieben Sie lhre Hande
nicht in Offnungen, wenn das Werkzeug lauft

(6) Auf das Risiko von Verletzungen durch fliegende
Schmutzpartikeln achten (Sicherheitsabstand zu
Umstehenden halten)

(@) Warten Sie, bis alle Werkzeugkomponenten vollstandig
stillstehen, bevor Sie sie beriihren

Schutzhandschuhe tragen

(@ Schutzbrille und Gehérschutz tragen

(19 Das Werkzeug niemals dem Regen aussetzen

1) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)

(12 Das Werkzeug nicht in den Hausmiill werfen

@3 Stecker und Kupplungen in der Néhe der Arbeitsstelle
bzw. im Freien sollten die Schutzklasse IP X4 von BS
5490 besitzen, um ausreichenden Schutz vor dem
Eindringen von Wasser usw. zu gewahrleisten, und
Kabeleingange benétigen eine effektive Abdichtung

ALLGEMEINES

» Dieses Werkzeug ist nicht dafir bestimmt durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen, benutzt zu
werden; es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Werkzeug zu benutzen ist

¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Werkzeug
spielen

* Machen Sie sich mit den Bedienelementen und der
richtigen Verwendung vertraut



Niemals Kinder oder Personen, die nicht mit der

Bedienung/Bedienungsanleitung vertraut sind, das

Werkzeug verwenden lassen (lokal kénnen Vorschriften

bezuglich des Alters des Benutzers gelten)

Das Werkzeug nie in unmittelbarer Nahe von Personen

(insbesondere von Kindern) und Tieren benutzen, ggf.

das Werkzeug ausschalten

Der Benutzer ist fiir entstehende Unfélle mit Dritten oder

auftretende Gefahren fiir deren Eigentum verantwortlich

Lassen Sie alle Schutz-, Ablenk- und

Abschirmvorrichtungen montiert und halten Sie sie in

funktionstiichtigem Zustand

Schalten Sie das Werkzeug immer aus, lassen Sie das

Messer anhalten und ziehen Sie den Stecker

- wenn das Werkzeug unbeaufsichtigt ist

- vor dem Entfernen von festsitzendem Material

- vor dem Inspizieren und Reinigen des Werkzeugs oder
vor Arbeiten an dem Werkzeug

! bevor Sie die Auffangtasche anbringen oder
entfernen

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Stets nachprifen, daf3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt

Das Kabel regelméBig kontrollieren und ein beschadigtes
Kabel von einem anerkannten Elektrofachmann ersetzen
lassen

Das Verlangerungskabel regelmaBig inspizieren und bei
Beschadigung austauschen (unzuléngliche Kabel
konnen geféhrlich sein)

Bei der Verwendung des Werkzeugs in feuchten
Umgebungen einen Fehlerstrom- (Fl) Schutzschalter mit
einem Auslésestrom von max. 30 mA verwenden

Nur ein Verlangerungskabel des Typs HO5VV-F oder
HO5RN-F benutzen, das fir die Anwendung im Freien
vorgesehen und mit wasserfesten Steckern und
Kupplungen versehen ist

Werkzeug immer ausschalten und Stecker aus der
Netzsteckdose ziehen, wenn das Netz- oder
Verlangerungskabel durchtrennt oder beschadigt wird
oder sich verfangen hat (das Kabel nicht anfassen,
bevor der Stecker gezogen wurde)

Ein beschadigtes Stromkabel sollte nur bei einem
SKIL-Kundendienst ausgetauscht werden, um Gefahren
zu vermeiden

Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daf3 das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

Das (Verlangerungs-) Kabel vor Hitze, Ol und scharfen
Kanten schiitzen

Nicht auf das (Verlangerungs-) Kabel treten, dariber
fahren, es knicken oder daran ziehen

Nur Verldngerungskabel mit einer maximalen Lange von
20 m (1,5 mm?) oder 50 m (2,5 mm?) verwenden

SICHERHEIT VON PERSONEN

Das Werkzeug nicht barfu3 oder mit offenen Sandalen
verwenden; stets feste Schuhe und lange Hosen tragen
Tragen Sie keine weite, lose Kleidung und vermeiden Sie
héngende Kordeln oder Krawatten

Benutzen Sie das Werkzeug nur im offenen Gelande
(nicht zu nah an einer Wand oder bei anderen festen
Objekten) und auf einem festen, ebenen Untergrund

¢ Das Werkzeug drinnen an trockener und abgesperrter

Stelle, fir Kinder unzugénglich, lagern

VOR DER ANWENDUNG
¢ Prifen Sie alle Schrauben, Muttern, Bolzen und andere

Befestigungselemente auf festen Sitz und stellen Sie
sicher, dass alle Schutzabdeckungen sowie Ablenk- und
Abschirmvorrichtungen angebracht sind

¢ Achten Sie darauf, dass die Einschubéffnung leer ist
WAHREND DER ANWENDUNG
* Halten Sie Ihr Gesicht und lhren Kérper von der

Einschubdéffnung fern

* Schieben Sie lhre Hande (und andere Kérperteile) und

Ihre Bekleidung nicht in die Einschubéffnung, in die
Hackselgutausgabe oder in die Nahe beweglicher Teile

* Achten Sie stets auf Ihr Gleichgewicht und auf sicheren

Stand; ilbernehmen Sie sich nicht

* Stehen Sie beim Einschieben des Materials nie héher als

das Grundgestell des Werkzeugs
Halten Sie bei der Bedienung des Werkzeugs stets etwas
Abstand zur Hackselgutausgabe

¢ Achten Sie beim Bestlicken des Werkzeugs sorgfaltig

darauf, keine Metallstiicke, Steine, Flaschen, Dosen oder
andere Fremdkdrper einzuschieben

* Wenn das Messer auf solche Objekte treffen oder das

Werkzeug ungewéhnliche Gerausche oder Vibrationen
aufweisen sollte, schalten Sie es sofort aus, lassen Sie
das Messer anhalten, ziehen Sie den Stecker und fliihren
Sie die folgenden Schritte aus

- auf Schaden prifen

- beschadigte Teile austauschen oder reparieren

- auf lose Teile Uberprufen und diese ggf. befestigen

¢ Lassen Sie das verarbeitete Material im

Hackselgutausgabebereich nicht zu sehr anwachsen;
dadurch kann die weitere Ausgabe von Schnittmaterial
verhindert werden, wodurch Material durch die
Einschubéffnung zuriickgeschleudert werden kann

* Wenn das Werkzeug verstopft, schalten Sie es aus,

lassen Sie das Messer anhalten und ziehen Sie den
Stecker, bevor Sie Material entfernen

¢ Halten Sie die Luftungsschlitze fur die Motorkuhlung frei

von Abfall und anderen Ansammlungen, um einen
Motorschaden oder einen méglichen Brand zu
verhindern

* Neigen Sie das Werkzeug nicht und transportieren Sie es

nicht wahrend der Motor lauft

BEDIENUNG

¢ Montageanleitung G2

- montieren Sie die Rader wie abgebildet mit den zwei
mitgelieferten Schlisseln A und dem
Montagewerkzeug

- stellen Sie die Auffangtasche B unter die
Héckselgutausgabe C

- montieren Sie die Halterung fiir den Stopfer D

¢ Ein-/Aus-Schalten G5

- Werkzeug durch Driicken des Ein-/Aus-Schalters E in
die Position “I’/’O” ein-/ausschalten

! nach dem Ausschalten bewegt sich das Messer
noch einige Sekunden

- warten Sie, bis sich das Messer nicht mehr dreht,
bevor Sie das Werkzeug wieder einschalten



! das Werkzeug ldsst sich nicht einschalten, wenn
der Sicherheitsknopf F nicht fest angezogen ist

! das Werkzeug nicht schnell hintereinander
ein- und ausschalten

Wiedereinschaltschutz

- nach einem Stromausfall schaltet sich das Werkzeug
nicht selbsttétig wieder ein

- driicken Sie den Schalter E @5, um das Werkzeug
wieder einzuschalten

Uberlastungsschutz

Uberlastung (z. B. durch Blockierung des

Schneidmessers) kann zu einem Stillstand des

Werkzeugs fiihren

- warten Sie einen kurzen Moment, bevor Sie das
Werkzeug erneut einschalten

- schalten Sie das Werkzeug wieder ein, indem Sie
zuerst den Knopf G @5 und dann den Schalter E (5
driicken

Hackseln Ge)

- schieben Sie das zu hackselnde Material in die
Einschubdéffnung H

- schieben Sie nur so viel Material ein, dass die
Einschubéffnung nicht verstopft

! langeres Material wird beim Hackseln
moglicherweise plétzlich herumgeworfen

! kleine Teile des gehdckselten Materials kénnen
aus der Einschubéffnung geschleudert werden

! tragen Sie bei der Verwendung des Werkzeugs
eine Schutzbrille, einen Gehoérschutz und
Schutzhandschuhe

- flllen Sie keine weichen Materialien wie
Kuchenabfalle in den Hacksler

- achten Sie darauf, dass das zerkleinerte Material

ungehindert aus der Hackselgutausgabe fallen kann C

- stellen Sie sicher, dass die Bellftungsschlitze J 2)
nicht von der Auffangtasche oder dem gehackselten
Material verdeckt werden

- vermeiden Sie die Hackselgutausgabe C mit

gehéckseltem Material zu blockieren; das kdénnte dazu

flihren, dass Material aus der Einschubéffnung H
geschleudert wird

Entfernen des Blockaden G7)

! das Werkzeug ausschalten und den Netzstecker
ziehen

- lésen Sie den Sicherheitsknopf F und 6éffnen Sie das
Werkzeug wie abgebildet

- reinigen Sie den Messerbereich (entfernen Sie
verdichtetes Material mit einem Werkzeug aus Holz
oder Plastik)

- entfernen Sie auch alles Material aus der Ausgabe C

- schlieBen Sie das Werkzeug und ziehen Sie den
Sicherheitsknopf F fest

Umdrehen/Austauschen des Messers (9

! das Werkzeug ausschalten und den Netzstecker
ziehen

- das Messer ist ein doppelseitiges Messer; wenn eine
Seite abgestumpft ist, kann die andere Seite benutzt
werden

- tauschen Sie das Messer aus, wenn beide Seiten
abgestumpft sind (SKIL-Ersatzteiinummer
2610202553, mit der Markierung YAT 8231-545201)

- l6sen Sie den Sicherheitsknopf F und &ffnen Sie das
Werkzeug wie abgebildet

- l6sen Sie beide Messerschrauben mit einem
Sechskantschlissel L; verwenden Sie dabei zur
Unterstiitzung die Metallplatte M

- drehen Sie das Messer um und montieren Sie es wie
abgebildet

- ziehen Sie die beiden Messerschrauben mit einem
Sechskantschlissel L an; verwenden Sie dabei zur
Unterstltzung die Metallplatte M

- schlieBen Sie das Werkzeug und ziehen Sie den
Sicherheitsknopf F fest

ANWENDUNGSHINWEISE

Héckseln Sie fir beste Ergebnisse frische Zweige bald
nachdem sie geschnitten wurden

Verwenden Sie den Stopfer K, um weiches Material
einzuschieben

Hackseln Sie weiche Gartenabfalle in kleineren Mengen,
insbesondere wenn sie feucht sind

Blockaden kénnen vermieden werden, indem
zwischendurch Zweige gehéckselt werden

WARTUNG / SERVICE

Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den

professionellen Einsatz

Pflegen Sie das Werkzeug sorgféltig und halten Sie es

sauber

- immer darauf achten, dass die Liftungsschlitze frei
von Schmutz sind

! Netzstecker vor dem Saubern ziehen

Prifen Sie das Werkzeug regelmaBig auf lockere,

verschobene oder beschadigte Schneidmesser, lose

Befestigungen und verschlissene oder beschadigte

Bauteile

Lassen Sie verschlissene oder beschédigte Teile aus

Sicherheitsgriinden austauschen

Verbiegen Sie nicht die Sicherheitsarretierung N @9, da

dadurch das Werkzeug nicht mehr funktionstiichtig sein

kénnte

Schalten Sie das Werkzeug stets aus, lassen Sie das

Messer anhalten, ziehen Sie den Stecker und lassen Sie

das Werkzeug abkiihlen, bevor Sie es inspizieren,

einstellen, warten bzw. verstauen

Das Werkzeug drinnen an einem trockenen Platz

aufbewahren

Beachten Sie bei der Wartung des Werkzeugs, dass,

selbst wenn der Motor dank der Sicherheitsarretierung

nicht anspringt, das Messer noch von Hand bewegt

werden kann

Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger

Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die

Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fiir

SKIL-Elektrowerkzeuge ausflihren zu lassen

- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem
Kaufbeleg, an den Lieferer oder die néchste
SKIL-Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)



UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fiir EU-Lander)

- gemass Europaischer Richtlinie 2002/96/EG uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht missen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol G2) erinnern

KONFORMITATSERKLARUNG C€

e Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daf3 das unter
“Technische Daten” beschriebene Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60335, EN 13683, EN 61000, EN
55014 geman den Bestimmungen der Richtlinien 2006/95/
EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU

* Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

celd

GERAUSCH

e Gemessen geman 2000/14/EG (EN/ISO 3744) liegt der
garantierte Schalleistungspegel LwA unter 113 dB(A)
(Bewertungsverfahren der Konformitat geméan Anhang V)
Benannte Stelle: KEMA, Arnhem, NL
Kennnummer der benannten Stelle: 0344

D)

Hakselaar
INTRODUCTIE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik

* Deze machine is bestemd voor het snijden van vezelrijk
en houtachtig tuinafval voor compostering

* Controleer of de verpakking alle onderdelen bevat die
worden getoond in afbeelding (2)

* Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

* Lees deze handleiding aandachtig en bewaar hem zodat
u hem in de toekomst kunt raadplegen (3

* Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan
kan ernstige verwondingen tot gevolg hebben

TECHNISCHE GEGEVENS (1)

%) De functie S6 (P40 = 40%) geeft een belastingsprofiel
aan dat 4 min belasting en 6 min onbelast lopen
veronderstelt (voor de praktische toepassing is continu
gebruik toegestaan)
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MACHINE-ELEMENTEN (2

A Sleutel (2)

B Opvangzak

C Uitlaat

D Houder voor aanduwstok
E Aan/uit schakelaar

F Vergrendelknop

G Herstartknop

H Toevoeropening

J Ventilatie-openingen

K Aanduwstok

L Zeskantsleutel

M Metalen plaat

N Veiligheidsvergrendeling

VEILIGHEID

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES SPECIFIEK VOOR
HAKSELAARS

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(3@ Lees de gebruiksaanwijzing voér gebruik

(®) Schakel de machine uit en haal de stekker uit het
stopcontact voorafgaand aan reiniging/onderhoud
of als het (verleng)snoer beschadigd of verward is

(5 GEVAAR Draaiende snijmessen; houd uw handen weg
van openingen terwijl de machine wordt gebruikt

(6) Houd rekening met het risico van letsel als gevolg
van opvliegend afval (houd omstanders op veilige
afstand van het werkgebied)

(7) Wacht totdat alle bewegende onderdelen van de
machine volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
deze aanraakt

Draag beschermende handschoenen

(9) Draag een veiligheidsbril en gehoorbescherming

(19 Stel machine niet bloot aan regen

(1) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)

(12 Geef de machine niet met het huisvuil mee

(13 Stekkers en contactdozen dichtbij de werkplek of
buitenshuis moeten van klasse IP X4 (BS 5490) zijn
zodat adequate bescherming is gegarandeerd tegen
indringing van water enzovoort; kabelinvoeren vereisen
effectieve afdichting

ALGEMEEN

* Deze machine is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder begrepen kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of mentale beperkingen, of een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen ten aanzien van het
gebruik van deze machine door een persoon, die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid

* Zorg ervoor dat kinderen de machine niet als speelgoed
gebruiken

* Wees op de hoogte van de knoppen en het juiste gebruik
van de machine

* Laat nooit kinderen of personen, die niet bekend zijn met
de gebruiksinstructies, de machine gebruiken (er kunnen
lokale beperkingen van toepassing zijn met betrekking tot
de leeftijd van de gebruiker)

¢ Gebruik de machine nooit in de directe nabijheid van
personen; stop het gebruik van de machine wanneer
personen (met name kinderen) en dieren in de buurt zijn



De gebruiker is verantwoordelijk voor ongelukken of

gevaar voor andere personen of hun eigendom

Zorg dat alle beschermingen en deflectiesystemen op

hun plek zitten en in goede toestand verkeren

Schakel de machine altijd uit, laat het snijmes tot stilstand

komen en haal de stekker uit het stopcontact

- wanneer u de machine onbeheerd laat

- voordat u vastgelopen materiaal verwijdert

- voordat u de machine controleert, reinigt of ermee
gaat werken

! voordat u de opvangzak bevestigt of verwijdert

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning

Controleer regelmatig het snoer en laat het door een
erkende vakman vervangen, indien beschadigd
Controleer het verlengsnoer regelmatig en vervang dit als
het beschadigd is (het gebruik van ondeugdelijke
verlengsnoeren kan gevaarlijk zijn)

Wanneer de machine in een vochtige omgeving wordt
gebruikt, een lekstroombeveiliging gebruiken met een
uitschakelstroom van maximaal 30 mA

Gebruik alleen een voor gebruik buitenshuis
goedgekeurd verlengsnoer (type HO5VV-F of HO5RN-F)
met een waterdichte stekker en contactstop

Schakel de machine altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact wanneer het (verleng)snoer versleten,
beschadigd of verward is (raak het snoer pas aan
nadat u de stekker uit het stopcontact hebt gehaald)
Een beschadigd stroomsnoer moet worden vervangen bij
een SKIL-servicecentrum om gevaar te voorkomen
Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

Bescherm het (verleng)snoer tegen hitte, olie en scherpe
randen

Trek niet aan het (verleng)snoer, rijd er niet overheen en
plet het snoer niet

Gebruik uitsluitend verlengsnoeren met een maximale
lengte van 20 meter (1,5 mm?) of 50 meter (2,5 mm?)

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Gebruik de machine niet op blote voeten of met
sandalen; draag altijd stevige schoenen en een broek
met lange pijpen

Draag geen loshangende kleding, een sleutelkoord of
een das

Gebruik de machine uitsluitend op een open ruimte (niet
te dicht bij een muur of andere vaste objecten) en op een
stevig, effen opperviak

Berg de machine binnenshuis op in droge, afgesloten
ruimten, buiten het bereik van kinderen

VOOR GEBRUIK

Controleer of alle schroeven, moeren, bouten en andere
bevestigingen goed vast zitten en dat beschermingen en
afschermingen op hun plek zitten

Zorg dat de toevoer leeg is

TIJDENS GEBRUIK

Houd uw gezicht en lichaam weg van de toevoeropening
Houd uw handen (of enig ander lichaamsdeel) of kleding
weg van de toevoeropening, uitlaatopening of
bewegende onderdelen

* Zorg dat u altijd stevig staat en uw evenwicht behoudt;
reik niet overdreven ver

* Zorg dat u nooit hoger dan de basis van de machine
staat wanneer u materiaal toevoert

* Houd altijd afstand tot de uitlaatzone bij gebruik van de
machine

* Bij het toevoeren van materiaal in de machine moet u
extra goed opletten dat u geen stukken metaal, steen,
blikjes of andere vreemde objecten toevoert

* Wanneer het snijmechanisme een vreemd object raakt of
als de machine vreemde geluiden gaat maken of gaat
trillen, moet u de machine direct uitschakelen, het
snijmes tot stilstand laten komen, de stekker uit het
stopcontact halen en de volgende stappen nemen
- inspecteren op schade
- eventuele beschadigde onderdelen vervangen of

repareren

- controleren op losse onderdelen en deze vastzetten

* Laat verwerkt materiaal niet ophopen in de uitlaatzone;
dit kan goede uitvoer voorkomen, hetgeen kan resulteren
in terugvoer van materiaal door de toevoeropening

* Wanneer de machine verstopt raakt, schakelt u de
machine uit, laat u het snijmes tot stilstand komen en
haalt u de stekker uit het stopcontact voordat u de
verstopping verhelpt

* Houd de motorkoelingsventilatoren vrij van materiaal en
andere ophoping om schade aan de motor en eventuele
brand te voorkomen

* Kantel de machine niet en verplaats deze niet terwijl de
motor draait

GEBRUIK

. Montage -instructies 14
monteer de wielen met de twee meegeleverde sleutels
A en monteer de machine zoals aangegeven in de
afbeelding
- plaats opvangzak B onder uitvoer C
monteer houder voor aanduwstok D
. Aan/wt ®
- schakel de machine aan/uit door schakelaar E in stand
“I’/"O” te zetten
! nadat de machine is uitgeschakeld, blijft het
snijmes nog enkele seconden draaien
- wacht totdat het snijmes stopt met draaien voordat u
de machine weer inschakelt
! de machine zal niet starten tenzij vergrendelknop
F volledig is aangedraaid
! schakel de machine niet snel achter elkaar in en
uit
* Opstartbescherming
- na een stroomstoring start de machine niet vanzelf

opnieuw op
- gebruik schakelaar E G5 om de machine opnieuw op te
starten

* Bescherming tegen overbelasting
Overbelasting (bijvoorbeeld blokkering van het snijmes)
kan resulteren in stilstand van de machine
- wacht korte tijd voordat u de machine weer inschakelt
- start de machine opnieuw op door eerst op knop G (5
te drukken en vervolgens schakelaar E (s) te gebruiken



¢ Hakselen

voer het te hakselen materiaal door via
toevoeropening H

plaats net zoveel materiaal dat de toevoer niet blokkeert
langer materiaal kan tijdens het hakselen
uitzwaaien

kleine stukken gehakseld materiaal kan vanuit de
toevoeropening worden uitgeworpen

draag een veiligheidsbril, gehoorbescherming en
beschermende handschoenen bij gebruik van de
machine

voer geen zacht afval, zoals keukenafval, toe in de hakselaar
zorg dat het gehakselde materiaal vrij uit uitvoer C kan
vallen

zorg dat de ventilatiesleuven J (2) niet worden afgedekt
door de opvangzak of het gehakselde materiaal

zorg dat de uitvoer C niet wordt geblokkeerd door
gehakseld materiaal; dit kan resulteren in terugvoer
van materiaal door de toevoeropening H

* Verwijderen van blokkering 47

schakel de machine uit en trek de stekker uit het

stopcontact

draai vergrendelknop F los en open de machine zoals
aangegeven in de afbeelding

reinig het snijmesgebied (verwijder compact afval met
een houten of kunststof voorwerp)

verwijder tevens alle afval uit de uitvoer C

sluit de machine en draai vergrendelknop F stevig aan

. Omdraalen/vervangen van snijmes (8

schakel de machine uit en trek de stekker uit het
stopcontact

het snijmes is aan beide zijden voorzien van
snijranden; wanneer één zijde bot is geworden, kan de
andere zijde worden gebruikt

vervang het snijmes wanneer beide zijden bot zijn
(nummer SKIL-reserveonderdeel 2610202553,
markering YAT 8231-545201)

draai vergrendelknop F los en open de machine zoals
aangegeven in de afbeelding

draai beide snijmesbouten los met zeskantsleutel L
terwijl u de metalen plaat M gebruikt als ondersteuning
draai het snijmes om en monteer dit (zie afbeelding)
draai beide snijmesbouten vast met zeskantsleutel L
terwijl u de metalen plaat M gebruikt als ondersteuning
sluit de machine en draai vergrendelknop F stevig aan

TOEPASSINGSADVIES

* Haksel verse takken korte tijd nadat ze zijn afgesneden
voor het beste resultaat

* Gebruik aanduwstok K om zacht materiaal in te voeren (9

¢ Haksel zacht tuinafval in kleine hoeveelheden, met name
als het afval nat is

» Blokkeringen kunnen worden vermeden door tussendoor
takken te hakselen

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
¢ Onderhoud de machine zorgvuldig en houd deze schoon

houd de ventilatieopeningen altijd vrij van
restmateriaal
trek de stekker uit het stopcontact voér het reinigen

17

* Controleer regelmatig op defecten, zoals losse,
losgeschoten of beschadigde snijmessen, losse
bevestigingen en versleten of beschadigde onderdelen

* Vervang versleten of beschadigde onderdelen om de
veiligheid te garanderen

* Voorkom buigen van veiligheidsvergrendeling N @; dit
kan resulteren in slechte functionering van de machine

¢ Schakel altijd de machine uit, laat het snijmes tot stilstand
komen, haal de stekker uit het stopcontact en laat de
machine afkoelen voordat u deze inspecteert, afstelt,
onderhoudt en/of opslaat

* Sla de machine overdekt op een droge plaats op

* Als uonderhoud pleegt aan de hakselaar, moet u er
rekening mee houden dat, ook al zal de motor niet starten
dankzij de veiligheidsvergrendeling van de bescherming,
de hakselaar nog steeds met de hand kan worden
bewogen

* Mocht het elektrische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het

aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)

MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool G2) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

CONFORMITEITSVERKLARING C€

* Wij verklaren als alleen verantwoordelijke, dat het onder
“Technische gegevens” beschreven product voldoet aan
de volgende normen of normatieve documenten: EN
60335, EN 13683, EN 61000, EN 55014 overeenkomstig
de bepalingen van de richtlijnen 2006/95/EG, 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU

¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

30.07.2013 cel1



GELUID

¢ Gemeten volgens 2000/14/EG (EN/ISO 3744) is het
gegarandeerde geluidsvermogenniveau lager dan 113
dB(A) (wegingsmethode van de conformiteit volgens
aanhangsel V)
Aangemelde instantie: KEMA, Arnhem, NL
ID aangemelde instantie: 0344

©)

Kompostkvarn
INTRODUKTION

* Det hér verktyget &r inte avsedd for yrkesmaéssig
anvandning

* Det hér verktyget &r avsett att hacka fibrigt och vedartat
tradgardsavfall for kompostering

¢ Kontrollera om férpackningen innehaller alla delar som
finns pa bilden 2

* Om delar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

¢ Las dessa instruktioner noggrant fér anvéandning och
bevara dem for framtida bruk (3)

¢ Var sarskilt uppmarksam pa
sédkerhetsinstruktionerna och varningarna; om de
inte foljs kan det ge allvarliga skador

TEKNISKA DATA (1)

%) Driftsattet S6 (P40 = 40%) motsvarar en belastningsprofil
som baserar pa 4 minuters belastning och 6 minuters
tomgang (for praktisk anvandning ar kontinuerlig drift tillaten)

VERKTYGSELEMENT (2

A Nyckel (2)

B Uppsamlingspase

C Utlopp

D Inmatarhallare

E Till/fran strdombrytare
F Sparrvred

G Knapp for aterstart
H Matarinloppséppning
J Ventilationséppningar
K Inmatare

L Sexkantsnyckel

M Metallplatta

N Sakerhetslas

SAKERHET

SARSKILDA SAKERHETSANVISNINGAR FOR
KOMPOSTKVARNAR

0770

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET

(3 Léas bruksanvisningen fére anvandning

(4) Stéang av och koppla bort kontakten fére rengéring/
underhall eller om (forlangning)sladden ar skadad
eller har trasslat sig

(65) FARA Roterande blad; hall handerna borta fran
O6ppningar nar verktyget kors

(6) Var medveten om risken for skador som orsakas av
flygande skrép (hall andra personer pa ett sékert
avstand fran arbetsomradet)

(@ Vanta tills alla rorliga verktygskomponenter &r helt
stillastaende innan de vidrors

(® Anvand skyddshandskar

(9 Anvand skyddsglaségon och hérselskydd

(19 Utsatt inte maskinen for regn

(1) Dubbel isolering (ingen jordning kravs)

(12 Maskinen far inte kastas i hushallssoporna

@3 Kontakter och uttag nara arbetsomradet eller utomhus
ska vara klass IP X4, BS 5490 for att ge tillrackligt skydd
mot intrdngande vatten osv. och kabelingangar kraver
effektiv tatning

ALLMANT

¢ Denna maskin far inte anvéndas av barn eller personer
med ett forstandshandikapp eller pa annat satt medsatt
férmaga, savida denna inte sker med 6verinseende av en
vuxen person som ansvarar fér personsakerheten

e Barn far inte anvanda maskinen som leksak

* Bekanta dig med kontrollerna och ratt anvandning av
verktyget

e Lat aldrig barn eller personer som inte kanner till
driftsanvisningarna anvénda verktyget (lokala foreskrifter
kan begransa anvéandarens alder)

* Anvand aldrig verktyget i nrheten av personer, sluta
anvanda verktyget nar personer (i synnerhet barn) eller
husdjur finns i nérheten

* Anvandaren ansvarar for olyckor eller faror som andra
personer utsatts for inom hans/hennes fastighet

¢ Hall alla skydd och deflektorer pa plats och se till de ar
sékra att anvanda

e Stang alltid av verktyget, 1t klippbladet stoppa och dra ur
kontakten
- nér verktyget &r obevakat
- innan material som fastnat tas bort
- innan verktyget kontrolleras, rengérs eller servas
! fére montering eller borttagning av

uppsamlingspasen

ELEKTRISK SAKERHET

* Kontrollera alltid att den tillférda strdmtypen stammer
med spénningen som anges p& maskinens markplat

¢ Inspektera sladden med jamna mellanrum och lat den
byta ut av en kvalificerad person den &r skadad

* Kontrollera férlangningssladden regelbundet och byt den
om den &r skadad (bristfélliga forlangningssladdar
kan vara farliga)

e Om verktyget anvands i fuktiga miljéer ska en
jordfelsbrytare anvandas med en brytstrom pa hdgst 30
mA

¢ Anvand bara en férlangningssladd av typ HO5VV-F eller
HO5RN-F som ar avsedd fér anvéndning utomhus och
som ar férsedd med en vattentéat kontakt

e Stang alltid av verktyget och koppla bort kontakten fran
stromkallan om natsladden eller férlangningssladden har
skaror, skador eller har trasslat sig (vidror inte sladden
innan kontakten har kopplats bort)

¢ En skadad natsladd skall bytas av ett SKIL-servicecenter
for att undvika fara

¢ Anvand helt utrullade och sakra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

¢ Skydda (férlangnings)sladden mot varme, olja och vassa
kanter



e Korinte dver, klam inte och dra inte i (férlangnings)
sladden

* Anvand bara férlangningssladdar som &ar hégst 20 meter
l&nga (1,5 mm?) eller 50 meter (2,5 mm?)

PERSONSAKERHET

* Anvéand inte verktyget om du &r barfota eller anvénder
sandaler; anvand alltid kraftiga skor och langbyxor

* Undvik att ha 16st sittande klader, hdngande snoddar
eller band

¢ Anvand bara verktyget i fria utrymmen (inte nara en vagg
eller andra massiva féremal) och pa stabila, plana ytor

¢ Forvara maskinen inomhus pa torrt stélle utom rackhall
fér barn

FORE ANVANDNINGEN

¢ Kontrollera att alla skruvar, muttrar, bultar och andra
fasten &r ordentligt atdragna och att skydd och skérmar
sitter pa plats

* Kontrollera att matarinloppet &r tomt

UNDER ANVANDNINGEN

¢ Hall ansiktet och kroppen borta fran
matarinloppséppningen

¢ Placera inte hander (och andra kroppsdelar) eller klader
inuti matarinloppséppningen, utloppséppningen eller i
narheten av rorliga delar

¢ Hall alltid balansen och fotfastet och luta dig inte for langt

* St& aldrig pa hogre niva an verktygets bas nar materialet
matas in

e Hall dig alltid pa ordentligt avstand fran utloppszonen nér
verktyget anvénds

* Vid matning av material in i verktyget ska du vara oerhért
noga med att metalldelar, stenar, flaskor, burkar och
andra frammande féremal inte matas in

¢ Om klippmekanismen traffar ett fraimmande féremal eller
och verktyget bérjar avge ovanliga ljud eller vibrationer
stanger du av det direkt, later klippbladet stoppa, drar ur
kontakten och goér féljande
- kontrollerar om skador férekommer
- byter eller reparerar skadade delar
- kontrollerar om delar ar I16sa och drar i sa fall & dem

* Latinte bearbetat material byggas upp i utloppszonen
- det kan férhindra ordentlig utmatning och resultera i att
materialet trycks tillbaka genom matarinlopps6ppningen

* Om verktyget sétts igen stanger du av det, later
klippbladet stoppa och drar ur kontakten innan du rensar
bort skrap

¢ Hall motorkylningens ventilationséppningar fria fran skrap
och annat ackumulerat material fér att férhindra skador
pa motorn eller brand

¢ Luta eller transportera inte verktyget nar motorn ar igang

ANVANDNING

* Monteringsanvisingar 14
- montera hjulen med de tva medfdljande A nycklarna
och montera verktyget enligt bilderna
- placera uppsamlingspasen B under utloppet C
- montera inmatarhallaren D
o Till/fran G5
- starta/stdng av maskinen genom att satta
omkopplaren E i laget “I"’/’O”
! nér verktyget har stingts av fortsatter kniven att
rotera under nagra sekunder
- lat klippbladet sluta rotera innan du startar igen

! verktyget startar inte om inte spérrvredet F &r helt
atdraget
! du ska inte starta och stédnga av i snabb foljd
* Aterstartsskydd
- efter ett strdmavbrott startar inte verktyget om
automatiskt
- anvand brytaren E (5
» Overladdningsskydd
Overbelastning (t.ex. blockering av klippbladet) kan leda
till att verktyget stannar
- vanta en kort stund innan verktyget startas igen
- starta om verktyget genom att forst trycka pa knappen
G @poch sedan pa brytaren E (5
* Malning 8
- mata materialet som ska hackas genom
matarinloppséppningen H
- mata inte in fér mycket material eftersom
matarinloppet kan blockeras
! langre material kan kastas ut nér det hackas
! sma bitar hackat material kan kastas ut genom
matarinloppséppningen
anvéands skyddsglaségon, horselskydd och
skyddshandskar nér verktyget anvénds
- fyll inte kompostkvarnen med mjukt avfall, t.ex.
kéksavfall
- se till att det hackade materialet kan falla fritt fran
utloppet C
- sefill att ventilationséppningarna J (2) inte tcks av
uppsamlingspasen eller hackat material
- undvik blockering av utloppet C med hackat material
eftersom det kan resultera i att materialet trycks
tillbaka genom matarinloppséppningen H
N Borttagmng av blockeringar @)
stang av maskinen och dra ut sladden
- lossa spérrvredet F och 6ppna verktyget enligt bilden
- rengor klippbladsomradet (ta bort sammanpressat
skrap med ett redskap av tra eller plast)
- rengdr aven utloppet C fran skrap
sténg verktyget och dra at sparrvredet F ordentligt
. Vandmg/bytlng av klippbladet (8
stang av maskinen och dra ut sladden
- klippbladet har en klippkant pa bada sidorna sa att
andra sidan kan anvéndas om den férsta har blivit sl6
- byt klippbladet nar bada sidorna &r sléa (SKIL-
reservdelsnummer 2610202553, méarkning YAT
8231-545201)
- lossa spérrvredet F och 6ppna verktyget enligt bilden
- lossa bada bladbultarna med sexkantsnyckeln L och
anvand metallplattan M som stdd
- vand och montera klippbladet enligt bilden
- dra &t bada bladbultarna med sexkantsnyckeln L och
anvand metallplattan M som stod
- stang verktyget och dra at sparrvredet F ordentligt

ANVANDNINGSTIPS

* Hacka farska grenar snarast mojligt efter avklippning for
bésta resultat

¢ Anvand inmataren K vid matning av mjukt material

¢ Hacka mjukt tradgardsavfall i mindre mangder, i
synnerhet om det &r vatt

* Blockeringar kan undvikas genom att emellanat hacka
grenar

5 for aterstart av verktyget



UNDERHALL / SERVICE

* Det hér verktyget &r inte avsedd for yrkesmaéssig
anvandning
* Underhall verktyget noggrant och hall det rent
- se alltid till att ventilationsdppningarna halls fria fran
skrap
! drag ur stickkontakten innan rengéring
¢ Kontrollera regelbundet om det férekommer defekter,
t.ex. 6st, forflyttat eller skadat blad, I6sa fasten och slita
eller skadade komponenter
* Byt slitna eller skadade delar av sékerhetsskal
¢ Undvik att boja sakerhetslaset N @0 eftersom det kan
orsaka fel funktion hos verktyget
e Stang alltid av verktyget, lat klippbladet stoppa, dra ur
kontakten och 13t verktyget svalna fére kontroll, justering,
service och/eller férvaring
e Forvara verktyget inomhus pa en torr plats
* Nar kompostkvarnen servas ska du vara medveten om
att &ven om motorn inte startar till féljd av skyddets
sakerhetslasfunktion kan kompostkvarnen anda roras for
hand
* Om i elverktyget trots exakt tillverkning och strang kontroll
stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av
auktoriserad serviceverkstad fér SKIL elverktyg
- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till nA&rmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser av maskiner finns pa www.skil.com)

MILJO

¢ Elektriska verktyg, tillbehor och férpackning far inte
kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2002/96/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljévanlig atervinning

- symbolen G2 kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE C€

* Viforsakrar harmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i “Tekniska data” dverensstammer
med féljande normer eller normativa dokument: EN
60335, EN 13683, EN 61000, EN 55014 enligt
bestdmmelserna i direktiven 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU

* Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

cen
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LJUD

* Matt enligt 2000/14/EG (EN/ISO 3744) ar den garanterade
ljudeffektnivan (LWA) lagre &n 113 dB (A)
(bedémningsmetod for dverensstammelse enligt bilaga V)
Anmélt organ: KEMA, Arnhem, NL
ID-nummer fér anmaélt organ: 0344

Kompostkvaern
INLEDNING

* Dette veerktgj er ikke beregnet til professionelt brug

» Dette veerktoj er beregnet til at skeere fiber- og treeholdigt
haveaffald til kompostering

* Kontroller, om pakken indeholder alle dele som vist pa
illustrationen (2)

* Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

¢ Laes denne brugsanvisning omhyggeligt igennem, inden
stevsugeren bruges, og gem brugsanvisningen til senere
brug 3®

e Veer sarlig opmarksom pa
sikkerhedsinstruktionerne og advarslerne; gores
dette ikke, kan det medfere alvorlige skader

TEKNISKE DATA (D

%) Funktionen S6 (P40 = 40%) indeholder en
belastningsprofil, som accepterer en belastning pa 4 min
og et tomlgb pa 6 min (konstant drift er tilladt i det
praktiske arbejde)

VAERKTQJETS DELE (2

A Nogle (2)

B Opsamlingspose
C Udgang

D Holder til indferingsveerktoj
E Teend/sluk afbryder
F Sikringshandtag

G Knap til genstart

H Indtagsabning

J Ventilationshuller
K Indfgringsveerktoj
L Sekskantnggle

M Metalplade

N Sikkerhedslas

SIKKERHED

S/ARLIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR
KOMPOSTKVZARNE

0770

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET

(3 Lees instruktionen inden brugen

(@ Sluk for streammen og tag stikket ud for rengoring/
vedligeholdelse eller hvis ledning eller
forlzengerledning er beskadiget eller viklet ind i noget

(5) FARE Roterende klinger; hold haenderne veek fra
abninger, nar veerktojet karer



(6) Veer opmaerksom pa den risiko for skade, der kan
forarsages af flyvende affald (andre personer skal
befinde sig sikkert pa afstand af arbejdsomradet)

(@ Vent, indtil alle veerktgjets beveegelige komponenter er
standset helt, for du rerer dem

(®) Beer beskyttelseshandsker

(9) Brug beskyttelsesbriller og horevaern

Udseet ikke veerktgjet for regn

(1) Dobbelt isolering (jordforbindelse ungdvendig)

@2 Veerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

3 Stik og kontakter, der befinder sig i naerheden af
arbejdsstedet eller udendere, skal veere af klasse IP X4 af
BS 5490 for at yde tilstraekkelig beskyttelse mod indtraengen
af vand etc. og kabelindgange kraever effektiv teetning

GENERELT

¢ Dette veerktoj er ikke beregnet til brug for personer
(herunder bgrn), der har nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
med mindre disse personer er blevet givet instruktion og
supervision i brugen af veerktgjet fra en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed

* Born ma ikke lege med dette veerktoj

¢ Gor dig bekendt med kontrollerne og den korrekte brug af
veerktojet

* Lad aldrig bern eller personer, der ikke er bekendt med
brugsanvisningen, bruge veerktgjet (lokale bestemmelser
kan saette begraensninger for operaterens alder)

* Veerktojet ma ikke anvendes, nar der er andre personer i
neerheden; stop veerktojet, hvis der er andre personer (i
saerdeleshed barn) eller keeledyr i naerheden

* Brugeren er ansvarlig for ulykker eller farer, der kan
forekomme i forhold til andre mennesker eller deres ejendom

¢ Hold alle afskaermninger og skillevaegge pa plads og i
god driftsklar stand

* Sluk altid veerktgjer, lad skeereklingen standse og traek
stikket ud af stikkontakten
- nar du forlader veerktgjet, s& det er uden opsyn
- for du fierner materiale, der sidder fast
- for du kontrollerer, renger eller udferer arbejde pa

veerktojet
! for montering eller fjernelse af opsamlingsposen

ELEKTRISK SIKKERHED

¢ Kontrollér altid at forsyningsspaendingen er den samme
som den spaending, der er anfert pa veerktgjets navneskilt

¢ Undersgg ledningen med mellemrum og fa det skiftet ud
af en anerkendt fagmand, hvis den er beskadiget

* Kontrollér forlaengerledningen med jeevne mellemrum, og
udskift den, hvis den er gdelagt (defekte
forlengerledninger kan veere farlige)

* Huvis veerktojet anvendes i fugtige omgivelser, skal der
bruges en fejlstremssikring (RCD) med en udlgserstrom
pa maks. 30 mA

* Anvend kun en forlaengerledning af typerne HO5VV-F
eller HO5RN-F, der er egnet til udenders brug og udstyret
med et vandtaet stik og koblingsstikkontakt

» Sluk altid for veerktgjet og tag stikket ud af stramkilden,
hvis der bliver skaret i stramledningen eller
forleengerledningen eller hvis den bliver beskadiget eller
viklet ind i noget (ror ikke ved ledningen, for du har
taget stikket ud)

* En beskadiget ledning skal udskiftes pa et SKIL-
servicecenter udelukkende for at undga en fare
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¢ Anvend helt udrullede og sikre forleengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

* Hold (forlzenger) ledningen veek fra varme, olie og skarpe
kanter

* Gaikke hen over ledningen, og lad veere med at mase
eller traekke i (forlaenger) ledningen

* Anvend kun forlaengerledninger med en maksimal
leengde p& 20 meter (1,5 mm?) eller 50 meter (2,5 mm?)

PERSONLIG SIKKERHED

* Du ma ikke betjene veerktgjet barfodet eller i abne
sandaler; anvend altid kraftige sko og lange bukser

* Undga at bzere lostsiddende bekleedningsgenstande, der
haenger lgst, eller haengende ledninger eller snore

¢ Veerktojet ma kun betjenes i frit rum (ikke for teet pa en mur
eller andre solide genstande) og pa en fast, plan overflade

¢ Opbevar veerktgjet indendors pa et tort, aflast sted,
utilgeengeligt for barn

INDEN BRUG

¢ Kontrollér, at alle skruer, mgtrikker, bolte og andre
lukkemekanismer er korrekt fastgjorte, og at
afskaermninger sidder pa plads

* Kontrollér, at indtagsébningen er tom

UNDER BRUG

¢ Hold dit ansigt og din krop veek fra indtagsabningen

e Hzender (eller andre kropsdele) eller bekleedning ma ikke
komme ind i indtagsabningen, udlgbsabningen eller
komme i naerheden af bevaegelige dele.

* Sorg altid for at have god balance og en god fodstilling;
undlad at straekke dig for langt frem

¢ Ved indfering af materiale ma du aldrig sta pa et hgjere
niveau end veerktojets fod

¢ Hold altid god afstand til udigbsomradet, nar du betjener
veerktojet

e Nar du ferer materiale ind i veerktejet, skal du veere meget
forsigtig med, at der ikke kommer stykker af metal, sten,
flasker, daser eller andre fremmedlegemer med ind

* Hvis skaeremekanismen kommer i kontakt med et
fremmedlegeme, eller hvis veerktajet skulle begynde at
lave usaedvanlige lyde eller vibrationer, skal du
omgaende slukke for enheden, lade skeereklingen stoppe
fuldsteendigt, tage stikket ud og udfere folgende trin
- undersgg for skader
- udskift eller reparer alle beskadigede dele
- kontroller og stram alle lose dele

e Lad der ikke blive ophobet materiale i udlgbsomradet.
Dette kan forhindre korrekt afvikling, hvilket kan resultere
i, at materialet tilbagekastes gennem indgangsabningen

* Hovis veerktgijet bliver tilstoppet, skal du slukke det og lade
skaereklingen stoppe og traekke stikket ud af
stikkontakten, fer du renger for materialerester

* Hold motorens ventilations&bninger fri for rester og andre
ophobninger for at forhindre skade pa motoren eller
eventuel brand

* Veerktojet ma ikke seettes pa skra eller transporteres,
mens motoren karer

BETJENING

* Samlingsvejledning
- montér hjulene med de to vedlagte drejenagler A og
samleveerktojet som vist
- anbring opsamlingsposen B under udigbet C
- montér holderen til indfgringsveerktgjet D



Teend/sluk (5
- start/afbryd veerktgjet ved at skubbe afbryderen E i
“I"’7"0O” stilling

! nar veerktgjet er slukket, fortsaetter bladet med at
rotere nogle fa sekunder

- lad skeerebladet stoppe med at rotere, for du teender igen

! veerktojet vil ikke starte, medmindre
sikringshandtaget F er helt strammet

! lad vaere med at teende og slukke hurtigt efter
hinanden

Genstartsbeskyttelse

- efter en stramforsyningsfejl vil veerktgjet ikke starte
igen af sig selv

- brug knappen E G5 for at genstarte veerktojet

Beskyttelse mod overbelastning

Overbelastning (f.eks. blokering af skaerebladene) kan

fare til, at veerktojet standser

- vent et gjeblik, for du teender veerktejet igen

- genstart veerktojet ved forst at trykke pa knappen G G5
og derefter knappen E @5

Kompostkvaern ()

- Indfer det materiale, der skal kveernes, gennem
indtagsabningen H

- for kun sa meget materiale ind, sa indtagsabningen
ikke bliver blokeret

! lange stykker materiale kan sla ud som en pisk,
nar de skeeres

! der kan blive kastet sma stykker kvaernet
materiale ud fra indtagsabningen

! beer sikkerhedsbriller, hgrevaern og
beskyttelseshandsker, nar du bruger veerktojet

- kom ikke bladt affald som kekkenaffald i
kompostkveernen

- kontrollér, at det kvaernede materiale kan falde frit fra
udlgbet C

- kontrollér, at ventilationshullerne J (2) ikke bliver
daekket af opsamlingsposen eller det kveernede
materiale

- undga at blokere udlgbet C med kveernet materiale, da
det kan resultere i, at materiale kastes tilbage gennem
indtagsabningen H

F]ermng af blokeringen G7)
sluk veerktojet og traek stikket ud af stikkontakten

- losger sikringshandtaget F og &ben veerktojet som vist

- renger klingeomradet (fiern kompakte rester med et
redskab af tree eller plastik)

- renger ogsa udlgbet C for eventuelle rester
luk veerktejet og stram sikringshandtaget F grundigt

Vendlng/udsklftnmg af skeereklinge (8

! sluk veerktojet og traek stikket ud af stikkontakten

- skeereklingen har skeerekant pa begge sider; sa hvis
den ene side er blevet slov, kan den anden side bruges

- udskift skeereklingen, nar begge sider er blevet slove
(SKIL-reservedelsnummer 2610202553, markeret YAT
8231-545201)

- lgsger sikringshandtaget F og aben veerktejet som vist

- losger begge klingebolte med stiftngglen L, mens du
bruger metalpladen M som stotte

- vend skeereklingen om og monter den som vist

- stram begge klingebolte med stiftnaglen L, mens du
bruger metalpladen M som stotte

- luk veerktejet og stram sikringshandtaget F grundigt
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GODE RAD

 For at fa de bedste resultater skal du kveerne friske grene,
lige efter de er blevet skaret af

* Brug indferingsveerktgijet K til at indfere bladt materiale G9

¢ Kveern bledt haveaffald i mindre maengder, seerligt nar
det er vadt

* Blokeringer kan undgas ved kvaerne grene trinvist

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

* Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug
* Vedligehold veerktgjet med omhu og hold det rent
- sgrg altid for, at ventilations&bningerne er fri for affald
! traek stikket ud for rensning
* Kontrollér regelmaessigt for defekter som lgse,
forkertsiddende eller beskadigede klinger, lose
fastgerelser og slidte eller beskadigede komponenter
* Faslidte eller beskadigede dele udskiftet af
sikkerhedsmaessige arsager
¢ Undga at beje sikkerhedslasen N @9, hvilket kan
forarsage fejlfunktion ved veerktgjet
* Sluk altid veerktgjet, lad skaereklingen stoppe, treek stikket
ud af stikkontakten og lad veerktojet afkele, for du
kontrollerer, justerer, udfarer service og/eller szetter
veerktgijet til opbevaring
* Opbevar veerktojet et tort sted indendere
¢ \ed udferelse af service pa kveerneenheden skal du
vaere opmaerksom pa, at selv om motoren ikke starter pa
grund af sikkerhedsskeermens sikkerhedslasefunktion,
kan kveerneenheden stadig blive bevaeget af handen
» Skulle el veerktejet trods omhyggelig fabrikation og
kontrol holde op med at fungere, skal reparationen
udferes af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-
elektroveerktoj
- send den uskilte veerktgjet sammen med et kebsbevis
til forhandleren eller neermeste SKIL serviceveerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skil.com)

MILJO

¢ Elveerktoj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljget mest muligt

- symbolet (@2 erindrer dig om dette, nar udskiftning er
ngdvendig

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
43

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der
er beskrevet under “Tekniske data”, eri
overensstemmelse med folgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60335, EN 13683, EN 61000,
EN 55014 i henhold til bestemmelserne i direktiverne
2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF, 2000/14/EF,
2011/65/EU



* Teknisk dossier hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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STQJ

¢ Males efter 2000/14/EF (EN/ISO 3744) er det
garanterede ydeffektniveau LWA mindre end 113 dB(A)
(proceducerer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag
V)
Underrettet myndighed: KEMA, Arnhem, NL
Identifikationsnummer for underrettet myndighed: 0344

)

Kvern
INTRODUKSJON

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk
Dette verktoyet er beregnet pa a kutte fiber- og treavfall
fra hagen for kompostering

Se etter at emballasjen inneholder alle deler, som vist pa
tegningen (2)

Ta kontakt med forhandleren nar deler mangler eller er
skadet

Les denne instruksjonen naye for bruk, og ta vare pa den
for fremtidig bruk 3

Gjor deg spesielt godt kjent med sikkerhets-
veiledningene og advarslene; hvis du unnlater &
folge dem, kan du risikere alvorlige skader

TEKNISKE DATA (O

%) Driftstype S6 (P40 = 40%) betegner en belastningsprofil
som taler 4 min belastning og 6 min tomgang (til praktisk
bruk er permanent drift mulig)

VERKTQYELEMENTER (2

A Nokkel (2)
Oppsamlingspose
Utlep

Piggholder

Av/pa bryter
Festebryter
Knapp for restart
Matinntaksapning
Ventilasjonsapninger
Pigg
Sekskantnokkel
Metallplate
Sikkerhetslas

0770

B
C
D
E
F
G
H
J

K
L
M
N
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SIKKERHET

SPESIFIKKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
KVERNER

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQ@Y

(3 Les instruksjonsboken for bruk

() Sla av og koble ut stopselet for rengjoring/
vedlikehold eller hvis (skjote-)ledningen er skadet
eller floket.

() FARE Roterende blader; hold hendene borte fra
apninger nar verktayet er i gang

(6) Veer oppmerksom pa risikoen for skade som folge
av restmaterialer som kastes ut (hold avstand til
forbipasserende)

(@ Vent ail alle bevegelige komponenter star helt stille for du
bergrer dem

(® Bruk verneshansker

(9 Bruk beskyttelsesbriller og herselsvern

Ikke utsett verktayet for regn

1 Dobbeltisolert (ikke n@dvendig med jordingsleder)

(12 Kast aldri verktgy i husholdningsavfallet

(13 Kontakter og uttak i naerheten av arbeidsstedet eller
utenders, skal veere av klasse IP X4 av BS 5490 for & gi
tilstrekkelig beskyttelse mot intrenging av vann, osv. og
kabelinnfaringer trenger effektiv tetting

GENERELL

* Dette verktoyet ma ikke brukes av barn eller personer

med fysiske eller sansemessige handicap, eller som er

mentalt tilbakestaende, eller mangler erfaring og

kunnskaper, med mindre de er under tilsyn og far

oppleering i bruk av verktoyet av en person som er

ansvarlig for sikkerheten deres

Sorg for at barn ikke far anledning til & leke med verktoyet

Gijor deg kjent med kontrollene og riktig bruk av verktayet

La aldri barn eller personer som ikke er kjent med

bruksanvisningene, bruke verktoyet (lokale forskrifter kan

begrense hvor gammel foreren kan veere)

Bruk aldri verktoyet i nserheten av personer; slutt & bruke det

nar personer (spesielt barn) eller kjeeledyr er i neerheten

Brukeren er ansvarlig for ulykket eller farer som skjer med

andre mennesker eller deres eiendom

Hold alle vern og deflektorer pa plass og i god stand

Sl4 alltid av verktoyet, la kniven stoppe og trekk ut

kontakten

- nar verktoyet forlates uten tilsyn

- for du fierner materiale som har satt seg fast

- for du sjekker, rengjor eller arbeider med verktoyet

! for du monterer eler fjerner oppsamlingsposen

ELEKTRISK SIKKERHET

¢ Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som

oppgitt pa verktoyets merkeplate

Sjekk ledningen regelmessig, og fa den skiftet ud af en

anerkendt fagmand hvis skadd

Inspiser skjoteledningen med jevne mellomrom og skift

den hvis den er skadet (det kan veere farlig a bruke

uegnede skjoteledninger)

Nar verktoyet brukes i fuktige miljger, bruk en reststremenhet

(RCD) med utlgsningsstrem pa maks. 30 mA

Bruk bare skjeteledninger av type HO5VV-F eller

HOFRN-F som er beregnet for bruk utenders og som er

utstyrt med vanntett stikk-kontakt



Sla alltid av verktoyet og trekk ut stopselet fra stremkilden

hvis stremledningen eller skjoteledningen kuttes over,

skades eller sammenfiltres (ikke ror ledningen for du

trekker du stopselet)

En skadd stremledning skal skiftes pa et SKIL-

servicesenter bare for & unnga fare

Bruk helt utrullet og sikker skjoteledning med en kapasitet

pa16A

Beskytt (skjote-)ledningen mot varme, olje og skarpe kanter

Ikke kjor over, knuse eller trekke i (skjote-)ledningen

Bruk bare skjoteledning med maks. lengde pa 20 meter

(1,5 mm?) eller 50 meter (2,5 mm?)

PERSONSIKKERHET

* |kke bruk verktoyet nar du er barfett eller har pa deg apne

sandaler; bruk alltid solide sko og langbukser

Unnga & bruke lostsittende kleer, ledninger eller fester

som henger

Bruk verktoyet bare pa apne steder (ikke for nzer en vegg

eller andre solide gjenstander) og pa et fast, jevnt underlag

Verktoyet skal oppbevares innenders pa et tort sted hvor

det er I&st inne og er utilgjengelig for barn

FOR BRUK

» Sjekk at alle skruer, mutrer, bolter og andre fester er riktig
festet og at vern og siler er pa plass

¢ Pass pa at matinntaket er tomt

UNDER BRUK

Hold ansiktet og kroppen borte fra matinntaket

Ikke la hender (eller andre deler av kroppen) eller kleer

komme innenfor matinntaksapningen, uttaksapningen

eller i naerheten av noen bevegelige deler.

Hold riktig balanse og fotfeste til enhver tid. Ikke strekk

deg for langt

Sta aldri heyere enn bunnen av verkteyet nar du mater

inn materiale

Hold alltid riktig avstand til utlepssonen nar du bruker

verktoyet

Nar du mater materiale inn i verktoyet, veer ekstremt naye

med at ikke biter med metall, steiner, flasker, bokser eller

andre fremmedlegemer er inkludert

Hvis kuttemekanismen slar mot en fremmed gjenstand

eller hvis verkteyet begynner & gi fra seg uvanlige lyder

eller vibrasjoner, sla det straks av og vent til kniven

stopper, trekk ut kontakten og gjer folgende

- kontroller for skade

- bytt ut eller reparer skadede deler

- kontroller for og stram eventuelle lgse deler

Ikke la bearbeidet materiale samle seg i utlopsomradet.

Dette kan forhindre riktig utlop, som kan resultere i

tilbakefering av materiale gjennom mateinntaksapningen

Hvis verktayet tilstoppes, sla av og la kniven stoppe og

trekk ut stopselet for restmateriale fiernes

Hold motorens kjeledpninger rene for restmateriale og

andre akkumulasjoner for & unngd skade p& motoren

eller mulig brann

Ikke tipp eller transporter verktayet mens motoren er i gang

BRUK

* Monteringsanvisninger (3
- monter hjul med de to ngklene A som fglger med og
monter verktoyet som vist
- plasser oppsamlingsposen B under utlopet C
- monter piggholderen D
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Av/pa (©)]
sla verktoyet p&/av ved a skyve bryteren E i stilling “I’7’O”

! nar du har slatt av verktoyet, fortsetter knivene a
rotere i noen sekunder

- la kuttekniven slutte a rotere for du slar det pa igjen

! verktoyet starter ikke med mindre festebryteren F
er strammet helt

! ikke sla raskt av og pa

Beskyttelsen mot starting pa nytt

- verktoyet starter ikke pa nytt av seg selv etter et strambrudd

- bruk bryter E @) for & starte verktoyet pa nytt

Overlastvern

Overbelastning (f.eks. blokkering av skjeerebladet) kan

fore verktoyet til & ga i sta

- vent en kort stund for du slar pa verktoyet igjen

- verktoyet startes pa nytt ved a trykke knappen G (s og
deretter bryteren E @p)

Kvernmg (©)
for materialet som skal hakkes gjennom mateinntaket H

- settinn bare s& mye materiale at mateinntaket ikke vil
bli blokkert

! lengre materiale kan slenges ut nar det kuttes

! sma biter med kvernet materiale kan stotes ut fra
mateinntaket

! bruk vernebriller, horselvern og vernehansker nar
du bruker verktoyet

- ikke ha i mykt avfall i kvernen, for eksempel
kjokkenavfall

- pass pa at hakket materiale kan falle fritt fra utlepet C

- pass pa at ventilasjonsapningene J (2) ikke blir tildekket
av oppsamlingsposen eller det hakkede materialet

- unnga a stoppe til utlopet C med kvernet materiale, da
dette kan resultere i tilbakefering av materiale gjennom
mateinntaket H

F]ermng av blokkeringen 7
sla av verktoyet og trekk stopslet ut av kontakten

- logsne pa festebryteren F og apne verktoyet som vist

- rengjer knivomradet (fiern restene som er presset
sammen med et tre- eller plastredskap)

- rengjer ogsé utlgpet C for alle rester

- lukk verktayet og stram festebryteren F godt

Reversering/endring av kniven (9

! sla av verktayet og trekk stopslet ut av kontakten

- kniven har en skjeerekant pa begge sider; hvis én side
er blitt slov, kan derfor den andre siden brukes

- bytt ut kniven nar begge sider er slove (SKIL
reservedelnummer 2610202553, merket YAT
8231-545201)

- losne pa festebryteren F og apne verktoyet som vist

- losne begge knivbolter med sekskantngkkel L mens
du bruker metallplaten M som stotte

- reverser og monter kniven som vist

- stram begge knivbolter med sekskantngkkel L mens
du bruker metallplaten M som stotte

- lukk verktayet og stram festebryteren F godt

BRUKER TIPS

For best resultat, kvern friske grenser straks etter at de er kuttet
Bruk pigger K for & mate mykt materiale G9

Kvern mykt hageavfall i mindre mengder, spesielt nar det
er vatt

Tilstopping kan unngas ved & kverne grener i perioder



VEDLIKEHOLD / SERVICE

* Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

* Sorg for vedlikehold av verktoyet og hold det rent
- pass alltid pa at ventilasjonsapninger er frie for

restmaterialer
! dra ut stopselet for rengjoring

» Kontroller regelmessig for defekter som lgs, forskjovet
eller skadd kniv, lgse fester og slitte eller skadede
komponenter

¢ Faslitte eller skadede deler byttet ut av
sikkerhetsmessige arsaker

¢ Unnga a baye sikkerhetslasen N @0 som kan fore il
dysfunksjon av verktoyet

* Sla alltid av verkteyet, la kniven stoppe, koble fra
stopselet og la verktayet kjoles av for verktoyet
inspiseres, justeres, repareres og/eller lagres

¢ Oppbevar verktoyet innenders, pa et tort sted

¢ Nar kvernen repareres, veer klar over at kvernenheten
kan flyttes for hand selv om motoren ikke starter pa grunn
av sikkerhetslasfunksjonen i vernet.

* Huvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige
produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,
ma reparasjonen utferes av et autorisert serviceverksted
for SKIL-elektroverktoy
- send verktayet i montert tilstand sammen med

kjopebevis til forhandleren eller neermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktoyet finner du pa www.skil.com)

MILJO

* Kast aldri elektroverktay, tilbehor og emballasje i
husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljovennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet @2 er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er ngdvendig

SAMSVARSERKL/ERING (€

* Vierkleerer som eneansvarlig at produktet som beskrives
under “Tekniske data” stemmer overens med folgende
normer eller normative dokumenter: EN 60335, EN
13683, EN 61000, EN 55014 jf. bestemmelsene i
direktivene 2006/95/EF, 2004/108/EF, 2006/42/EF,
2000/14/EF, 2011/65/EU

¢ Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

30.07.2013 Cce11
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STQY

Malt ifelge 2000/14/EF (EN/ISO 3744) er garantert
lydstyrkenivaet LWA lavere enn 113 dB(A)
(samsvarsbedemmelsesmetode jf. vedlegg V)
Anmeldt organ: KEMA, Arnhem, NL

ID-nummer hos anmeldt organ: 0344

D)

Silppuri 0770
ESITTELY

Tama tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikayttéon
Tama tydkalu on tarkoitettu kuitupitoisen ja puisen
puutarhajatteen silppuamiseen kompostointia varten
Varmista, etté pakkaus siséalté4 kaikki osat, jotka nékyvat
piirroksessa (2)

Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaan

Lue tdmé ohjekirja huolella ennen kayttda ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3)

Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin; ndiden laiminlydnti voi
aiheuttaa vakavan vaurioitumisen

TEKNISET TIEDOT ()
%) Kayttétapa S6 (P40 = 40%) kuvaa kuormitusprofiilia, joka

syntyy 4 minuutin kaytdsta ja 6 minuutin tyhjakaynnista
(k&ytanndssa on jatkuva kaytto sallittua)

LAITTEEN OSAT (2

A Avain (2)

B Keruupussi

C Poistoaukko

D Tyokalupidike

E Virtakytkin

F Kiinnitysnuppi

G Uudelleenkaynnistyspainike
H Imuaukko

J limanvaihto-aukot
K Tydkalu

L Kuusiokoloavain
M Metallilevy

N Turvalukko

TURVALLISUUS

ERITYISIA TURVAOHJEITA SILPPUREIDEN
KAYTTOON

TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET
(3 Lue kayttéohjeet ennen kayttéa
(» Katkaise tyokalusta virta ja irrota pistoke ennen sen

puhdistusta/huoltoa tai jos johto (tai jatkojohto) on
vioittunut tai tarttunut kiinni

(5) VAARA Terét pyorivat; pida kadet poissa aukoista

tybkalun ollessa kaynnissa



(6) Huomioi lentéavisté roskista johtuva
loukkaantumisriski (pida sivulliset turvallisen matkan
paassa tydskentelyalueelta)

(7) Odota, kunnes tydkalun kaikki liikkuvat osat pysahtyneet
kokonaan, ennen kuin kosket niihin

(8 Kayta suojahanskoja

(9) Kayta suojalaseja ja kuulonsuojaimia

(19 Suojele tydkalua sateelta

1) Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

@ Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen mukana

@3 Tydmaan lahella tai ulkona olevien pistokkeiden ja
pistorasioiden tulee vastata standardin BS 5490 luokkaa
IP X4 asianmukaisen suojauksen saamiseksi veden
sisdantunkeutumiselta jne., ja kaapelisisdantulot tulee
tiivistaa tehokkaasti

YLEISTA

* Téta tydkalua ei ole tarkoitettu henkildiden kayttdon
(mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen vireys on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai
tietamysta, ellei heidén turvallisuudestaan vastaava henkild
ole antanut heille ohjausta tai koulutusta tydkalun kéaytéssa

* Varmista, etteivat lapset leiki laitteella

* Varmista, ett osaat varmasti ohjata tydkalua ja kayttaa
sit asianmukaisesti

Al koskaan anna lasten tai muiden kayttéohjeita
tuntemattomien kayttaa tyokalua (paikalliset maaraykset
voivat siséltda kayttajan ikaa koskevia rajoituksia)

* Ala koskaan kayta tyokalua inmisten valittdmassa
laheisyydessa; keskeyta sen kayttd, kun lahella on
ihmisia (etenkin lapsia) tai lemmikkieléimia

* Kayttaja vastaa tapaturmista tai vaaratilanteista, joita
aiheutuu muille ihmisille tai heidan omaisuudelleen

* Pid& kaikki suojukset ja ilmavirran ohjauslevyt paikoillaan
ja hyvassa toimintakunnossa

* Katkaise aina virta tyokalusta, anna leikkuuteran
pysahtya ja irrota pistoke
- kun tyokalu jaa valvomatta
- ennen tukoksen muodostaneen materiaalin poistamista
- ennen tydkalun tarkistamista, puhdistusta tai kaytt6a
! ennen keruupussin asennusta tai poistamista

SAHKOTURVALLISUUS

* Tarkista aina, etta syéttdjénnite on sama kuin tyékalun
nimilaatan osoittama jannite

* Tarkasta johto ajoittain ja vaan toimita se valtuutettuun
huoltoliikkeeseen, kun johto on vioittunut

* Tarkista jatkojohto sdanndllisesti ja vaihda se, jos se on
vioittunut (vialliset jatkojohdot voivat olla vaarallisia)

* Kun kaytéat tydkalua kosteassa ymparistdssa, kayta
vikavirtakytkinté (RCD), jonka laukaisuvirta on enintdan 30 mA

* Kayta vain ulkona kaytettavaa jatkojohtotyyppia HO5VV-F
tai HO5RN-F, jotka on varustettu vesitiiviilla pistokkeella ja
liittimell&

* Katkaise tyokalusta aina virta ja irrota pistoke
virtaldhteestd, jos virtajohto tai jatkojohto katkeaa,
vaurioituu tai jaé jumiin (414 koske johtoon ennen
pistokkeen irrottamista)

¢ Vioittunut virtajohto tulee aina vaihdattaa SKIL-
huoltolikkeessé vaaratilanteiden valttamiseksi

* Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria

* Pida (jatko)johto poissa lampdlahteiden, 6ljyn ja teravien
reunojen lahelta
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* Alajuokse (jatko)johdon yli, murskaa sité tai veda siita

* Kayta ainoastaan jatkojohtoja, joiden maksimipituus on
20 metria (1,5 mm?) tai 50 metri (2,5 mm?)

HENKILOTURVALLISUUS

 Ala kayta tydkalua paljain jaloin tai avoimet sandaalit
jalassa; kayta aina tukevia kenkia ja pitkia housuja

* Valta I10ysia vaatteita seka riippuvia nyoreja tai solmioita

e Kayta tyokalua vain avoimessa tilassa (ei liian lahelld seinda
tai muita kiinteita esineita) ja tukevalla, tasaisella pinnalla

e Sailyta tyokalu siséatiloissa kuivassa ja lukitussa
paikassa lasten ulottumattomissa

ENNEN KAYTTOA

* Tarkista, ettd kaikki ruuvit, mutterit, pultit ja muut
kiinnikkeet ovat kunnolla paikoillaan ja etta kaikki
suojukset ja sihdit ovat paikoillaan

* Varmista, etta sy6ttdaukko on tyhja

KAYTON AIKANA

* Pidéa kasvosi ja kehosi poissa tuloaukon luota

 Ala paasta kasia (tai muita kehon osia) tai vaatteita tuloaukon
tai poistoaukon sisaan tai lahelle mit4an likkuvaa osaa

» Sailyta aina kunnollinen tasapaino ja jalansija; ala
kurottele liian pitkalle

* Ala koskaan seiso korkeammalla kuin tydkalun pohjan
tasolla materiaalia sy6ttaessasi

* Pysyttele aina riittdvan kaukana poistoalueelta tydkalua
kayttaessasi

* Kun sy6tat materiaalia tykalun siséan, noudata
aarimmaista varovaisuutta, ettei materiaalin mukana
mene sisédan metallinpaloja, kivia, pulloja, astioita tai
muita vieraita esineita

* Jos leikkuumekanismi osuu vieraaseen esineeseen tai
tydkalusta alkaa kuulua epétavallista melua tai tarinaa,
katkaise siita heti virta, anna leikkuuteran pysahtya, irrota
pistoke ja toimi seuraavasti
- tarkista vaurioiden varalta
- vaihda tai korjaa vaurioituneet osat
- tarkista I8ysien osien varalta ja kirista ne tarvittaessa

» Ala paasta kasiteltya materiaalia kertymaan
poistoalueelle; se voi estdd asianmukaisen
tyhjentdmisen, misté taas voi seurata materiaalin
lentamisté takapotkun mukana tuloaukon Iapi

* Jos tydkalu tukkeutuu, katkaise siita virta, anna
leikkuuteran pysahtya ja irrota pistoke ennen roskien
poistamista

* Pida moottorin tuuletusaukot puhtaina roskista ja muusta
kertyneesta materiaalista estadksesi moottorin vauriot tai
mahdollisen syttymisen

* Ala kallista tai kuljeta tydkalua moottorin ollessa kéynnissa

KAYTTO

¢ Kokoonpano-ohjeet (G4
- kiinnita py6rat mukana tulleilla kahdella avaimella A ja
kokoa tydkalu kuten kuvassa
- aseta keruupussi B poistoaukon alapuolelle C
- asenna tybkalupidike D
* Kaynnistys/pysaytys (5
- kéynnista tai sammuta kone painamalla kytkin E
asentoon “I'’/"O”
! kun tydkalusta on katkaistu virta, teré pyorii viela
muutaman sekunnin ajan
- anna leikkuuterén pysahtyé, ennen kuin kéynnistat
laitteen uudelleen



! tydkalu ei kdynnisty, ellei kiinnitysnuppia F ole
kiristetty kokonaan

! &la katkaise ja kytke virtaa nopeasti

Kéaynnista suojaus uudelleen

- sahkokatkoksen jalkeen tydkalu ei kdynnisty uudelleen
itsestaan

- kayta painiketta E @5 tydkalun
uudelleenkaynnistykseen

Ylikuormitussuojaus

Ylikuormitus (esim. leikkuuterén jumittuminen) voi johtaa

tybkalun pyséhtymiseen

- odota hetki ennen tydkalun kdynnistamista uudelleen

- kaynnista tydkalu uudelleen painamalla painiketta G
@9 ja sitten katkaisinta E G

Silppuaminen (e

- syo6ta silputtava materiaali laitteeseen tuloaukon kautta
H

- syoté kerralla vain sen verran materiaalia kuin on
mahdollista ilman tuloaukon tukkeutumista

! pidempi materiaali voi osua kayttdjaan
leikkauksen aikana

! pienia paloja silputtua materiaalia voi lentda ulos
uloaukosta

! kayta suojalaseja, kuulosuojaimia ja
suojakésineita ty6kalua kayttdessasi

- ala laita silppuriin pehmeaa jatetta kuten keittidjatteita

- varmista, etta silputtu materiaali padésee putoamaan
vapaasti poistoaukosta C

- varmista, ettei keruupussi tai silputtu materiaali peita
tuuletusaukkoja J @

- valta poistoaukon tukkimista C silputulla materiaalilla,
koska tdméan johdosta materiaalia lentéisi takapotkun
mukana ulos tuloaukosta H

Tukoksen poistaminen G7)

! sammuta kone ja irrota pistoke pistorasiasta

- |6ysaa kiinnitysnuppi F ja avaa ty6kalu kuten kuvassa

- puhdista terien alue (poista sinne pakkautuneet roskat
puisella tai muovisella tydkalulla

- poista my0s poistoaukosta C mahdolliset roskat

- sulje tydkalu ja kiristé kiinnitysnuppi F tukevasti

Leikkuuteran kéantaminen/vaihtaminen G

! sammuta kone ja irrota pistoke pistorasiasta

- leikkuuterassa on leikkaava tera kummallakin puolella;
jos toinen puoli on tylsa, voi kayttaa toista puolta

- vaihda leikkuuterd, kun molemmat puolet ovat tylsia
(SKIL-varaosanumero 2610202553, merkinta YAT
8231-545201)

- l8ysaa kiinnitysnuppi F ja avaa ty6kalu kuten kuvassa

- ldysaéa terdn molemmat pultit kuusiokoloavaimella L
kayttden metallilevyad M tukena

- ké&anna ja asenna leikkuutera kuten kuvassa

- kirista teran molemmat pultit kuusiokoloavaimella L
kéyttden metallilevyé M tukena

- sulje ty6kalu ja kirista kiinnitysnuppi F tukevasti

VINKKEJA

Parhaan tuloksen saat, kun silppuat tuoreet oksat pian
niiden katkaisemisen jalkeen

Kayta tyokalua K pehmean materiaalin sy6ttdmiseen (9
Silppua pehmeé puutarhajate pienempina erina, etenkin
kun se on mérkaa

Tukokset voi valtaa silppuamalla valilla oksia
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HOITO / HUOLTO

» Tata ty6kalua ei ole tarkoitettu ammattik&yttdon
* Huolla tydkalua huolellisesti ja pida se puhtaana
- varmista aina, ettei tuuletusaukoissa ole roskia
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
* Tarkista laite sdanndllisesti vikojen,kuten 6ysén,
siirtyneen tai vaurioituneen terén, I6ysien kiinnitysten
seka kuluneiden tai vaurioituneiden osien varalta
* Vaihdata kuluneet tai vaurioituneet osat turvallisuussyista
* VAlta taivuttamasta turvalukkoa N @0, silla siita voisi
seurata tyékalun toimintahairiéita
* Katkaise tydkalusta aina virta, anna leikkuuteran
pysahtya, irrota pistoke ja anna ty6kalun jadhtya ennen
sen tarkistamista, saatamista, huoltoa ja/tai varastoon
viemista
* Sailyta tyokalu sisalla kuivassa paikassa
* Kun huollat silppuria, huomaa, etté vaikka moottori ei
kaynnisty suojuksen turvalukkkotoiminnon vuoksi,
silppuria voi silti liikuttaa késin
* Jos sa@hkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita tydkalu sité osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettynéa

YMPARISTONSUOJELU

« Al3 havita sdahkotydkalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkotydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavalliseen kierratykseen

- symboli G2 muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi

VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS (€

» Vakuutamme yksin vastaavamme siit4, ettd kohdassa
“Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60335, EN
13683, EN 61000, EN 55014 direktiivien 2006/95/EY,
2004/108/EY, 2006/42/EY, 2000/14/EY, 2011/65/EU
maaraysten mukaan

¢ Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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MELU

Mitattuna 2000/14/EY (EN/ISO 3744) mukaan taattu
aanenvoimakkuustaso LWA on alle 113 dB(A)
(yhteensopivuuden arviointimenetelma liitteen V. mukaan)
limoitettu tarkastuslaitos: KEMA, Arnhem, NL

limoitetun tarkastuslaitoksen tunnistenumero: 0344

S

Trituradora
INTRODUCCION

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Esta herramienta se ha disefiado para el corte de
residuos fibrosos y lefiosos de jardineria para
compostaje

Compruebe que el paquete contiene todas las piezas
segun se ilustra en la figura (2

Cuando faltan piezas o se dafian, pongase en contacto
con su distribuidor

Lea este manual de instrucciones cuidadosamente antes
de utilizarlo y guardelo para consultas futuras (3)

Preste especialmente atencién a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario
pueden ocurrir graves lesiones

DATOS TECNICOS ()

%) El modo de operacion S6 (P40 = 40%) viene
determinado por la solicitacion que resulta de una
operacioén con 4 min bajo cargay 6 min en vacio (en la
practica es admisible la operacién con régimen de
trabajo permanente)

ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Llave (2)

B Bolsa de recogida

C Salida

D Soporte del empujador

Interruptor de activacién/desactivacion
Boton de fijacion

Boton de reactivacion

Apertura de entrada de alimentacion
Ranuras de ventilacion

Empujador

Llave hexagonal

Placa metalica

Bloqueo de seguridad

SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
TRITURADORAS

0770

E
F
G
H
J

K
L
M
N

EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(») Apague y desconecte el enchufe antes de realizar
tareas de limpieza o mantenimiento o si el cable (de
prolongacién) se dana o enreda
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(6) PELIGRO Cuchillas giratorias; mantenga las manos
fuera de las aberturas cuando la herramienta esta en
funcionamiento

(6) Preste atencioén al riesgo de lesiones provocadas
por la proyecciéon de desechos (mantenga a los
transeuntes a una distancia de seguridad respecto al
area de trabajo)

(7) Espere a que todos los componentes moéviles de la
herramienta se hayan parado por completo antes de tocarlos

Llevar guantes de proteccion

(9) Utilice gafas de proteccion y proteccién para los oidos

No exponga la herramienta a la lluvia

@1 Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

12 No deseche la herramienta junta con los residuos
domeésticos

@ Los enchufes y las tomas situados cerca del lugar de
trabajo o en el exterior deben ser de la clase IP X4 de BS
5490 para ofrecer una proteccién adecuada frente a la
entrada de agua, etc. y las entradas de cables requieren
una estanqueidad eficaz

GENERAL

* Esta herramienta no esta pensada para ser utilizada por

personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,

sensoriales o mentales disminuidas o falta de
experiencia y conocimientos, a menos que estén bajo la
supervision o instrucciones relativas al uso de la
herramienta por parte de una persona responsable de su
seguridad

Asegurese de que los nifios no jueguen con la herramienta

Familiaricese con los controles y con el uso adecuado de

la herramienta

No permita nunca que los nifios o las personas no

familiarizadas con las instrucciones de funcionamiento

utilicen la herramienta (la normativa local puede ser
restrictiva respecto a la edad de quien la maneja)

En ninguin caso maneje la herramienta en la proximidad

inmediata de personas; deje de usar la herramienta

mientras se encuentran alrededor personas

(especialmente nifos) o animales

El usuario es responsable de los accidentes o riesgos

que sufran otras personas o sus bienes

Mantenga colocados y en buen estado de

funcionamiento todos los deflectores y protecciones

En todos los casos, apague la herramienta, deje que la

cuchilla de corte se detenga y desconecte el enchufe

- cuando deje desatendida la herramienta

- antes de retirar material atascado

- antes de comprobar o limpiar la herramienta, o de
trabajar en ella

! antes de montar o extraer la bolsa de recogida

SEGURIDAD ELECTRICA

* Compruebe siempre que la tensién de alimentacion es la

misma que la indicada en la placa de caracteristicas de

la herramienta

Inspeccione el cable periédicamente vy, si estuviera

dafiado, hagalo cambiar por una persona calificada

Inspeccione periédicamente el cable de extension y

sustituyalo si esta deteriorado (los cables de extensién

inadecuados pueden ser peligrosos)

Al manejar la herramienta en entornos humedos, utilice

un dispositivo de corriente residual (DCR) con una

corriente de activacion de 30 mA como maximo



Utilice unicamente un cable de prolongacion de los tipos
HO5VV-F o HO5RN-F, adecuados para su uso en el
exterior y equipados con toma de acoplamiento y
enchufe herméticos

Apague la herramienta y desconecte el enchufe de la
fuente de alimentacién siempre que el cable de dicha
fuente o el cable de alimentacion sufran un corte, se
dafien o se enreden (no toque el cable antes de
desconectar el enchufe)

Para evitar riesgos, los cables de alimentacion
deteriorados deben ser sustituidos exclusivamente en un
servicio técnico autorizado por SKIL

Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios
Proteja el cable (de extension) del calor, el aceite y los
bordes afilados

No atropelle ni aplaste el cable (de extensién), ni tire del mismo
Use solo cables de prolongacién con una longitud
maxima de 20 metros (1,5 mm?) o0 50 metros (2,5 mm?)

SEGURIDAD DE PERSONAS

No trabaje con la herramienta si esta descalzo o lleva
calzado abierto; lleve siempre calzado resistente y
pantalones largos

No lleve ropa holgada que quede suelta o tenga
cordones o lazos colgando

Utilice la herramienta exclusivamente en espacios
abiertos (no demasiado cerca de paredes ni de otros
objetos sélidos) y en una superficie firme y nivelada
Guarde la herramienta dentro de la casa en un lugar
seco y cerrado con llave, lejos del alcance de los nifios

ANTES DEL USO

Compruebe que todos los tornillos, tuercas, pernos 'y
resto de fijaciones estan adecuadamente fijados y que
las protecciones y las pantallas se encuentran colocadas
Asegurese de que la entrada de alimentacion esta vacia

DURANTE EL USO

Mantenga la cara y el cuerpo alejados de la abertura de

entrada de alimentacién

Evite que las manos (u otra parte del cuerpo) o la ropa se

introduzcan en la abertura de entrada de alimentacién o

en la de salida, o se acerquen a cualquier pieza movil

Mantenga en todo momento un apoyo y un equilibrio

adecuados; evite las posturas forzadas

No permanezca nunca en un nivel superior al de la base

de la herramienta al introducir materiales

Al manejar la herramienta, mantenga siempre una

distancia adecuada respecto a la zona de salida

Al introducir materiales en la herramienta tenga el

maximo cuidado de que no entren fragmentos metalicos,

rocas, botellas, latas ni ninguin otro objeto extrafio

Si el mecanismo de corte golpea un objeto extrafio o si la

herramienta emite cualquier ruido o vibracién anormal al

arrancar, apague inmediatamente, deje que se detenga

la cuchilla, desconecte el enchufe y ejecute los

siguientes pasos

- verifique la ausencia de dafos

- sustituya o repare cualquier pieza dafada

- verifique la ausencia de piezas sueltas y, si hay,
apriételas

No permita que se acumule en la zona de salida el material

procesado; esto puede impedir una descarga adecuada, lo

que puede provocar la proyeccion hacia atras de material a

través de la abertura de entrada de alimentacion
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¢ Sise produce un atasco en la herramienta, apague, deje

que la cuchilla de corte se detenga y desconecte el
enchufe antes de despejar el atasco

¢ Mantenga las aberturas de refrigeracion del motor

limpias de residuos y de acumulacion de materiales para
evitar dafnos en el motor o un posible incendio

* No incline ni transporte la herramienta cuando el motor

esta en funcionamiento

uso

* Instrucciones de montaje 14

- instale las ruedas con las dos llaves A suministradas y
proceda al montaje como figura en la ilustracion

- coloque la bolsa de recogida B bajo la salida C

- monte el soporte del empujador D

¢ Encendido/apagado (5

- encienda/apague la herramienta empujando el
interruptor E a la posicion “I’7’O”

! tras apagar la herramienta, la hoja continta
girando durante unos segundos

- espere a que la cuchilla de corte deje de girar antes
de encender de nuevo

! la herramienta no arrancara a menos que el
boton de fijacion F esté totalmente apretado

! no encienda y apague rapidamente

* Proteccion contra la reactivacion

- después de un corte de corriente, la herramienta no
se vuelve a poner en marcha por si sola

- utilice el interruptor E @5 para volver a activar la
herramienta

¢ Proteccion contra sobrecarga

Una sobrecarga (por ejemplo, por bloqueo de la hoja de

corte) puede dar lugar a una parada de la herramienta

- espere unos instantes antes de volver a encender la
herramienta

- parareiniciar la herramienta, pulse primero el botén G
@ y luego el interruptor E (5

o Trituracion Ge

- introduzca el material a triturar a través de la abertura
de entrada de alimentacién H

- introduzca solo la cantidad adecuada de material de
modo que no se bloquee la entrada de alimentaciéon

! los materiales de mayor longitud pueden golpear
a otros elementos al ser cortados

! los fragmentos pequenos de material triturado
pueden ser proyectados por la abertura de
entrada de alimentacion

! lleve gafas de seguridad, proteccion acustica y
guantes de seguridad al utilizar la herramienta

- no introduzca residuos blandos, como residuos
domésticos, en la trituradoras

- asegurese de que el material triturado puede caer sin
obstaculos por la salida C

- asegurese de que las ranuras de ventilacion J (2) no
quedan tapadas por la bolsa de recogida o por el
material triturado

- evite el bloqueo de la salida C con material triturado,
dado que esto puede provocar la proyeccion hacia
atras de material a través de la abertura de entrada de
alimentacion H



Eliminacién de bloqueos (7)

! pare la herramienta y desenchufela

afloje el botén de fijacion F y abra la herramienta
como se muestra en la ilustracién

limpie el &rea de la cuchilla (retire los restos
compactados con un elemento de madera o plastico)
limpie también todos los residuos de la salida C

cierre la herramienta y apriete firmemente el botén de
fijacion F

Inversion/cambio de la cuchilla de corte G8)

! pare la herramienta y desenchufela

la cuchilla de corte dispone de borde cortante en
ambos lados, de modo que si un lado ha quedado
desafilado se puede utilizar el otro

sustituya la cuchilla de corte cuando estén desafilados
ambos lados (pieza de repuesto de SKIL numero
2610202553, marcada YAT 8231-545201)

afloje el botén de fijacion F y abra la herramienta
como se muestra en la ilustracion

afloje los pernos de la cuchilla con la llave hexagonal L
utilizando a la vez la placa metalica M como soporte
dé la vuelta a la cuchilla de corte e instélela como se
muestra en la ilustracién

apriete los pernos de la cuchilla con la llave hexagonal
L utilizando a la vez la placa metalica M como soporte
cierre la herramienta y apriete firmemente el botén de
fijacion F

CONSEJOS DE APLICACION

Para conseguir mejores resultados, tritura el ramaje
fresco, poco después de haber sido cortado

Utilice el empujador K para alimentar el material blando
(E)

Triture los residuos blandos de jardineria en cargas
pequenas, en particular cuando estan himedos

Se pueden evitar bloqueos triturando ramas de forma
intermitente

MANTENIMIENTO / SERVICIO

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional

Realice adecuadamente el mantenimiento de la

herramienta y consérvela limpia

- asegurese siempre de que las aberturas de
ventilacién se mantienen libres de restos

! desenchufar la herramienta antes de limpiar

Verifique con regularidad la ausencia de defectos, como

hoja suelta, desplazada o dafiada, fijaciones aflojadas y

componentes desgastados o deteriorados

Por razones de seguridad, haga que se sustituyan las

piezas desgastadas o deterioradas

Evite que se doble el bloqueo de seguridad N @9, hecho

que podria provocar el fallo de funcionamiento de la

herramienta

En todos los casos, apague la herramienta, deje que se

detenga la cuchilla de corte, desconecte el enchufe y

deje que la herramienta se enfrie antes de realizar tareas

de inspeccidn, ajuste, mantenimiento o almacenamiento

de la herramienta

Guarde la herramienta en un lugar interior y seco

Al realizar tareas de mantenimiento de la trituradora

tenga en cuenta que, incluso aunque el motor no vaya a
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arrancar debido a la funcién de bloqueo de seguridad de
la proteccién, la trituradora se puede ain mover a mano
Si a pesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)

AMBIENTE

* No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2002/96/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos y
su aplicacién de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecolégicas
simbolo @2 llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD C €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60335, EN 13683, EN 61000, EN 55014
de acuerdo con las disposiciones en las directivas
2006/95/CE, 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2000/14/CE,
2011/65/UE

Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

cet1
RUIDOS
* Medido segun 2000/14/CE (EN/ISO 3744) el nivel de
potencia acustica LWA garantizado es inferiora 113
dB(A) (procedimiento para evaluacion de la conformidad
segun anexo V)
Entidad acreditada: KEMA, Arnhem, NL
Numero de identificacion de la entidad acreditada: 0344
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Triturador
INTRODUCAO

» Esta ferramenta nédo se destina a utilizagao profissional

* Esta ferramenta destina-se ao corte de lixo do jardim
fibroso e lenhoso para compostagem

* \Verifiqgue se a embalagem contém todas as pecas
conforme apresentado no desenho (2)

* Quando faltarem pecas ou estiverem danificadas,
contacte o revendedor

* Leia este manual de instru¢des cuidadosamente antes
de utilizar e guarde-o para futura referéncia (3)

¢ Dé especial atencao as instrugées e avisos de
seguranca; a nao observacao das respectivas
recomendacoes podera resultar em lesdes graves

DADOS TECNICOS (»

%) O tipo de funcionamento S6 (P40 = 40%) denomina um
perfil de carga de trabalho, que suporta 4 minutos de
carga e 6 minutos de marcha em vazio (para a utilizagdo
pratica é permitido um funcionamento continuo)

ELEMENTOS DA FERRAMENTA (2

A Chave (2)

Saco de recolha

Orificio de descarga

Suporte do estimulador
Interruptor para ligar/desligar
Botéo de fixagdo

Botéo de reinicializacdo
Abertura de entrada de material
Aberturas de ventilagao
Estimulador

Chave sextavada

Placa metalica

Trinco

SEGURANCA

INSTRUCOES DE SEGURANCA ESPECIFICAS PARA
TRITURADORES
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EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA

(3@ Leia o manual de instru¢ées antes de utilizar o
equipamento

(») Desligue e retire a ficha antes da limpeza/
manutencao ou se o cabo (extensdo) estiver
danificado ou emaranhado

(65) PERIGO Laminas rotativas; mantenha as maos
afastadas das aberturas enquanto a ferramenta esta em
funcionamento

() Tenha atencao ao risco de lesdo provocado pelos
residuos moveis (mantenha as pessoas a uma
distancia segura da area de trabalho)

(@) Aguarde até todos os componentes mdveis da
ferramenta pararem completamente antes de lhes tocar

Usar luvas de protecgéao

(9 Use 6culos de protecgao e protectores para os ouvidos

31

19 Nao exponha a ferramenta a chuva

@1 Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)

12 Nao deite a ferramenta no lixo doméstico

@ As fichas e as tomadas existentes junto ao local de trabalho
ou a rua devem ser da classe IP X4 da BS 5490 para
fornecer protec¢cdo adequado contra a entrada da agua, etc.,
e as entradas dos cabos requerem uma vedacao eficaz

GENERAL

* Esta ferramenta néo deve ser utilizada por pessoas
(incluindo criangas) com deficiéncias fisicas, sensoriais
ou mentais, ou falta de experiéncia e conhecimentos,
excepto se tiverem supervisao ou receberem instrugéo
relacionada com a utilizagéo da ferramenta por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga

* Certifique-se de que as crian¢as ndo brincam com a
ferramenta

* Familiarize-se com os controlos e a utilizacdo adequada
da ferramenta

* Nunca deixe criangas ou pessoas nao familiarizadas com
as instrugdes de funcionamento utilizarem a ferramenta (os
regulamentos locais podem limitar a idade do operador)

* Nunca utilize a ferramenta junto a pessoas; pare de
utilizar a ferramenta enquanto as pessoas
(especialmente as criangas) ou os animais estiverem nas
redondezas

* O utilizador é responsavel pelos acidentes ou perigos
que ocorram com outras pessoas ou a sua propriedade

¢ Mantenha todos os deflectores e as guardas no lugar e
em boas condi¢des de funcionamento

* Desligue sempre a ferramenta, deixe a lamina de corte
parar e desligue a ficha
- quando deixar a ferramenta sem vigilancia
- antes de retirar material encravado
- antes de verificar, limpar ou trabalhar na ferramenta
! antes de montar ou remover o saco de recolha

SEGURANCA ELECTRICA

* Certifique-se sempre de que a tensdo de alimentacdo
esta de acordo com a tenséo indicada na placa de
identificagéo da ferramenta

* Inspeccione periodicamente o fio e mandando-o
substituir por pessoal qualificado, se elo estiver
danificado

¢ Inspeccione o cabo de extensao periodicamente e
substitua-o, se danificado (os cabos de extensao
inadequados podem ser perigosos)

¢ Quando operar a ferramenta em ambientes humidos,
utilize um dispositivo de corrente residual (RCD) com
uma corrente de accionamento de 30 mA no maximo

» Utilize apenas um cabo de extenséo HO5VV-F ou
HO5RN-F destinado a utilizagao exterior e equipado com
uma ficha impermeavel e uma unido de tomada

* Desligue sempre a ferramenta e retire a ficha da fonte de
alimentacdo se o cabo de alimentagdo ou o cabo de
extensdo estiver cortado, danificado ou emaranhado
(ndo toque no cabo antes de desligar a ficha)

* Um cabo de alimentag&o danificado é substituido no
centro de assisténcia da SKIL apenas para evitar um
perigo

» Utilize extensdes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

¢ Proteja o cabo (extenséo) de fontes de calor, de dleo e
de arestas agucadas



N&o passe por cima, esmague ou puxe o0 cabo
(extensé&o)

Utilize apenas cabos de extensdo com um comprimento
maximo de 20 metros (1,5 mm?) ou 50 metros (2,5 mm?)

SEGURANCA DE PESSOAS

Na&o utilize a ferramenta quando estiver descalgo ou com
sanddlias abertas; use sempre sapatos fortes e calgas
longas

Evite usar vestudario muito largo, gravatas ou fios
pendentes

Utilize apenas a ferramenta em espaco aberto (ndo
demasiado junto a uma parede ou outros objectos
s6lidos) e numa superficie nivelada e firme

Guarde a ferramenta no interior num local seco e
seguro, fora do alcance das criangas

ANTES DA UTILIZAGAO

Verifique se todos os parafusos, porcas, pernos e outros
fechos estao fixos correctamente e se todas as
anteparas e guardas estéo no lugar

Certifique-se de que a entrada de material esta vazia

DURANTE A UTILIZAGAO

Mantenha a cara e o corpo afastados da abertura da
entrada de material

Na&o deixe as maos (ou qualquer outra parte do corpo) ou
o vestuario dentro da abertura da entrada de material, da
abertura da saida ou junto a qualquer peca movel
Mantenha sempre a posicédo dos pés e o equilibrio
adequados; ndo se exceda

Nunca fique num nivel mais elevado do que a base da
ferramenta quando alimentar material

Mantenha sempre a distancia adequada da zona da
saida quando utilizar a ferramenta

Quando colocar material na ferramenta, tenha muito
cuidado para néo incluir pedagos de metal, pedras,
garrafas, latas ou outros objectos estranhos

Se mecanismo de corte bater em qualquer objecto
estranho ou se a ferramenta comegar a fazer vibragées
ou ruidos estranhos, desligue imediatamente a
ferramenta, deixe a lamina de corte parar, desligue a
ficha e efectue os procedimentos seguintes

- inspeccione se existem danos

- substitua ou repare quaisquer pegas danificadas

- verifique e aperte quaisquer pegas soltas

N&o deixe o material processado acumular-se na zona
da saida; isto pode impedir a descarga adequada que
pode resultar no retorno do material pela abertura da
entrada de material

Se a ferramenta ficar obstruida, desligue-a, deixe a
lamina de corte parar e desligue a ficha antes de limpar
os residuos

Mantenha as ventoinhas de arrefecimento do motor sem
residuos e outras acumulagées para impedir danos no
motor ou possiveis incéndios

Na&o incline nem transporte a ferramenta com o motor em
funcionamento

MANUSEAMENTO

Instru¢cdes de montagem

- monte as rodas com as duas chaves A fornecidas e
monte a ferramenta conforme ilustrado

- posicione o saco de recolha B debaixo da saida C

- monte o suporte do estimulador D
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L|gar/desllgar (©)
ligue/desligue a ferramenta premindo o interruptor E
para a posigao “I’"0”

! depois de desligar a ferramenta, a lamina
continua a rodar durante alguns segundos

- deixe a lamina de corte parar de rodar antes de voltar
a ligar

! aferramenta nao liga, excepto se o botao de
fixacao F estiver completamente apertado

! nao ligue e desligue rapidamente

Proteccéo de reinicializagao

- apos uma falha de corrente eléctrica, a ferramenta
néo se liga sozinha

- prima o interruptor E @g para voltar a ligar a ferramenta

Proteccéo contra sobrecargas

A sobrecarga (ex. bloqueio da Iamina de corte) pode

conduzir a uma paragem da ferramenta

- aguarde um curto periodo de tempo antes de voltar a
ligar a ferramenta

- volte a ligar a ferramenta, premindo o botéo G @) €,
em seguida, o interruptor E G5

Trituragao (e)

- coloque o material a cortar através da abertura da
entrada de material H

- introduza apenas a quantidade de material necessaria
para ndo bloquear a entrada de material

! o material mais longo podera sair durante o corte

! pequenos pedacos de material triturado poderao
ser ejectados da abertura da entrada de material

! use 6culos de protecgao, proteccao auditiva e
luvas de proteccao quando utilizar a ferramenta

- nao coloque lixo leve, como lixo da cozinha no triturador

- certifique-se de que o material cortado pode cair
livremente da saida C

- certifique-se de que as ranhuras de ventilagédo J 2)
néo ficam cobertas pelo saco de recolha ou pelo
material cortado

- evite bloquear a saida C com material triturado,
porque isto podera provocar o retorno do material
através da abertura da entrada de material H

Remocéo dos bloqueios (G7)

! desligue a ferramenta e retire a ficha da tomada

- desaperte o botao de fixagao F e abra a ferramenta
conforme ilustrado

- limpe a &rea da lamina (remova os residuos compactos
com um acessorio de plastico ou dispositivo)

- limoe também qualquer residuo da C saida

- feche a ferramenta e aperte o botéo de fixagdo F
firmemente

Inversao/substitu¢éo da 1amina de corte

! desligue a ferramenta e retire a ficha da tomada

- alamina de corte tem uma extremidade de corte em
ambos os lados; por conseguinte, se um lado ficar
rombo, pode utilizar o outro lado

- substitua a lamina de corte quando ambos os lados
estiverem rombos (ndmero de pecga sobresselente da
SKIL 2610202553, YAT 8231-545201)

- desaperte o botao de fixagao F e abra a ferramenta
conforme ilustrado

- desaperte ambos os parafusos da lamina com a
chave hexagonal L enquanto utiliza a placa metalica M
como suporte



- inverta e monte a lamina de corte conforme ilustrado

- aperte ambos os parafusos da lamina com a chave
hexagonal L enquanto utiliza a placa metalica M como
suporte

- feche a ferramenta e aperte o botéo de fixagdo F
firmemente

CONSELHOS DE APLICACAO

* Para obter melhores resultados, triture os ramos apos o
corte

» Utilize o estimulador K para colocar o material leve 19

* Triture o lixo do jardim suave em pequenas cargas, em
especial, quando molhado

* Pode evitar os bloqueios, triturando os ramos
intermitentemente

MANUTEN(,‘AO / SERVICO

Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional
* Mantenha a ferramenta com cuidado e limpa
- certifique-se sempre de que as aberturas de
ventilagao néo tém residuos
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
» Verifique regularmente se existem defeitos, como
laminas soltas, deslocadas ou danificadas, acessorios
soltos e componentes gastos ou danificados
* Mande substituir as pecas gastas ou danificadas por
razdes de seguranca
* Evite dobrar o fecho N @0 que podera provocar o mau
funcionamento da ferramenta
¢ Desligue sempre a ferramenta, deixe a lamina de corte
parar, desligue a ficha e deixe a ferramenta arrefecer
antes de inspeccionar, ajustar, manter e/ou guardar a
ferramenta
* Guarde a ferramenta dentro de casa num local seco
¢ Quando manter o triturador, certifique-se de que, apesar
de o motor ndo arrancar devido ao fecho da guarda, o
triturador pode ainda ser movido manualmente
* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricagéo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2002/96/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem dos
materiais ecoldgica

- simbolo (2 Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

33

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
43

* Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Dados técnicos” cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60335,
EN 13683, EN 61000, EN 55014 conforme as
disposic¢des das directivas 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE, 2011/65/UE

* Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

ce11
RUIDO
¢ Medido segundo 2000/14/CE (EN/ISO 3744) o nivel de
poténcia acustica garantido é inferior a 113 dB(A)
(processo de avaliagao da conformidade de acordo com
o anexo V)
Organismo notificado: KEMA, Arnhem, NL
Numero de identificagdo do organismo notificado: 0344
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Biotrituratore
INTRODUZIONE

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Questo utensile e stato concepito per tagliare rifiuti in
legno da giardino per il compostaggio

* Verificare che I'imballo contenga tutte le parti illustrate sul
disegno (2

* In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
proprio rivenditore

* Leggere attentamente questo manuale di istruzioni prima
dell'impiego, e conservarlo per future consultazioni (3)

* Prestare particolare attenzione alle istruzioni di
sicurezza ed alle avvertenze; la mancata osservanza
potrebbe causare serie lesioni

DATI TECNICI

%) La modalita di funzionamento S6 (P40 = 40%) indica un
profilo di carico basato su 4 min di carico e 6 min di
funzionamento a vuoto (per I'impiego pratico € ammesso
il funzionamento continuo)

ELEMENTI UTENSILE (2

A Chiave (2)

B Sacco diraccolta

C Uscita

D Supporto per spingitore

E Interruttore di acceso/spento
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F Pomello di fissaggio

G Pulsante per il riavvio

H Apertura di alimentazione
J Feritoie di ventilazione

K Spingitore

L Chiave esagonale

M Piastra di metallo

N Lucchetto di sicurezza

SICUREZZA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE PER
BIOTRITURATORI

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI SULL'UTENSILE

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(4) Spegnere e disinserire la spina prima di pulire/fare
la manutenzione o se il cavo (di prolunga)
danneggiato o impigliato

() PERICOLO Lame in movimento; tenere le mani lontane
dalle aperture mentre I'utensile & in uso

(6) Prestare attenzione al rischio di lesioni provocate
da detriti proiettati (mantenere spettatori a distanza di
sicurezza dall’area di lavoro)

(@ Assicurarsi che tutte le parti in movimento siano
completamente ferme, prima di toccarle

(® Portare guanti protettivi

(9 Portare occhialoni di protezione e protezione dell'udito

9 Non esporre l'utensile alla pioggia

1 Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di terra)

(2 Non gettare l'utensile tra i rifiuti domestici

(13 Spine e prese situate vicino al luogo di lavoro o
all'esterno dovrebbero essere della classe IP X4 BS
5490, per assicurare una protezione adeguata contro
l'acqua ecc. e che i cavi siano sigillati in modo efficace

NOTE GENERALI

* Questo utensile non deve essere usato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali o con scarsa esperienza e
conoscenza specifiche, a meno che le stesse non
operino sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o siano state da essa
istruite sull'utilizzo dell'utensile

* Assicurarsi che i bambini non giochino con l'utensile

* Familiarizzare con i controlli e 'uso corretto dell’'utensile

* Non lasciare mai che bambini o persone, che non
conoscono le istruzioni d’uso, usino l'utensile
(disposizioni locali possono imporre restrizioni d’eta
dell’'operatore)

¢ Non usare mai I'utensile in prossimita di persone;
interrompere I'uso quando persone (particolarmente
bambini) o animali si trovano in prossimita

* Lutente e responsabile per incidenti o pericoli causati ad
altre persone o a proprieta di queste ultime

* Mantenere tutte le protezioni e i deflettori montati e in
buone condizioni

e Spegnere sempre I'utensile, aspettare che la lama sia
ferma e scollegare la spina
- quando si lascia I'utensile incustodito
- prima di rimuovere materiale incastrato
- controllare, pulire o effettuare lavori sull'utensile
! prima di montare o rimuovere il sacco di raccolta
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SICUREZZA ELETTRICA

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’utensile

* Esaminare il cavo periodicamente e, se danneggiato,
farlo sostituire da personale qualificato

* Esaminare il cavo di prolunga periodicamente e, se
danneggiato, sostituirlo (cavi di prolunga inadeguati
possono essere pericolosi)

* |n ambienti umidi usare un dispositivo per corrente residua
(RCD) con una corrente di scatto di massimo 30 mA

* Usare solamente una prolunga di tipo HO5VV-F o
HO5RN-F per un uso all’esterno e munita di presa e spina
a prova di spruzzo

* Spegnere sempre l'utensile e disinserire la spina dalla
presa di corrente, se il cavo d’alimentazione o il cavo di
prolunga é tagliato, danneggiato o impigliato (non
toccare il cavo prima di disinserire la spina)

* Far sostituire il cavo d’alimentazione danneggiato solo da
un punto di assistenza SKIL per evitare pericoli

* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

* Proteggere il cavo (di prolunga) dal calore, dall'olio e da
bordi taglienti

* Non passare sopra, schiacciare o tirare il cavo (di prolunga)

¢ Usare soltanto cavi di prolunga con una lunghezza
massima di 20 metri (1,5 mm?) o 50 metri (2,5 mm?)

SICUREZZA DELLE PERSONE

* Non usare l'utensile a piedi nudi o indossando sandali
aperti; indossare sempre scarpe robuste e pantaloni lunghi

* Evitare di indossare abiti larghi, collane o cravatte

* Usare l'utensile solo all’aperto (non troppo vicino alle
pareti 0 ad oggetti solidi) su una superficie solida e piana

¢ Conservare l'utensile all’interno in un posto asciutto e
chiuso a chiave, distante dalla portata dei bambini

PRIMA DELL’USO

* Assicurarsi che tutti i dadi, viti e bulloni e altri dispositivi di
fissaggio siano fissati saldamente e che le protezioni e gli
scudi siano montati

* Assicurarsi che I'apertura di alimentazione sia libera

DURANTE L’'USO

* Tenere il viso e il corpo lontani dall’apertura di
alimentazione

¢ Evitare che le mani (o altre parti del corpo) o abiti entrino
nell’apertura di alimentazione, nell’apertura dell’uscita o
si avvicinino a qualsiasi parte in movimento

* Mantenere sempre un buon equilibrio e una posizione
stabile e non sporgersi

¢ Non stare mai piu alti della base dell’'utensile mentre si
inserisce il materiale nell’alimentazione

* Tenere sempre una distanza adeguata dall’'area
dell'uscita mentre si usa I'utensile

¢ Mentre si inserisce il materiale nell'utensile, fare
particolare attenzione che non vengano inseriti pezzi di
metallo, pietre, bottiglie, lattine o altri oggetti estranei

¢ Se il meccanismo di taglio colpisce un oggetto estraneo o
se l'utensile inizia a fare vibrazioni o rumori strani, spegnerlo
immediatamente, aspettare che la lama sia ferma,
scollegare la spina ed seguire la seguente procedura
- verificare che non vi siano danni
- sostituire o riparare eventuali parte danneggiate
- controllare che non vi siano parti allentate ed

eventualmente serrare



 Evitare che il materiale lavorato si accumuli nell'area di uscita;
cio potrebbe impedire il corretto scarico, causando un rinculo
del materiale attraverso 'apertura di alimentazione

* Se l'utensile siintasa, spegnerlo, aspettare che la lama
sia ferma e scollegare la spina, prima di rimuovere i detriti

* Tenere le ventole del motore libere da detriti e altri
accumuli, per evitare danni al motore o possibili incendi

* Non capovolgere o trasportare I'utensile con il motore acceso

uso

e Istruzioni di montaggio (9
- montare le ruote con le due chiavi A fornite ed
assemblare I'utensile come illustrato
- posizionare il sacco di raccolta B sotto all’'uscita C
- montare il supporto per spingitore D
¢ Acceso/spento (5)
- per accendere/spegnere l'utensile, spingere
l'interruttore E nella posizione “I"7’0O”
! dopo aver spento l'utensile, la lama continua a
muoversi per qualche secondo
- aspettare che la lama smetta di ruotare, prima di
riaccendere
! T'utensile non parte finché il pomello di fissaggio
F non é completamente serrato
! non spegnere e accendere in successione rapida
¢ Protezione di riavvio
- dopo un’interruzione di corrente, I'utensile non si
riavvia automaticamente
- premere l'interruttore E @s) per riavviare l'utensile
* Protezione da sovraccarico
Il sovraccarico (per es. blocco la lama di taglio) pud
causare l'arresto dell’'utensile
- attendere qualche istante prima di accendere
nuovamente l'utensile
- riavviare l'utensile premendo prima il pulsante G (s),
quindi l'interruttore E @5
» Triturazione
- inserire il materiale da tagliare nell’apertura di
alimentazione H
- inserire una quantita di materiale tale da non ostruire
I'apertura di alimentazione
! materiale piu lungo potrebbe schizzare fuori
durante il taglio
! parti piccole di materiale triturato potrebbero
essere proiettate dall’apertura di alimentazione
! indossare occhiali di protezione, cuffie e guanti di
sicurezza mentre si usa l'utensile
- non inserire nel trituratore rifiuti morbidi, come rifiuti da
cucina
- assicurarsi che il materiale tagliato possa cadere
liberamente attraverso l'uscita C
- assicurarsi che le fessure di ventilazione J (2) non siano
coperte dal sacco di raccolta o dal materiale tagliato
- evitare di bloccare l'uscita C con materiale triturato,
poiché cio potrebbe causare il rinculo di materiale
attraverso I'apertura di alimentazione H
* Rimozione del blocco 479
! spegnete 'utensile e togliete la spina dalla presa
di corrente
- allentare il pomello di fissaggio F ed aprire I'utensile
come illustrato
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- pulire 'area della lama (rimuovere detriti compattati
con l'ausilio di un oggetto di legno o di plastica)

- pulire anche l'uscita C dai detriti

- chiudere l'utensile e serrare il pomello di fissaggio F
saldamente

. Inver5|one/sost|tu2|one della lama di taglio 8

spegnete I'utensile e togliete la spina dalla presa
di corrente

- lalama di taglio & affilata su entrambi i lati; se un lato
ha perso il filo, & possibile usare I'altro lato

- sostituire la lama di taglio quando entrambi i lati hanno
perso il filo (ricambio SKIL numero 2610202553,
marcato YAT 8231-545201)

- allentare il pomello di fissaggio F ed aprire I'utensile
come illustrato

- allentare entrambi i bulloni della lama con la chiave
esagonale L usando la piastra di metallo M come supporto

- invertire e montare la lama di taglio come illustrato

- serrare entrambi i bulloni della lama con la chiave
esagonale L usando la piastra di metallo M come supporto

- chiudere l'utensile e serrare il pomello di fissaggio F
saldamente

CONSIGLIO PRATICO

* Per ottenere un risultato migliore, triturare i rami freschi
subito dopo averli tagliati

* Usare lo spingitore K per inserire materiale morbido

e Triturare rifiuti morbidi da giardino in quantita piccola,
particolarmente quando sono bagnati

* E possibile evitare blocchi alternando la triturazione di rami

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale
* Mantenere I'utensile in buone condizioni e tenerlo pulito
- mantenere sempre le aperture di ventilazione libere da detriti
! prima di pulire estrarre la spina dalla presa
* Controllare regolarmente se ci sono difetti, come lame
allentate, staccate o danneggiate, fissaggi allentati e
componenti usurati o danneggiati
* Far sostituire parti usurate o danneggiate per motivi di
sicurezza
» Evitare di piegare il lucchetto di sicurezza N 29, poiché
questo potrebbe causare un malfunzionamento
dell'utensile
¢ Spegnere sempre I'utensile, assicurarsi che le lame
siano ferme, scollegare la spina e far raffreddare
I'utensile prima di effettuare ispezioni, regolazioni,
manutenzione e/o riporre l'utensile
* Riporre I'utensile in un luogo chiuso e asciutto
¢ Durante la manutenzione dell’'utensile fare attenzione,
poiché, anche se il motore non si avvia a causa del
lucchetto di sicurezza, I'unita di triturazione puo tuttavia
essere mossa manualmente
¢ Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo I'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL
- inviare l'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)



TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare I'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
secondo la Direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo (2 vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

* Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il
prodotto descritto nei “Dati tecnici” &€ conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60335,
EN 13683, EN 61000, EN 55014 in base alle prescrizioni
delle direttive 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/UE

Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

ce11
RUMOROSITA
* Misurato secondo 2000/14/EG (EN/ISO 3744) il livello di
potenza acustica garantito LWA & inferiore a 113 dB(A)
(procedimento di valutazione della conformita secondo
appendice V)
Organismo notificato: KEMA, Arnhem, NL
Numero identificativo del’Organismo notificato: 0344

)

Apritégép
BEVEZETES

¢ A szerszam nem professziondlis hasznalatra késziilt

* Ez agép és fas kerti hulladék komposztélashoz valé
apritasara valo

Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az abran
lathaté 6sszes alkatrészt (2)

Hianyz6 vagy sérillt alkatrész esetén forduljon a keresked6hdz
A hasznélat elétt gondosan olvassa el ezt a kézikényvet
és tartsa meg, hogy késébb is hasznalhassa (3)

Kisérje kiilonoés figyelemmel a biztonsagi
utasitasokat és figyelmeztetéseket; ennek
elmulasztasa sulyos sériilést okozhat

MUSZAKI ADATOK ()

%) Az S6 uzemmaod (P40 = 40%) egy olyan terhelesi profilt jelol,
amely 4 perc terhelesboel es 6 perc uresjaratbol all (a
gyakorlati alkalmazasnal a tartos uzem is meg van engedve)

0770
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SZERSZAMGEP ELEMEI (2

A Kulcs (2)

B Gylijtézsak

C Kimenet

D Témébot tartd

E Be/ki kapcsolégomb
F Rogzité gomb

G Ujraindité nyomégomb
H Adagol6 nyilas

J Szell6zényilasok

K Témoébot

L Hatszégkulcs

M Fémlap

N Biztonsagi retesz

BIZTONSAG

APRITOGEPEKRE VONATKOZO SPECIFIKUS
BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK

MAGYARAZATA

(3 Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

(@ Kapcsolja ki, és aramtalanitsa a berendezést a
tisztitas/karbantartas megkezdése elé6tt, illetve, ha a
tapkabel vagy a hosszabbité megseériilt,
osszegubancolédott

(8) VESZELY Forgé kések; miikodés kdzben ne nyuljon a
gép nyilasaiba

(® Ugyeljen a szallé hulladékok okozta sériilésveszélyre
(tartsa tavol a kdzelben allékat a munkaterilettol)

(@ Vérja meg, amig a mozgé gépalkatrészek teliesen
ledlinak, mielétt hozzajuk nyulna

Viseljen véddkeszty(it

(9) Viseljen védészemiiveget és zaj elleni fulvédét

(19 A gépet dvja a nedvességtél, kildndsen esétol

a1 Kettds szigetelés (foldelévezeték nem szikséges)

2 A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

(3 A munkavégzés kdzelében vagy a kiiltéren talalhatd
tapcsatlakozé aljzatoknak IP X4 vagy BS 5490
védettséglieknek kell lennilik, hogy megfeleld védelmet
nyujtsanak a viz bejutasa stb. ellen, a kdbelbemeneteknek
pedig kelld tdmitettséggel kell rendelkeznilik

ALTALANOS TUDNIVALOK

e Ezt a szerszamot nem tervezték hianyos fizikai,

szenzorialis vagy értelmi képeségekkel rendelkezd

személyek (beleértve a gyerekeket), illetve tudassal és

tapasztalattal nem rendelkez6 személyek altal torténd

hasznélatra, hacsak ezen személyek szamara nem

biztositanak a szerszam hasznalatara vonatkozé

kiképzést, illetéleg felugyeletet, egy erre megbizott, a

biztonsagukeért felelés személy altal

Zarja ki annak lehetéségét, hogy a gyerekek jatszhatnak

a szerszamhoz

Ismerkedjen meg tlizetesen a kezel6szervekkel és a gép

megfelelé hasznalataval

A készlléket ne hasznaljak gyerekek vagy olyan

személyek, akik nem ismerik a hasznalatat (helyi

rendelkezések korlatozhatjak a kezel6 életkorat).

Ne miikddtesse a késziiléket emberek kdzvetlen

kdzelében; ne hasznalja a készlléket, ha emberek (féleg

gyerekek) vagy allatok tartézkodnak a kdzelben



A balesetekért vagy masokat, illetve anyagi javakat érinté

karokért, sériilésekért a felhasznalé a felelés

Tartsa az 6sszes véddburkolatot és terelSlapot a helyén

és megfelelé tizemallapotban

Mindig kapcsolja ki a gépet, varja meg, amig a

vagokések leallnak, és huzza ki a tApcsatlakozé dugot

- ha a gépet drizetlenil hagyja

- mielétt az elakadt anyag eltavolitdsaba kezd

- miel6tt a gép ellendrzésébe, tisztitasaba vagy rajta
végzendo egyéb tevékenységbe kezd

! mielétt felteszi, vagy leszedi a gy(ijtézsakot

ELEKTROMOS BIZTONSAGI EL6IRASOK

Mindig ellendrizze, hogy a halézati fesziltség megegyezik-e
a szerszam adattablajan feltlintetett értékkel
Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt, és cseréltesse ki
szakérté altal ha sérlt

Vizsgalja meg rendszeresen a hosszabbitét, és cserélje ki,
ha megsériilt (a hibas hosszabbité veszélyes lehet)

A szerszam nedves kornyezetben torténd hasznalata
esetén hasznaljon maximum 30 mA kioldasi hatarértéku
Flrelét

Kizarolag HO5VV-F vagy HO5RN-F tipusu, kiltéri
hasznélatra gyartott hosszabbitd kébelt hasznaljon,
amely viz ellen védett dugasszal és dugaszoloaljzattal
rendelkezik

Mindig kapcsolja le a gépet és huzza ki a tapcsatlakozé
dugaszt a tapforrasbdl, ha a tapvezeték vagy hosszabbitd
elszakadt, megsériilt vagy sszegabalyodott (ne érjen a
tapkabelhez, amig a dugaszt ki nem huzta)

Veszély elkeriilése céljabdl a sérilt tapkabelt csak SKIL
szervizkdzpontban szabad kicserélni

Hasznadljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitokabelt, 16 A-es teljesitménnyel

Tartsa tavol a (hosszabbitd) vezetéket hétél, olajtdl és
éles peremektd|

Ne terhelje tul, ne zUzza éssze és he hiizza a
(hosszabbito) vezetéket

Maximum 20 méteres (1,5 mm?) vagy 50 méteres (2,5
mm?) hosszabbitét hasznaljon

SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ne mUlkddtesse a késziléket mezitlab vagy nyitott
szandalban; viseljen mindig erds labbelit és hosszu
nadragot

Ne laza, 1696 pantokkal, szalagokkal rendelkezd
ruhazatot viseljen

A gépet csak szabad téren, szilard, vizszintes talajon
lizemeltesse, ne tul kozel falhoz és mas tomor
objektumhoz

A szerszam beltéri szaraz és zart helyen tarolja, ahol
gyermekek nem férhetnek hozza

HASZNALAT ELOTT

Ellenérizze az 6sszes csavar és anya meghuzott
allapotat, valamint minden védéburkolat és véddéracs a
helyére felszerelt allapotat

Ellenérizze, hogy az adagold nyilas lres

HASZNALAT KOZBEN

Tartsa el arcat és kezeit az adagol6 nyilastél

Ugyeljen arra, hogy kezei (és egyéb testrészei) vagy
ruhazata ne keriljén be az adagol6 nyilasba, a kimeneti
nyilasba, és ne kerlljén mozgé alkatrész kbzelébe
Tartsa meg folyamatosan az egyensulyt, a megfelelé
testhelyzetet, ne hajoljon 4t semmin
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* Az apritand6 anyag adagolasakor ne alljon a gép
alapjanal magasabb helyen

* A gép miikddtetésekor mindig tartson megfeleld
tavolsagot a kimeneti zénatol

* A gépbe torténd adagolas kdzben kiildndsen Ggyeljen
arra, hogy ne keruljén bele fémdarab, ké, palack,
konzervdoboz és egyéb idegen objektum

* Ha a vagémechanizmus idegen objektumba Utkozik,
vagy beinditaskor a gép szokatlan zajt bocsat ki, rezegni
kezd, azonnal kapcsolja ki, varja meg, amig leall a kés,
huzza ki a tapcsatlakoz6 dugét, és végezze el az alabbi
lépéseket
- mérje fel a kart
- cserélje ki, vagy javitsa meg a hibas alkatrészeket
- keresse meg, és hlizza meg a kilazult alkatrészeket

¢ Ne engedje felhalmozdédni a feldolgozott anyagot a
kimeneti zénaban; ez megakadalyozhatja a megfelelé
Uritést, ami miatt visszarughat az anyag az
adagoldnyilason

* Ha elakadast tapasztal, a megszintetése elétt kapcsolja
ki a gépet, varja meg, amig a kés leall, és huzza ki a
tapcsatlakozo dugot

* A motor karosodasa és az esetleges tliz megel6zése
érdekében tartsa tisztan a motor szellé6zényilasait a
felhalmozo6dé apritasi hulladéktol és egyebektdl

¢ Ne dontse meg, és ne szallitsa a gépet, amig a motor jar

KEZELES

« Osszeszerelési Gtmutatd
- szerelje fel a kerekeket a két mellékelt kulccsal A, és
szerelje 0ssze a gépet az abra szerint
- helyezze a gyujtézsakot B a kimeneti nyilas ala C
- szerelje fel a tdmdbot tartét D
e Be/Kiap
- aszerszam ki-/bekapcsolasa a E kapcsolo “I"/’O”
pozicidba allitasaval torténik
! akésziilék kikapcsolasa utan a vagépenge még
néhany masodpercig tovabb forog
- azismételt bekapcsolas elétt hagyja, hogy a
vagokések teliesen megalljanak
! agép csak a rogzité6 gomb F teljesen meghuzott
allapotaban indul be
! ne végezzen gyors be- és kikapcsolast
* Ujraindulas elleni védelem
- atapfesziiltség megszakadasat kdvetéen a gép nem
indul Ujra magatol
- agép uvjrainditdsahoz hasznalja a E G kapcsolot
* Tulterhelés elleni védelem
Tulterhelés (pl. a vagokés megszoruldsa) hatasara a gép
ledllhat
- agép ujrainditasa elétt varjon egy keveset
- agép Ujrainditdsahoz elészor hasznalja a G G5
gombot, majd a E s kapcsolot
. Apntas ®
téltse be az apritani kivant anyagot az adagold
nyilasba H
- csak annyi anyagot téltsén be, amitél az adagold
nyilas nem tdmdédik el
! ahosszabb anyagok vagaskor lithetnek
! az adagol6 nyilasbél kisebb felapritott darabok
kirepiilhetnek



! viseljen véd6szemiiveget, hallasvédét és
véddkesztylit a gép hasznalata kézben

- ne toltson l1agy hulladékot, példaul konyhai maradékot
az apritdgépbe

- Ugyelien arra, hogy a felapritott anyag szabadon
kihullhasson a kimeneti nyilasbél C

- gondoskodjon réla, hogy a szell6zényilasokat J (2) ne
takarja el a gyujtézsak vagy a felapritott anyag

- Ugyeljen arra, hogy a kimeneti nyilast C ne tdmitse el
az apriték, mert igy az adagolé nyilason H betéltott
anyag visszarughat

. Eltomodes megszuntetése (7)

! kapcsolja ki a gépet és hiuzza ki a
csatlakozédugot

- lazitsa meg a régzit6 gombot F, és nyissa ki a gépet
az abra szerint

- tisztitsa meg a kés kordli terlletet (tavolitsa el a
tdmorédott anyagot egy fa vagy muianyag
szerszammal)

- tisztitsa meg a kimenetet C is a hulladéktél

- csukja be a gépet, és hizza meg a régzité gombot F
szilardan

. A vagokes megforditasa/cseréje (8

kapcsolja ki a gépet és huzza ki a
csatlakozodugot

- avagokésnek mindkét oldala éles, igy amikor az egyik
éle eltompul, a masik oldala tovabbra is hasznalhato

- cserélje ki a vagokést, ha mindkét oldala eltompult
(SKIL pétalkatrész szam 2610202553, jel6lése YAT
8231-545201)

- lazitsa meg a régzit6 gombot F, és nyissa ki a gépet
az abra szerint

- lazitsa meg a pengét tart6 két csavart egy
imbuszkulccsal L, mikézben a fémlemezzel M ellen tart

- forditsa meg, és szerelje vissza a vagokést az dbra
alapjan

- huzza meg a pengét tart6 két csavart egy
imbuszkulccsal L, mikézben a fémlemezzel M ellen tart

- csukja be a gépet, és hizza meg a régzité gombot F
szilardan

HASZNALAT

¢ Alegjobb eredmény érdekében a friss gallyakat rogton a
levagasuk utan apritsa fel

¢ Alagyabb anyagok adagoldsahoz hasznalja a tomébotot
K

* Akerti hulladék apritasat végezze kisebb adagokban,
kiléndsen akkor, ha nedvesek

* Az eltdmédés a gallyak szakaszos adagolasaval
elkeriilhetd

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professziondlis hasznalatra készilt

¢ A gépet gondosan tartsa karban, és tartsa tiszta
allapotban
- mindig biztositsa a szell6zényilasok tisztasagat
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozédugot

* Rendszeresen ellenérizze a gépet olyan hibak
szempontjabdl, mint lazulas, a kés elmozdulasa,
sérlilése, lelazult rogzitések, valamint elhasznalddott,
karosodott alkatrészek
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* Biztonsagi okokbdl cserélje ki a kopott, karosodott
alkatrészeket
« Ugyelien arra, hogy ne gorbiiljon el a biztonsagi retesz N
@09, mert ez altal a gép miikddésképtelenné valhat
* Ellendrzés, beallitas, karbantartas és/vagy elrakas elétt
mindig kapcsolja ki a gépet, varja meg, amig leall a kés,
huzza ki a tapcsatlakoz6 dugét, és hagyja lehdini a gépet
e A gépet tarolja fedett, szaraz helyen
* Az apritd egység szervizelésekor legyen tudataban
annak, hogy bar a motor a biztonsagi reteszelés miatt
nem tud beindulni, az aprité egység kézzel elforgathatd
* Ha a gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-miihely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kulldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egyitt a kereskedé vagy a legkdzelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhato)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai késziilékekrél sz6l6
2002/96/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valé
atliltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilon kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a 12 jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C€

* Egyedilli feleléséggel kijelentjik, hogy a “Mdszaki
adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezd
szabvanyoknak, illetve iranyad6 dokumentumoknak: EN
60335, EN 13683, EN 61000, EN 55014 a 2006/95/EK,
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK, 2011/65/EU
irdnyelveknek megfeleléen

¢ A miiszaki dokumentacio a kovetkezé helyen
talalhat6: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG 1),

4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

30.07.2013 cetd

ZAJ

* A 2000/14/EK (EN/ISO 3744) szabvany szerinti mérések
alapjan a garantalt LWA hangteljesitmény szint
alacsonyabb mint 113 dB(A) (a konformitas megallapitasi
eljaras leirasa a V. fliggelékben talalhatd)
Bejelentett szervezet: KEMA, Arnhem, NL
A bejelentett szervezet azonositészama: 0344
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Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
Tento nastroj slouzi k drceni vlaknitého a dfevéného
zahradniho odpadu ke kompostovani

Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny soucasti, jak
je zobrazeno na schématu (2)

Pokud nékteré soucéasti chybi nebo jsou poSkozené,
obratte se na prodejce

Pfed pouzitim si peclivé pfectéte tento navod s pokyny a
si uschovejte jej pro budouci potfebu (3)

Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpeéi vazného urazu

TECHNICKA DATA (©

%) Druh provozu S6 (P40 = 40%) charakterizuje zatézkavaci
profil, jeZ pfedpoklada 4 min. zatizeni a 6 min. béhu
naprazdno (pro praktické nasazeni je dovoleny trvaly provoz)

SOUCASTI NASTROJE (o)

A Kii¢ (2)

B Sbérny pytel

C Vystup

D Drzak na postrkova¢

E Spina¢ “zapnuto/vypnuto”
F Pojistny knoflik

G Tlacitko pro opétné spusténi
H Podavaci otvor

J Vétraci Stérbiny

K Postrkova¢

L Sestihranny kli¢

M Kovova deska

N Bezpecnostni pojistka

BEZPECNOST
SPECIFICKE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO DRTICE

0770

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI

(® Pred pouzitim si prectéte navod k pouziti

(4) Pred c¢isténim ¢i udrzbou nebo pfi poskozeni ¢i
zamotani prodluzovaciho kabelu nastroj vzdy
vypnéte a odpojte od napajeni

(5 NEBEZPECI Otoéné noze; pokud je stroj spustény,
nevsunuijte ruce do otvorl stroje

(&) Chraiite se pfed zranénimi zplisobenymi
poletujicimi ¢asteckami materialu (zajistéte, aby se
osoby v okoli nachazely v bezpeéné vzdalenosti od
pracovniho prostoru)

(@ Pfed manipulaci pockejte, dokud se vSechny pohyblivé
¢asti Uplné nezastavi

Noste ochranné rukavice

(9 Noste ochranné bryle a ochranu sluchu

0 Nevystavujte naradi desti

(1 Dvojitéa izolace (neni nutny zemnici drat)

12 Naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu
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(13 Zastrcky a zasuvky v blizkosti pracovniho mista nebo
venku by mély mit kryti IP X4 podle normy BS 5490, aby
byly dostate¢né chranény pred pranikem vody apod. a
vstupy kabel( musi byt dostate¢né utésnény

OBECNE

¢ Tento nastroj neni uréeny pro pouzivani osobami (véetné

déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi

schopnostmi, nebo s nedostatkem zkuSenosti a

védomosti, pokud na né neni dohlédnuto nebo nedostaly

pokyny tykajici se zachazeni s nastrojem od osoby
zodpovédné za jejich bezpeénost

Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem

Seznamte se s ovladacimi prvky a spravnym pouzitim

nastroje

Nikdy nedovolte, aby nastroj pouzivaly déti ¢i osoby

neobeznamené s provoznim navodem (mistni predpisy

mozna predepisuji minimalni vék obsluhujici osoby)

Nikdy nepracujte s nastrojem v bezprostfedni blizkosti

osob; vypnéte nastroj, pokud jsou v blizkosti osoby

(pfedevsim déti) a domaci zvifata

UzZivatel je odpovédny za nehody a nebezpedi hrozici

jinym osobam a jejich majetku

V8echny kryty a vodici ¢asti méjte vzdy na misté a v

dobrém provoznim stavu

Pfed odpojenim ze sité vzdy stroj vypnéte a nechejte

fezaci ¢epele zastavit

- kdykoli ponechavéte nastroj bez dozoru

- pred ¢iSténim uviznutého materialu

- pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na pfistroji

! pfed nasazovanim nebo snimanim sbérného pytle

ELEKTRICKA BEZPECNOST

* Vzdy zkontrolujte, zda je napajeci napéti stejné jako

napéti uvedené na typovém stitku nastroje

Pravidelné kontrolujte $nliru a v pfipadé poskozeni

nechte si je kvalifikovanym pracovnikem vyménit

Prodluzovaci $nliru pravidelné kontrolujte, a pokud je

poskozena, vymérite ji (nevhodné prodluZovaci $iidiry

mohou byt nebezpecné)

P¥i praci s naradim ve vihkém prostiedi pouzivejte

proudovy chrani¢ se spoustécim proudem maximalné 30

mA

Pouzivejte pouze prodluzovaci $ntru typu HO5VV-F nebo

HO5RN-F, ktera je uréena k venkovnimu pouziti a je

vybavena vodotésnou zastrékou a spojovaci zasuvkou

Dojde-li k pfeseknuti, poSkozeni nebo zamotani

prodluzovaciho kabelu napajeni, nastroj vzdy vypnéte a

odpojte od zdroje napajeni (pfed odpojenim od

napajeni se kabelu nedotykejte)

Poskozenou napajeci $ridru nechte vyménit jediné v

servisnim stfedisku SKIL, abyste zamezili riziku

Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpecné prodluzovaci

$nlry o kapacité 16 ampér

Chrarite (prodluzovaci) $nlru pred zarem, olejem a

ostrymi hranami

Pres (prodluzovaci) $iliru nepfejizdéjte, nezatéZuijte ji ani

za ni netahejte

Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely s maximalni

délkou 20 metra (1,5 mm?) nebo 50 metri (2,5 mm?)

BEZPECNOST OSOB

¢ S nastrojem nepracujte bosi nebo v otevienych
sanddlech; noste vzdy plnou obuv a dlouhé kalhoty

¢ Nenoste volné odévy, odévy se $ilirkami ani tkanickami



* Pouzivejte stroj pouze v otevieném prostoru (ne v
blizkosti stén nebo jinych pevnych pfedmétu) a na
pevném, rovném povrchu

* Nastroj skladujte uvnitf budov na suchém a
uzaméeném misté mimo dosah déti

PRED POUZITIM

* Zkontrolujte, zda jsou v§echny vruty, matky a Srouby a
dalsi spojovaci material fadné dotazeny a zda jsou
nasazena voditka a chranic¢e

e Zkontrolujte, zda je podavaci otvor prazdny

BEHEM POUZITi

¢ Nenaklanéijte se tvafi ani télem nad podavaci otvor

* Dbejte na to, aby se vaSe ruce (ani zadn4 jina ¢ast téla)
¢i odév nedostaly do podavaciho otvoru, vystupniho
otvoru ani do blizkosti jakékoli pohyblivé ¢asti

* Vzdy stlijte pevné na nohdach a udrzujte rovnovahu.
Nenatahujte se ke stroji

¢ P¥i podavani materialu nikdy nestljte vyse, nez je
zéakladna stroje

¢ P¥i praci se strojem vzdy dodrzujte vhodnou vzdalenost
od vystupni zény

* P¥i podavani materialu do stroje budte extrémné opatrni,
aby se do stroje nedostaly kousky kovu, kameny, lahve,
plechovky a dalsi cizi pfedméty

¢ Pokud fezaci mechanismus narazi na jakykoli cizi
pfedmét nebo pokud zacne vydavat neobvyklé zvuky €i
vibrovat, ihned jej vypnéte a nechejte fezaci ¢epele
zastavit, odpojte stroj ze sité a provedte nasleduijici kroky
- zkontrolujte, zda neni stroj poskozen
- vymérite nebo opravte poskozené ¢asti
- zkontrolujte a dotdhnéte uvolnéné casti

¢ Nenechejte zpracovany material hromadit se ve vystupni
z6né. Mohlo by to zabranit odvadéni materialu a jeho
naslednému zpétnému pronikani do podavaciho otvoru

* Pokud se stroj zanese, pfed odstranénim necistot jej
vypnéte, nechejte fezaci Eepele zastavit a odpojte jej ze sité

¢ Udrzujte ventila¢ni otvory motoru volné a bez nanost
necistot, jinak by mohlo dojit k poSkozeni motoru nebo
jeho vzniceni

* Pokud je motor spustény, nenaklanéjte stroj ani jej
nepfemistujte

OBSLUHA

* Montazni navod
- namontujte kole¢ka podle obrazku pomoci dvou
dodanych kli¢d A a montazniho nastroje
- umistéte sbérny pytel B pod vystupni otvor C
- namontujte drzak na postrkova¢ D
* Zapnuto/vypnuto (5
- zapnéte/vypnéte nafadi pfepnutim vypinace E do
poloh “I'"O”
! po vypnuti nastroje se epel jesté nékolik sekund
otaci
- pred dalS§im zapnutim nechte fezaci ¢epele Uplné
zastavit
! stroj se nespusti, pokud neni pojistny knoflik F
zcela dotazeny
! nastroj rychle nezapinejte a nevypinejte
¢ QOchrana pfi opétovném spusténi
- po vypadku napdjeni se nastroj samostatné znovu
nespusti
- chcete-li nastroj znovu spustit, pouZijte prepinac E G5
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¢ Ochrana proti pretizeni
Pretizeni (napf. zablokovani stfihaci ¢epele) muze vést k
zastaveni nastroje
- pred opétovnym spusténim stroje chvili pockejte
- nastroj znovu spustte nejdfive tla¢itkem G (5 a pak
prepinacem E G5
¢ Drceni (e
- materidl, ktery chcete drtit, podavejte do podavaciho otvoru H
- vkladejte pouze tolik materialu, aby se podavaci otvor
neucpal
delSi kusy by vas pfi fezani mohly uhodit
! pfi drceni materialu mohou z podavaciho otvoru
vylétavat malé kousky drceného materialu
! pfi praci se strojem noste bezpe¢nostni bryle,
ochranu sluchu a ochranné rukavice
- nepodavejte do stroje mékké materidly, jako je
kuchynisky odpad
- dbejte na to, aby nadrceny material mohl volné
vypadavat vystupnim otvorem C
- dbejte na to, aby ventila¢ni otvory J (2) nebyly zakryty
sbérnym pytlem nebo rozdrcenym materialem
- neblokujte vystup C rozdrcenym materidlem, protoze
by to mohlo vést k jeho zpétnému pronikani do
podavaciho otvoru H
¢ Odstrafiovani blokujiciho materialu 7
! vypnéte naradi a odpojte zastréku
- uvolnéte pojistny knoflik F a otevrete stroj, jak je
znazornéno na obrazku
- ocistéte oblast Cepeli (odstrante stlaené necistoty
pomoci dfevéného nebo plastového nastroje)
- odstrarite necistoty také z vystupu C
- zavfete stroj a pevné dotahnéte pojistny knoflik F
* Otoceni/vyména fezaci Cepele
! vypnéte naradi a odpojte zastréku
- TFezaci ¢epel ma ostfi na obou stranach; kdyz se jedna
strana ztupi, mdZete pouZit druhou stranu
- az se otupi obé ostfi, vymérite ¢epel (nahradni dil
SKIL, &islo 2610202553, oznaceni YAT 8231-545201)
- uvolnéte pojistny knoflik F a otevrete stroj, jak je
znazornéno na obrazku
- uvolnéte oba Srouby ¢epele imbusovym kli¢em L,
kovovou desku M pouZzijte jako oporu
- otoc¢te éepel a namontujte ji podle obrazku
- utahnéte oba Srouby ¢epele imbusovym kli¢em L,
kovovou desku M pouzijte jako oporu
- zavfete stroj a pevné dotahnéte pojistny knoflik F

NAVOD K POUZITi

* Nejlepsich vysledki dosahnete, kdyz budete drtit Cerstvé
vétve brzy po jejich odfiznuti

* K podavani mékkého materidlu pouzivejte postrkovaé K

¢ Mékky zahradni material drtte v mensich davkach,
zejména pokud je mokry

e Zablokovani mUzete zabranit tim, Ze budete vétve drtit
pferuSované

UDRZBA / SERVIS

* Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

» Radné o stroj peduijte a udrzuite jej v Gistoté
- vzdy se ujistéte, zda nejsou ventilaéni otvory zanesené
! pred cisténim odpojte zastrcku



* Pravidelné kontrolujte mozné zavady, jako jsou uvolnéné,

posunuté nebo poskozené ¢epele, uvolnéné spoje a
opotfebované nebo poskozené ¢asti
¢ Z bezpecnostnich diivodi nechejte opotiebené nebo
poskozeni ¢asti opravit
* Dbejte na to, abyste nezohnuli bezpe¢nostni pojistku N
@9, coz by mohlo zpusobit nefunkénosti stroje
¢ Pied provadénim kontroly, Uprav, servisu nebo pred
uloZenim stroj vzdy vypnéte, nechejte fezaci Cepel
zastavit a odpojte jej ze sité, aby vychladnul
» Skladujte nastroj pod pfistfeSim na suchém misté
* P¥i provadéni servisu drtici jednotky méjte né paméti, ze i
kdyz se motor nespusti kvili bezpeénostni funkci krytu,
Ize drtici jednotku otacet rukou
¢ Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy
autorizovanému servisnimu sttedisku pro elektronaradi
firmy SKIL
- za$lete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

* Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)

- podle evropské smérnice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a
odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol 2 na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE C€

* ProhlaSujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
“Technicka data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60335, EN 13683, EN 61000, EN 55014 podle
ustanoveni smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES, 2006/42/
ES, 2000/14/ES, 2011/65/EU

¢ Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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HLUCNOSTI
¢ Méfeno podle 2000/14/ES (EN/ISO 3744) zaru¢ena
davka hluénosti LWA je nizsi nez 113 dB(A) (metoda
posouzeni shody podle dodatku V)
OhlaSovaci organ : KEMA, Arnhem, NL
Identifika¢ni ¢islo ohlasovaciho organu : 0344

Ogiitacu

GIRIS

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

¢ Bu alet kompostlamak lizere lifli ve odunsu bahge
atiklarini kesmek igin gelistiriimistir

* Ambalajin icinde, gizim (2)'de gdsterilen tim parcalarin
bulunup bulunmadigini kontrol edin

* Parcalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gecin

* Kullanmadan énce bu kilavuzu dikkatli bir sekilde okuyun
ve ileride ihtiyaciniz oldugunda kullanmak igin saklayin (3

¢ Gilvenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zel bir dikkat
gosterin; bunlara uyulmamasi ciddi yaralanmalarina
neden olabilir

TEKNIK VERILER ()

%) Isturu S6 (P40 = 40%) 4 dakikalk yliklenmeyi ve 6
dakikalk bosta gcalismayt kapsayan bir yuklenme profilini
karakterize eder (pratik kullanimda strekli isletime de
misaade vardir)

ALET BILESENLERI

A Anahtar (2)

B Toplama torbasi

C Cikis

D itici tutucusu

E Ac¢cma/kapama salteri
F Sabitleme digmesi

G Yeniden galistirma digmesi
H Giris deligi

J Havalandirma yuvalar
K itici

L Altgen anahtar

M Metal plaka

N Emniyet kilidi

GUVENLIK

OGUTUCULERE YONELIK OZEL GUVENLIK
TALIMATLARI
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ALET UZERINDEKI SIMGELERIN ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

() Temizleme/bakim isleminden énce veya (uzatma)
kablosu hasar gormiisse ya da dolasmigsa aleti
kapatin figini ¢ekin

(® TEHLIKE Dénen bicaklar; alet calisirken ellerinizi
deliklerden uzak tutun

(o) Firlayan c¢opler tarafindan meydana gelebilecek
yaralanma tehlikelerine dikkat edin (seyredenleri
calisma alaninda guvenli bir uzaklikta tutun)

(@) Pargalara dokunmadan énce tim hareketli alet
parcalarinin tam olarak durmasini bekleyin

(® Cihazi kullanirken eldiven giyin

(9 Koruyucu gozlik ve koruyucu kulaklik giyin

Aleti yagmura maruz birakmayin

@1 Gift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)



2 Aleti evdeki ¢op kutusuna atmayiniz
@ Su vs. girisine kars! yeterli koruma saglamak lzere

calisma alaninin yakinindaki veya dis alandaki fis ve
prizler BS 5490 IP X4 sinifindan olmali ve kablo girigleri
etkili bir sekilde muhurlenmelidir

GENEL

Bu alet, glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin

kullanimi ile ilgili gézetim ve agiklama saglanmadig

takdirde fiziksel, duyumsal ya da zihinsel olarak

gelismemis ya da yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan

kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimamalidir

Cocuklarin aletle oynamasini engelleyin

Aletin kumandalarini ve dogru sekilde kullanimini 6grenin

Cocuklarin ve kullanma talimatlan konusunda bilgisi olmayan

kisilerin bu aleti kullanmalarina asla izin vermeyin (bdlgesel

yonetmelikler kullanicinin yasina sinirlama getirebilir)

Aleti asla dogrudan insanlarin yakininda kullanmayin;

yakinda insanlar (6zellikle cocuklar) veya evcil hayvanlar

bulunuyorsa aleti kullanmayin

insanlarin yaralanmalarindan veya nesnelerde olusan

zararlardan kullanici sorumludur

Tum koruyucu bagliklarin ve saptiricilarin yerinde ve

calisir durumda olmasini saglayin

Her zaman aleti durdurun, kesme bi¢caginin durmasini

bekleyin ve aletin figini gekin

- aleti her gozetimsiz biraktiginizda

- sikigan maddeleri temizlemeden énce

- alet Uizerinde kontrol, temizlik islemi veya ¢alisma
gerceklestirmeden énce

! toplama torbasini yerlestirmeden veya
cikarmadan énce

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

Gg geriliminin, aletin ézellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin

Duzenli araliklarla kablosunu kontrol edin ve hasar géren
kisimlarini yetkili servis personeli tarafindan
degistiriimesini saglayin

Duzenli araliklarla uzatma kablosunu inceleyin ve hasar
varsa degistirin (uygun olmayan uzatma kablolari
tehlikeli olabilir)

Aleti nemli ortamlarda kullanirken, en fazla 30 mA
tetikleyici akima sahip bir artik akim cihazi (AKC) kullanin
Yalnizca dig ortamlarda kullaniimak Gzere tasarlanmig ve
su gecirmez bir fisi olan ek prizli HO5VV-F veya HO5RN-F
turinde uzatma kablosu kullanin

Elektrik veya uzatma kablosunun kesilmesi, zarar
goérmesi veya karismasi durumunda aleti kapatin ve fisini
elektrik kaynagindan ¢ekin (fisi cekmeden énce
kabloya dokunmayin)

Tehlikeyi 6nlemek igin hasarli bir elektrik kablosu bir SKIL
servis merkezinde degistiriimelidir

Tamamen kusursuz ve guvenli 16 Amp uzatma kablolar
kullanin

Kabloyu (uzatma) isiya, yaga ve sivri cisimlere karsi koruyun
Kabloyu (uzatma) basmayin, ezmeyin veya ¢cekmeyin
Sadece en fazla 20 metre (1,5 mm?) veya 50 metre (2,5
mm?) uzunluga sahip uzatma kablolan kullanin

KiSILERIN GUVENLIGI

* Bol giysiler giymekten, bagciklarinizi g6zmekten ve kravat

Ciplak ayakla veya acik ayakkabi giyerken aleti kullanmayin;
her zaman saglam ayakkabilar ve uzun pantolonlar giyin

takmaktan kaginin
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* Aleti sadece acik alanda (duvarlara veya diger sert nesnelere

fazla yaklasmadan) ve saglam diiz ylzeyde galistirin

* Aleti, cocuklarin erisemeyecegi, ic mekanlarda kilitli ve

kuru bir yerde saklayin

KULLANMADAN ONCE
e Tlm vida, somun, civata ve kilitlerin sikiligini kontrol edin

ve koruyucu bagliklar ile 1izgaralarin yerinde oldugundan
emin olun

¢ Girig deliginin bos oldugundan emin olun

KULLANIM SIRASINDA

* YUzUn0z{ ve viicudunuzu giris deliginden uzak tutun

* Ellerinizi (veya diger vicut pargalarinizi) ya da giysilerinizi

giris deligi veya cikis deligi icine sokmayin veya herhangi
bir hareketli parcaya yaklastirmayin

Her zaman dengenizi ve dogru durugunuzu koruyun; agiri
uzanmayin

Malzemeyi atarken aletin temelinden yliksek bir seviyede
durmayin

Aleti galistirirken ¢ikis alani ile aranizda uygun mesafe
birakin

Alete malzeme atarken metal parcalari, taslar, siseler,
teneke kutular veya diger yabanci maddeler
icermemesine son derece dikkat edin

Kesici mekanizma herhangi bir yabanci cisme carparsa
veya alet anormal ses ¢ikarmaya ya da titremeye
baslarsa, aleti derhal kapatin, kesme bigaginin durmasini
bekleyin, aletin figini gekin ve agagidaki adimlar izleyin

- hasar bakimindan kontrol edin

- hasall pargalari degistirin veya tamir edin

- gevsemis pargalar varsa bunlari sikin

islenmis malzemenin cikis alaninda birikmesine izin
vermeyin; bu, malzemenin dogru bir sekilde
bosaltimamasina ve giris deliginden ¢ikmasina neden
olabilir

Alet tikanirsa, artiklar temizlemeden &nce aleti kapatin,
kesme bigaginin durmasini bekleyin ve aletin fisini cekin
Motorun zarar gérmesini veya olasi yangini énlemek igin
motorun sogutma deliklerini atiklardan ve diger
birikimlerden temiz tutun

Motor galisirken aleti egmeyin veya baska bir yere
tasimayin

KULLANIM

* Montaj talimatlari

- resimde gosterildigi Uzere diskleri temin edilen iki A
anahtari ve montaj aleti kullanarak takin

- B toplama torbasini C ¢ikisinin altina yerlestirin

- Diitici tutucusunu takin

. Agma/kapama ¥

aleti E digmesini “I"/”O” konumuna getirerek agip
calistirin/kapatin

! aleti kapattiktan sonra bicak birka¢ saniye daha
dénmeye devam eder

- aleti yeniden galistirmadan 6nce kesme bigaklarinin
durmasini bekleyin

! sabitleme diigmesi F tam olarak sikilmadan alet
calismayacaktir

! aleti hizh sekilde acip kapatmayin

* Yeniden galisma korumasi

- gug kaynaginin arizalanmasi durumunda alet
kendiliginden baglamayacaktir
- aleti yeniden galistirmak icin E G5 digmesine basin



Asin yik koruma

Asir yiklenme (6r: kesici bigagin tikanmasi) aletin

durmasina neden olabilir

- aleti yeniden galistirmadan 6nce kisa bir siire bekleyin

- ilk 6nce G (5 tusuna basarak aleti yeniden baslatin ve
daha sonra E (G5 digmesine basin

Ogitme

- parcgalanacak malzemeyi H girig deliginden atin

- sadece girig deliginin ttkanmasina yol agmayacak
miktarda malzeme atin

! uzun malzeme kesilirken sigrayabilir

! o6gutilen malzemenin kiigiik parcalari giris
deliginden geri ¢ikabilir

! aleti kullanirken koruyucu gézliik, isitme
korumasi ve koruyucu eldiven takin

- mutfak atiklan gibi yumusak ¢opleri 6gitiiciye atmayin

- pargalanan malzemenin C ¢ikisindan kolayca
¢iktigindan emin olun

- J (@ havalandirma yuvalarinin toplama torbasi veya
parcalanan malzeme ile tkanmadigindan emin olun

- Ccikisinin 6gutilmis malzeme ile tikanmasini 6nleyin,
¢linkl bu malzemenin H giris deliginden geri
¢ikmasina neden olabilir

Tikanikhigin temizlenmesi 7

! aleti kapatin ve figi prizden ¢ekin

- gbsterildigi iizere F sabitleme diigmesini gevsetin ve
aleti agin

- bigcak alanini temizleyin (sikismig atiklari bir sopa veya
plastik bir aletle temizleyin)

- ayrica C c¢ikigindaki atiklari temizleyin

- aleti kapatin ve F sabitleme diigmesini iyice sikin

Bigcaklarin gevriimesi/degistiriimesi 8

! aleti kapatin ve figi prizden ¢ekin

- kesme bigaginin her iki tarafinda keskin kenarlari vardir;
dolayisiyla, bir tarafi kérlestiginde 6bur tarafi kullanilabilir

- her iki taraf korlestiginde kesme bigagini degistirin
(SKIL yedek parga numarasi 2610202553, YAT
8231-545201 seklinde isaretlenmis)

- gosterildigi Uzere F sabitleme diigmesini gevsetin ve
aleti agin

- her iki bigak civatasini L altigen anahtariyla gevsetin ve
M metal plakasini destek olarak kullanin

- gbsterildigi izere kesme bigagini ters gevirerek takin

- her iki bicak civatasini L altigen anahtariyla sikin ve M
metal plakasini destek olarak kullanin

- aleti kapatin ve F sabitleme digmesini iyice sikin

UYGULAMA

En iyi sonuglar i¢in kisa slire énce kesilmis taze dallar
pargalayin

K iticiyi yumusak malzemeyi atarken kullanin G9
Yumusak bahce atiklarini 6zellikle islak olduklarinda
kiglk miktarlarda parcalayin

Dallari aralikli olarak pargalayarak tikanikliklan énleyebilirsiniz

BAKIM / SERVIS

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir
* Aletin dikkatli bir sekilde bakimini yapin ve temiz tutun
- havalandirma deliklerinin her zaman temiz kalmasini
saglayin
! temizlemeden dnce, cihazin fisini prizden cekin
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Gevsek, yerinden ¢ikmis veya hasar gérmus bigaklar,

gevsek baglantilar ve asinmis veya hasar gérmus parcalar

gibi anzalara karsi diizenli araliklarda kontrol edin

Emniyeti saglamak i¢in aginmig veya hasar gérmus

parcalari degistirin

N @0 emniyet kilidinin egrilmesini énleyin, ¢linkl egrilmesi

aletin hatall calismasina yol acabilir

Aleti kontrol etmeden, ayarini ya da bakimini yapmadan

ve/veya depolamadan énce aleti durdurun, kesme

bigaginin durmasini bekleyin, aletin figini gekin ve

sogumasini bekleyin

Aleti kapali ve kuru bir yerde saklayin

Ogiitme (initesinin bakimini yaparken, koruyucu bashgin

emniyet kilidi 6zelligi sayesinde motor ¢alismasa bile,

6gutme Unitesinin hala elle hareket ettirilebilir oldugunu

unutmayin

Dikkatli bigimde ydruttlen Gretim ve test yontemlerine

ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli

aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir

- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide
ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis semalari
www.skil.com adresinde listelenmigtir)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cép kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmig elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2002/96/EC Avrupa yoénergelerine
gobre ve bu ydnergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayr olarak toplanmali ve gevre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (2 size bunu animsatmalidir

UYGUNLUK BEYANI C€

* Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde
tanimlanan Uriiniin asagidaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz: EN 60335, EN
13683, EN 61000, EN 55014 yénetmeligi hukimleri
uyarinca 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EU

Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

cet

GURULTU

« Olglilen 2000/14/EG (EN/ISO 3744) gére glivenceli ses
gucl diizeyi LWA 113 dB(A) degerinden daha diisuktir
(uygunluga iliskin degerlendirme yéntemi Ek V’e goredir)
Onaylayan kurulus: KEMA, Arnhem, NL
Onaylayan kurulusun sicil numarasi: 0344



Rozdrabniacz
WSTEP

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Narzedzie jest przeznaczone do cigcia i kompostowania
widknistych i drewnianych odpadéw ogrodowych
Nalezy sprawdzi¢, czy opakowanie zawiera wszystkie
czesci pokazane na rysunku (2)

W razie braku lub uszkodzenia czeg$ci, skontaktuj sie
dealerem

Prosze doktadnie przeczytaé niniejszg instrukcje przed
rozpoczeciem eksploatacji i zachowac jg na przysztosé (3)
Prosze zwrdécié¢ szczeg6lng uwage na instrukcje i
przestrogi odnoszace si¢ do bezpieczenstwa
obstugi; ich nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do
powaznego uszkodzenia

DANE TECHNICZNE (1)

%) Tryb pracy S6 (P40 = 40%) to rodzaj obcigzalnosci
urzadzenia, zaktadajacy 4 min pracy pod obcigzeniem i 6
min pracy na biegu jatowym (w zastosowaniach
praktycznychmozliwa jest praca ciggta)

ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Klucz (2)

B Worek na odpady

C Wylot

D Uchwyt na popychacz
Wiacznik/wytacznik
Pokretto zabezpieczajace
Przycisk ponownego uruchamiania
Wiot

Szczeliny wentylacyjne
Popychacz

Klucz szesciokatny
Metalowa tabliczka
Blokada bezpieczenstwa

BEZPIECZENSTWO

INFORMACJE O BEZPIECZENSTWIE DOTYCZACE
ROZDRABNIACZA

0770

E
F
G
H
J

K
L
M
N

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(@) Narzedzie nalezy wytaczy¢ oraz wyjaé wtyczke z
gniazda sieciowego przed przystgpieniem do
czyszczenia/konserwacji lub w przypadku
uszkodzenia badz zaplatania si¢ kabla
(przedtuzacza)

(5 NIEBEZPIECZENSTWO Obracajace sig ostrza; gdy
narzedzie jest uruchomione, nie wolno zblizaé reki do
otworéw narzedzia

(6) Nalezy zwrdci¢ uwage na ryzyko obrazen ciata
spowodowane unoszacymi si¢ w powietrzu
odpadami (osoby postronne powinny znajdowac sig w
bezpiecznej odlegtosci od obszaru roboczego narzedzia)
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(@) Przed dotknigciem ktéregokolwiek elementu nalezy
poczekaé, az wszystkie ruchome elementy catkowicie sie
zatrzymajg

(®) Stosowac rekawice ochronne

(9 Nalezy stosowac¢ okulary ochronne i ochraniacze suchu

09 Narzedzia nie nalezy narazaé¢ na dziatanie opadéw
atmosferycznych

a1 Podwdjna izolacja (brak uziemienia)

@2 Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego

@3 Gniazda i wtyczki znajdujace sig w poblizu miejsca pracy
lub poza pomieszczeniami powinny by¢ klasy IP X4 / BS
5490, zapewni to odpowiedni poziom zabezpieczen
(wodoszczelnos¢ itp.), i miejsca wprowadzania kabli
muszg byé odpowiednio uszczelnione

OGOLNE

* To urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby

(wtgcznie z dzie¢mi) o obnizonych zdolnosciach

fizycznych, sensorycznych lub umystowych,

nieposiadajgce stosownego doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze uzywajg go pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty przez
nig odpowiednio poinstruowane w zakresie obstugi
urzadzenia

Upewni€ sig, ze dzieci nie bawig si¢ urzgdzeniem

Nalezy zapoznaé sie z elementami sterujgcymi narzedzia

i zasadami jego prawidtowej obstugi

Nigdy nie zezwalaé na korzystanie z narzedzia dzieciom

ani osobom, ktére nie zapoznaly sie z instrukcjg obstugi

(prawo lokalne moze stanowi¢ o minimalnym wieku

osoby obstugujacej urzadzenie)

Nie nalezy korzysta¢ z narzedzia w poblizu innych oséb.

Jesli w poblizu znajduja sie inne osoby (zwtaszcza

dzieci) lub zwierzeta, nalezy zaprzestaé korzystania z

urzadzenia

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$é za wypadki lub

sytuacje zagrozenia dotyczgce innych oséb lub ich

mienia

Wszystkie ostony ochronne i deflektory muszg by¢

zainstalowane na swoim miejscu i by¢ w dobrym stanie

Zawsze nalezy wytgczyé narzedzie, poczekaé na

zatrzymanie sig ostrza i odtgczy¢ wtyczke

- gdy narzedzie jest pozostawiane bez nadzoru

- przed usunigciem zakleszczonego materiatu

- przed wykonaniem kontroli, przystgpieniem do
czyszczenia lub rozpoczeciem pracy nad narzedziem

! przed zamontowaniem lub zdjeciem worka

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

* Kazdorazowo nalezy sprawdzac, czy napigcie zasilania

jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce

znamionowej urzgdzenia

Regularnie sprawdzac kabel i zle¢ jego wymiane

wykwalifikowanej osobie w przypadku uszkodzenia

Nalezy regularnie sprawdzac przedtuzacz i wymienic¢ go

w razie stwierdzenia uszkodzen (wadliwe przedtuzacze

moga stwarzaé zagrozenie)

Podczas pracy w otoczeniu o wysokiej wilgotnosci nalezy

uzywac wytacznika réznicowopradowego z natezeniem

pradu wyzwalajgcego wynoszgcym maksymalnie 30 mA

Nalezy stosowac wytacznie przedtuzacze typu HO5VV-F

lub HO5RN-F przystosowane do uzycia na zewnatrz,

wyposazone w wodoszczelne gniazdo sprzegajace



Narzedzie nalezy wytgczy¢ i wyja¢ wtyczke z gniazda
sieciowego, jesli kabel zasilajacy lub przedtuzacz zostat
przeciety, uszkodzony lub sie zaplatat (kabla nie wolno
dotykac przed wyjeciem wtyczki)

Uszkodzony kabel zasilajacy moze by¢ wymieniony tylko
w centrum serwisowym SKIL; pozwoli to unikng¢ zagrozen
W przypadku korzystania z kabla przedtuzajgcego nalezy
zwrdci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawiniety na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia pradu o
natgzeniu przynajmniej 16 A

Nalezy trzymac przewdd (przedtuzacz) z dala od zrédet
ciepta, oleju oraz ostrych krawedzi

Nie nalezy deptac¢ ani zgniata¢ przewodu (przedtuzacza),
jak réwniez ciggna¢ za niego

Nalezy uzywac wytacznie przedtuzaczy o maksymalnej
dtugosci 20 m (1,5 mm?) lub 50 m (2,5 mm?)

BEZPIECZENSTWO 0SOB

Nie nalezy uzywac narzedzia bez obuwia lub w
sandatach; nalezy zawsze nosié¢ solidne obuwie i
spodnie z dtugimi nogawkami

Nie wolno nosi¢ luznych ubran (z luznymi sznurkami itp.)
ani krawata

Narzegdzie moze by¢ uzywane tylko na zewnatrz, nie w
pomieszczeniach, w odpowiedniej odlegtosci od Sciany i
innych statych obiektéw, na stabilnej, ptaskiej powierzchni
Przechowywac urzadzenia we wnetrzach w suchym,
zamknigetym pomieszczeniu z dala od dzieci

PRZED UZYCIEM

Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie $ruby, nakretki i inne
mocowania sg w dobrym stanie oraz czy elementy
ochronne i ostony sg na swoim miejscu

Nalezy sprawdzi¢, czy wlot jest pusty

PODCZAS UZYWANIA

Nie wolno zblizaé twarzy ani innych czesci ciata do wlotu

urzadzenia

Nie wolno wktada¢ czesci ubrania ani rak czy innych

czesci ciata do wlotu lub wylotu ani zbliza¢ ich do

ktorejkolwiek ruchomej czesci

Przez caly czas nalezy dba¢ o utrzymanie odpowiedniej

postawy i rwnowagi ciata; nie wolno siggac za daleko

Podczas wktadania rzeczy do rozdrabniacza nie wolno

sta¢ wyzej niz podstawa narzedzia

Podczas pracy z narzedziem nalezy zawsze

zachowywaé odpowiednig odlegto$¢ od wylotu

Podczas wktadania rzeczy do narzedzia nalezy zwrdécié

uwage, aby nie byto tam kamieni, metalu, butelek,

puszek ani innych przedmiotéw mogacych uszkodzi¢

urzgdzenie

Jesli mechanizm tngcy uderzy w obcy obiekt lub

narzedzie zacznie wydawac nietypowe dzwieki albo

wibrowag, nalezy natychmiast je wytaczy¢, poczekac¢ na

zatrzymanie sie ostrza, odtgczy¢ wtyczke i wykonaé

ponizsze czynnosci

- nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest uszkodzone

- wszystkie uszkodzone elementy trzeba wymieni¢ lub
naprawi¢

- nalezy sprawdzi¢, czy zadna czes$é nie jest
poluzowana; jesli tak, nalezy jg dokrecié

Nie wolno pozwoli¢ na gromadzenie sie przy wylocie

rozdrobnionego materiatu; moze to uniemozliwi¢ prawidtowy

wyrzut rozdrobnionego materiatu, co z kolei grozi

gwattownym odrzuceniem rzeczy wktadanych do wiotu
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* Jesli narzedzie zablokuije sig, przed rozpoczeciem
czyszczenia nalezy je wytgczy¢, poczekacé na
zatrzymanie sig ostrzy i odtgczy¢ wtyczke

¢ Otwory wentylacyjne silnika powinny by¢ czyste i musza
by¢ wolne od $mieci i innych odpadéw; pozwoli to
uniknaé zniszczenia silnika i pozaru

* Gdy silnik jest uruchomiony, nie wolno przechyla¢ ani
przenosi¢ narzedzia

UZYTKOWANIE

* Instrukcja montazu (4
- kotka nalezy montowac przy uzyciu dwéch
dotgczonych kluczy A oraz dotgczonego narzedzia,
zgodnie z przedstawiong ilustracjg
- worek na odpady B nalezy umiesci¢ pod wylotem C
- mocowanie uchwytu popychacza D
* Wigcznik/wytacznik 5
- wigczenie/wytgczenie narzedzia nastgpuje poprzez
ustawienie przycisku E w pozycji “I’/"O”
! po wytaczeniu narzedzia n6z bedzie sig obracaé
przez kilka sekund
- przed ponownym wigczeniem urzgdzenia nalezy
zaczekac na zatrzymanie ostrza
! narzedzie nie zostanie uruchomione, jesli pokretto
zabezpieczajgce F nie jest catkowicie dokrgcone
! nie nalezy zbyt szybko wigczac i wytgczac¢ urzadzenia
* Ochrona przed niespodziewanym ponownym
uruchomieniem
- po awarii zasilania nie nastgpi automatyczne ponowne
uruchomienie sig narzedzia
- aby uruchomi¢ ponownie narzedzie, naci$nij
przetacznik E 5
e Zabezpieczenie przed przecigzeniem
Przetadowanie (np. zablokowanie noza tngcego) moze
doprowadzi¢ do zatrzymania narzedzia
- odczekaj krotkg chwile przed ponownym wtgczeniem
narzedzia
- uruchom ponownie narzedzie, naciskajac przycisk G
@ i przetgcznik E G5
* Rozdrabnianie (6
- materiat do rozdrobnienia nalezy wiozy¢ do wlotu H
- nalezy wktadac¢ jednoczesnie tylko taka ilos¢
materiatu, jaka nie spowoduje zablokowania wlotu
! diuzszy materiat moze si¢ podczas rozdrabniania
gwattownie przesuwac na boki
! mate elementy moga by¢ odrzucane z wiotu
! podczas obstugi narzedzia nalezy nosi¢ okulary
ochronne, nauszniki i rekawice
- nie wolno wktada¢ do rozdrabniacza migkkich
materiatéw, takich jak odpady kuchenne
- nalezy upewni¢ sie, czy rozdrobniony materiat moze
swobodnie wydostac sig z rozdrabniacza przez wylot
Cc
- nalezy upewni¢ sig, ze otwory wentylacyjne J (2) nie sa
zastonigte przez worek lub rozdrobniony materiat
- nalezy unika¢ blokowania wylotu C rozdrobnionym
materiatem. Moze to spowodowaé gwattowne
odrzucenie rzeczy wktadanych do wlotu H
* Usuwanie elementéw blokujgcych @7
! wyltacz narzedzie i wyciagnij wtyczke z gniazdka
- poluzuj pokretto zabezpieczajgce F i otwdrz narzedzie,
tak jak to pokazano na ilustraciji



- wyczys$c¢ obszar ostrza (zbite odpady wyjmuj przy
uzyciu plastikowego lub drewnianego narzedzia)

- pamietaj takze o wyczyszczeniu wylotu C

- zamknij narzedzie i doktadnie dokreé pokretto
zabezpieczajgce F

Odwracanie lub zmiana ostrza tngcego (g

! wyltacz narzedzie i wyciagnij wtyczke z gniazdka

- ostrze tnace jest ostrzone obustronnie; kiedy jedna strona
ulegnie stepieniu, nalezy przetozy¢ je na druga strone

- gdy obie strony ulegna stepieniu, nalezy wymieni¢
ostrze (numer czgsci zamiennej SKIL 2610202553,
oznaczenie YAT 8231-545201)

- poluzuj pokretto zabezpieczajgce F i otworz narzedzie,
tak jak to pokazano na ilustraciji

- poluzuj obie $ruby ostrza kluczem szesciokatnym L,
uzywajac jako podktadki metalowej ptyty M

- odwrd¢ i zamocuij ostrze, tak jak to pokazano na ilustracii

- dokrec obie $ruby ostrza kluczem szesciokgtnym L,
uzywajac jako podktadki metalowej ptyty M

- zamknij narzedzie i doktadnie dokre¢ pokretto
zabezpieczajgce F

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Najlepsze efekty uzyskuje sie, rozdrabniajac $wieze
gatezie, zaraz po ich odcigciu

Do podawania miekkiego materiatu nalezy uzy¢
popychacza K 19

Odpady ogrodowe o migkkiej konsystencji nalezy
wktadac¢ do urzgdzenia mniejszymi porcjami, zwtaszcza
gdy sa mokre

Aby unikng¢ blokowania sie urzadzenia, nalezy podawac
gatezie mniejszymi partiami

KONSERWACJA / SERWIS

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan

profesjonalnych

Urzadzenie nalezy regularnie czysci¢ i konserwowac

- nalezy zawsze upewnic sie, ze w otworach
wentylacyjnych nie znajdujg si¢ zadne elementy

! przed przystgpieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

Nalezy regularnie sprawdzag, czy ostrze nie jest poluzowane,

przesuniete lub uszkodzone oraz czy mocowania nie sg

poluzowane i czy nie ma zuzytych lub uszkodzonych czesci

Aby zapewni¢ bezpieczng prace, zuzyte lub uszkodzone

czesci nalezy wymienic¢

Nalezy unikac¢ gigcia blokady zabezpieczajacej N 0;

moze to spowodowac awarie narzedzia

Przed inspekcja, regulacja, konserwacja lub dtuzszym

okresem nieuzywania urzadzenia, nalezy je wczesniej

wytgczyé, poczekac na zatrzymanie sig ostrza, odfaczy¢

wtyczke i poczekad, az urzadzenie zostanie schtodzone

Narzedzie nalezy przechowywac¢ w suchym pomieszczeniu

Podczas serwisowania rozdrabniacza nalezy pamiegtac,

ze mimo blokady zabezpieczajacej przed uruchomieniem

silnika, cz¢$¢ rozdrabniajgca nadal moze by¢ poruszana

recznie

Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli

produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe

powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis

elektronarzedzi firmy SKIL
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- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem
zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sig na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejskg Dyrektywg 2002/96/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowac w sposéb przyjazny dla
$rodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sig narzedzia, akcesoriow
i opakowania - symbol G2 przypomni Ci o tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt,
przedstawiony w “Dane techniczne”, odpowiada
wymaganiom nastgpujacych norm i dokumentow
normatywnych: EN 60335, EN 13683, EN 61000, EN
55014 zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2006/95/EU,
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EU, 2011/65/UE
Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

C€11

HAEASU

U3menbuuteno

Gwarantowany poziom mocy akustycznej LWA mierzony
zgodnie z norma 2000/14/WE (EN/ISO 3744) jest nizszy
niz 113 dB(A) (sposob oceny zgodnosci wg zatgcznika V)
Urzad zatwierdzajgcy: KEMA, Arnhem, NL

Numer identyfikacyjny urzedu zatwierdzajgcego: 0344

0770

BBEAEHUE

[laHHbI UIHCTPYMEHT He NOAXOAWT ANA NPOMbILLJIEHHOrO
MCMONb30BaHUA

OTOT MHCTPYMEHT NpeAHasHaueH Ana pesku
BOJIOKHUCTbIX 1 iPEeBECHbIX CafloBbIX OTGPOCOB A/1A
KOMNOCTUPOBaHUA

MpoBepbTe HanM4Me B yNnaKoBKe BCEX YacTew,
NoKa3aHHbIX Ha PUCYHKE (2)

B cnyyae oTCyTCTBMA MM NOBPEHAEHNA feTanen
obpallanTech B MaraswuH, rae 6b11 npuobpeTeH
MHCTPYMEHT



* [epep 1cnonbaoBaHWeM NpuGopa BHUMATENBHO
03HaKOMbTECH C JaHHON UHCTPYKLMEN 1 COXpaHUTE ee
A1l NOCNEAYIOLLETO UCMONBb30BAHUA (3)

¢ O6partute oco60e BHUMaHWE Ha MHCTPYKL UK NO
6e30nacHOCTH U NpefynpeXAeHUA; HapyLleHne
3TUX UHCTPYKLUWA M NpefynperaeHnin MoxeT
NPUBECTU K CEPbE3HBIM NOBPEHAEHNAM

TEXHUYECKUE AAHHDBIE (1)

%) Pexum pa6oTbl S6 (P40 = 40%) o603Ha4vaeT npoduib
Harpysku: 4 MUHYTbI Harpy3Ka 1 6 MUHYT X010CTOM X0z,
(AN NpaKTUYECKOro NPUMEHEHNA JonycKaeTcs
NPOAO/IKUTENbHBIN PEXNUM)

AETAJIN UHCTPYMEHTA (2

A Kniou (2)

B Melwwok gns mycopa

C BbInycKHOe 0TBEPCTHE

D [epwartens 3oHAa

E Bbikntoyatenb BKA/BbIKI

F TpepoxpaHuTenbHasa pyyka

G HHomnKa A/19 NoBTOPHOro 3anycKa
H BnyckHoe oTBepcTue Ans nogayn
J BeHTUnAUMOHHbIE OTBEPCTUSA

K 3oHa

L Kntoy-wecTurpaHHmnK

M MeTannnyeckas nnactmHa

N MpegoxpaHuTenbHbIN GuKcaTop

BE3OMNACHOCTb

MHCTPYKLMU NO TEXHUKE EE30MACHOCTU ANA
U3MEJIbMUTENEN

MNOACHEHME K YC/IOBHbIM OBO3HAYEHUAM HA

WHCTPYMEHTE

(3 Mepep ncnonb3oBaHMeM O3HAKOMbTECH
WHCTPYKLMUIO MO NPUMEHEHUIO

(@ B cnyyvae, ecnv noBpeauaca Uau sanytasaca
(YAMHUTENIbHBIN) WHYP, Nepep, TeM, Kak pacnyTatb
WM OTPEMOHTUPOBAaTb €ro, OTK/Il04YUTE YCTPOMNCTBO
Y BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKHU

(5) OMACHO! BpaltiatoLpecs HOXHM; BO BpeMs paboTbl
MHCTPYMeHTa AepHUTE PYKW Ha 6e30nacHOM
paccTOAHWM OT OTBEPCTUIA

(6) OcTeperanTech OT/IeTalOLMX OCKOJIKOB
(OKpyKaroLLMe JONKHBI HAXOAUTCA Ha 6e30MacHoOM
paccTosfHUM OT MecTa y6opKK)

(@ [oxanTechb, NOKa BCE ABUYLLMECA AeTanu
MHCTPYMEHTa NOAHOCTbIO HE OCTAHOBATCA, NPEXAE Yem
npuKacaTtbca K HAM

(8 HapeBaiiTe 3awwmTHbIE NEpYaTHK

(9 OpeBaiiTe 3alMTHbIE O4YKM M CPEACTBA 3aLLUTbLI BOSIOC

VICKN04MTE BO3MOKHOCTb NONaAaHna Ha MHCTPYMEHT
[oXaA

(1) JBoViHas n3onsaums (3a3eMNALLMi NPoBOA He
TpebyeTca)

(12 He BblKMAbIBaTE MHCTPYMEHT BMECTE C GbITOBbIM
MyCOpOM

(13 BUnKM 1 po3eTHK, HaxoaALMecA PAJOM C paGoUunm
MECTOM, A0HKHbI COOTBETCTBOBATbL Knaccy IP X4
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ctaHpapTa BS 5490 ans obecneyeHns Heo6xoanmMon
3aLMTbI OT NPOHUKHOBEHWS BOAbI U T.4,., KaGesbHble
BBO/lbl A0/THHbI UMETb Haf/1eMaLLYI0 U301ALMI0

OBLLEE

* OTOT MHCTPYMEHT He JO/IKEH UCNO/Ib30BaTLCA MLAMU
(BKAtOYaAsA peTEN) C OrpaHUYeHHbIMU BU3UYECKUMU,
CEHCOPHBIMW WUJIM YMCTBEHHBIMW CMOCOGHOCTAMM, UK
MLAMK, He UMEIOLLMMM JOCTaTOYHOrO OMbITa U 3HAHWH,
3a UCKJIIOYEHMEM C/ly4aeB, Korga OHn paboTatoT nog,
Haf30pOM M/ MPOUHCTPYKTMPOBAaHbI B BONpocax
MCMOJIb30BaHWUA MHCTPYMEHTA JIMLOM, OTBETCTBEHHbIM
3a ux 6e3onacHoOCTb

* Y6eanTech, 4TO AETH HE MMEIOT BO3MOXHOCTM UrpaTbCcs
MHCTPYMEHTOM

* O3HaKoMbTeCb CO CPeACcTBaMM YNpaBieHNUA U NOPAAKOM
paboTbl C UHCTPYMEHTOM

* HuKorpa He ponycKavTe K paboTe ¢ yCTPOMCTBOM AeTen
WU NlofeN, HE 03HAKOMJIEHHbIX C MHCTPYKLMEN MO
3KCMIyaTauum 3Toro MHCTPYMeHTa (BO3pacT oneparopa
MOMET OrpaH14MBaTLCA B COOTBETCTBMUM C MECTHBIM
HopMamm)

* Hareropuuecku 3anpeLyeHo Mcnoib3oBaTb UHCTPYMEHT
B HEMOCPEACTBEHHOM 6/IM30CTU OT Niloael (0COGEHHO
AeTen) N IUBOTHbIX

* 3a HecyacTHble cay4aun C II0AbMU UK MOBPEXAEHUE UX
MMYLLECTBA, a TaKKe yrposy A1 HUX OTBe4YaeT
nonb3osaTesb

¢ Cnepaute 3a TeM, YTOGbI LUMTKU U AedIeKTOpbI
HaxoAnAnchb B paboyem COCTOAHUM

* Bcerga BbIK/l04aMTe MHCTPYMEHT, fOMMAANTECH OCTAHOBKU
PEMYLLMX HOXEV 1 UBBNIEKANTE BUJIKY M3 PO3ETKM
- eC/IM OCTaB/IAETE MHCTPYMEHT 6e3 npucMoTpa
- nepepj TeMm, KaK yéupaTb 3acTpsABLUME NPeAMETbI
- nepej TeM, KaKk OCMaTpuBaThb, O4ULLATb MHCTPYMEHT

VI NPOBOAMTL C HAM fipyrue ornepaumm
! nepep ycTaHOBKOI WM CHATMEM MeLLKa ANA
mycopa

SJIEKTPUHECHAA BE3ONACHOCTb

e Ob6nA3aTeNbHO Y6eAUTECD, YTO HaMNpsiXKeHWe NUTaHUA
COOTBETCTBYET HAMPAKEHUIO, YyKa3aHHOMY Ha
(DUMPMEHHOM LUTeMMNeNe MHCTPYMEHTa

¢ [Mepuoamnyecky ocmaTpmBainTe LWHYP U HEOBXOANMO,
YTO6bI KBAIMDULIMPOBAHHDBIN CeLMancT 3ameHnn
CeTEBOW LUHYp B CNy4ae NOBPEXAEHUA

¢ [Mepuoanyeckn ocmaTpyBanTe Yo/ IMHUTENbHDIN LHYP U
3aMeHsAlTe ero B c/lyyae NoBpemaeHUA
(Mcnonb3oBaHWe HECOOTBETCTBYIOLUX
YAJIMHUTE/IbHbIX LWWHYPOB He6e30MnacHo)

¢ [pu paboTe BO BakHbIX YC/I0BUAX UCMONb3YHTE
YCTPOMCTBO 3aLUTHOro OTKA4eHus (Y30) ¢
MaKCMMa/ibHbIM MYCKOBbIM TOKOM 30 MA

* /cnonb3ywTe TONbKO YA/IMHUTENbHbIE Kabesn MapKu
HO5VV-F nnn HO5RN-F, npegHasHayeHHble a5 paboT Ha
OTKPbITOM BO3/yXe 1 OCHaLLEHHbIE BOJOHENPOHML@EMbIMA
LuTencesbHbIMKM pasbeMami U po3eTKaMu

* B cnyyae paspesaHus, NOBPEHAEHNA UK 3anyTbiBaHUA
CWJI0BOrO /W YAJIMHUTESIBHOTO LLIHYPA, BbIK/IIOYUTE
MHCTPYMEHT U BbITAHWUTE BUJIKY C PO3ETKU (He KacaiTecb
WIHYpa, NOKa BUJIKa BCTaBJ/IeHa B PO3ETHY)

* [loBpemaeHHbIV LWHYP NUTaHNA HEO6XOAMMO 3aMEeHUTb
B cepBUCHOM LieHTpe SKIL, 4Tobbl n3GemwaTb onacHbIX
nocneacTeumn



¢ Ucnonb3yiTe NoNHOCTLIO pa3MOTaHHble M 6e30nacHble
YAJIMHWUTEIN, pacCHMTaHHble Ha TOK He MeHee 16 A

e 3awuwanTe (YAMHUTENBHDIM) LUHYP OT UCTOYHUKOB
Tenna, Macna u ocTpbIX Kpaes

¢ He HacTynaiTe Ha (YA/IMHUTENbHbIN) LUHYP, HE
HafjaBvMBaiTe Ha Hero U He TAHWTE ero

* He ncnonbayiiTe yaMHUTE IbHBIE LHYPbI AJTMHON
6o1blue, Yem 20 M (1,5 Mm?) uam 50 M (2,5 mm?)

JINYHAA BE3OMACHOCTb

¢ He pa6oTaWiTte C MHCTPYMEHTOM 6OCUKOM WK B
caHAaNMsAX C OTKPbITbIM BEPXOM; BCErAa HOCUTE
NPOoYHyto 06YBb U AJ/IMHHbIE GPIOKM

¢ He pa6oTaiite B cCBO6OAHOM oA AE, C NosAcamMu Uu
rajcTykamu

* Mcnonb3ynTe MHCTPYMEHT TOJIbKO Ha OTKPbITOM
NpocTpaHCTBe (NofasibLie OT CTeH UK APYrUX TBEPABIX
npeamMeToB) U Ha POBHOW TBEPAOM NOBEPXHOCTH

¢ XpaHWTe MHCTPYMEHT B MOMELLEHUU B CYXOM,
3anvpaemom, He JOCTYNHOM ANA AeTen mecTe

NEPEZA UCMNOJIb3OBAHUEM

* Y6eanTech, 4TO BCE BUHTbI, raiku, 60NTbl 1 Apyrve
KpenexHble AeTanu HafleHO 3aKpeneHbl, a WUTKU 1
9KpaHbl YCTaHOBJ/IEHbI HA CBOMX MecTax

* Y6epauTech, 4TO OTBEPCTHE A1A NOAAYM NYCTOE

BO BPEMA UCMOJIb30OBAHUA

* Cobnopgavite 6e30MacHoe pacCTOAHWUE MEXKAY JIMLIOM U
APYrMMM YacTAMM Tena 1 BryCKHbIM OTBEPCTUEM A1
nogauu

* He ponycKavite nonaaaHua pyK (Wav Apyrux yactemn
Tena) UIn OAeHAbl BHyTPb BNYCKHOrO OTBEPCTUA A/1A
NoAaYM v BbIMyCKHOrO OTBEPCTUA, a TaKKe coboganTte
6e30mnacHoe paccToAHUE OT ABUKYLLMXCA feTanen

¢ CobnopariTe paBHOBeCHE, 3aiMUTE YCTOMYMBOE
noJIoXeHne; He nepeHanpAramiTecb

* [pv nopaye matepuana 3anpeLaeTcs HaxoaUTbCA
BblLLE OCHOBaHWA MHCTPYMEeHTa

¢ [pu paboTe C MHCTPYMEHTOM COBNIOAANTE Haexallee
paccTosiHWE OT 30HbI BbIMYCKHOMO OTBEPCTUSA

* [pu nopaye mateprana B MHCTPYMEHT ByabTe
MCK/IOYUTENIbHO OCTOPOHbI, MOTYT NMOMNaAaTbCA KYCKU
meTanna, KaMHWU, OCKOJIKM BYTbIIOK, eCTsHble 6aHKu
WK Apyrue NoCTOPOHHKUE NpeaMeThbl

e Ecnu peryLmii MexaHM3M HaTKHYJICA Ha MOCTOPOHHUIM
npeaMeT U MHCTPYMEHT Havas M3AaBaTb HEOObIYHbIN LyM
WY BUGPUPOBATL, HEMEAJIEHHO BbIK/IIOUUTE UHCTPYMEHT,
[OMANTECH OCTAHOBKMN PEHYLLMX HOXEN, 3BNIEKUTE
BWJIKY U3 PO3ETKM U BbINOJIHWUTE CAeaytoLme AenCTBUA
- MpOBEPbLTE Ha Ha/IMYNE NMOBPEKAEHNI
- 3aMeH1Te WK1 OTPEMOHTUPYWTE NOBPEHAEHHbIE AeTaNN
- MpoBepbTE M 3aTAHUTE He3aKpPenIeHHbIe AeTanm

* He ponycKaviTte ckananBaHusa obpabaTbiBaeMoro
maTepuana B 30He BbINYyCKHOr0 OTBEPCTHSA; 3TO MOMKET
nomeLlaTb HopMasbHOMY BbIXOAY Matepuana v
NpVUBECTM K ero 06paTHOMy BblGpOCY Yepes BryCKHOe
OTBEpCTHE AJIA nojaum

* Ecnmn MHCTPYMEHT 3arpasHeH, To Npexze Yem ero
OYUCTUTb, BbIK/IOYUTE Er0, AOMANTECH OCTAHOBKU
PEYLUMX HOMEN U U3BNIEKUTE BUJIKY U3 PO3ETKU

* YT06bI U36EHaTL NOBPEWACHNE ABUraTeNs U
BO3HWKHOBEHWA NMOXapa, He JOMyCKarTe CKanInBaHus
ME/IKNX 4acTuL, B OTBEPCTHAX AN1A OXIaMAESHWUA ABUraTens

* He HaK/IOHAWTE U He TPaHCMOPTUPYITE UHCTPYMEHT BO
BpemA paboTbl ABuUraTens
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MCMNOJIb3OBAHUE

* YKasaHusa no c6opke

- CMOMOLLbIO ABYX K/IKOYEN YCTaHOBUTE Npunaraemble
Koneca A 1 cobepuTe MHCTPYMEHT, KaK NoKa3aHo Ha
pUCyHKe

- pacnonoxuTe MeLLoK AnA Mycopa B nog BbinyCKHbIM
oTtBepcTuem C

- 3aKpenwuTe gepmartenb 3oHAa D

BrntoyeHme/BbIKNOYEHME (15)

- MHCTPYMEHT BK/II04aeTCA/BbIK/II04aeTCA
nepemeLleH1em nepextoyatens E B nonowenue “"°0”

! HOX OCTaHOBUTCH TOJIbKO CMYCTA HECKOJIbKO
CEeKYH[, noc/ie OTK/II0YEHUA YCTpoiCcTBa

- nepeg NOBTOPHbLIM BK/IOYEHUEM MHCTPYMEHTa
[LOMANTECH OCTAHOBKU PEXYLLUMX HOMEN

! MHCTPYMEHT He Ha4yHeT pa6oTy A0 Tex nop, Noka
npepoxpaHuTesnibHaA pyyKa F He 6yaeTt
MOJIHOCTbIO 3aTAHYTa

! He BH/IlOYaiTe U He BbIK/IIOYalTE UHCTPYMEHT
6bICcTPO

3awmTa OT NOBTOPHOrO 3anycKa

- WHCTPYMEHT He Ha4HeT cHoBa paboTaTb, eC/IM OH
npeKkpatin paboTy BCNeACTBUE OTKa3a NUTaHUA

- HarKmuTe BblKoYaTesb E (5 Ana noBTOpHOro
3anycKa UHCTpyMeHTa

3awmTa oT neperpysku

MeperpysKa (Hanpumep, BCAeACTBME BNOKMPOBAHUA

PEeyLLEro €3B1A) MOXKET NPUBECTU K OCTAHOBKE

MHCTpyMeHTa

- HEeMHOro NoAOKANTE, MPEeMHAe YeM CHOBa BK/IOYUTL
WHCTPYMEHT

- CHOBA 3anycTuTe MHCTPYMEHT, criepBa HamaB KHOMKY
G (9, a 3aTeM Bblko4aTesNb E G5

M3menbyeHme (6)

- nojanTe maTepuan ANA U3MesbHeHUA Yepes
BMYCKHOE 0TBEpCTHE AnsA noaayv H

- MOMEeCTUTE TaKoe KONMYeCTBO MaTepuana, YToobl
oTBEpCcTUE ANA NOAAYN HE 3aCOPUIOCH

! npu pe3Ke A/IMHHOMEPHOro MaTepuana oH
MOMeT BHe3anHo yaaputb

! He6osibluME KYCKU U3MENIbYEHHOr0 MaTepuana
MOryT BblJ1IeTaTb U3 BNYCKHOro OTBEPCTUA ANA
nopayu

! npu pa6oTte ¢ MHCTPYyMEHTOM HajeBaiTe
3alUTHbIE OYKU U NepYaTHK, a TaKkwKe
WUCnosnb3yiTe CpeacTBa 3aluTbl cayxa

- He noaasaiTe B U3MeNbYUTE b MArK1e GbIToBble
OTXOZbl, HANPUMEP KYXOHHblEe

- ybeanTech, YTO M3Me/IbYEeHHbIN MaTepuan cBo60AHO
BbIXOAWT U3 BbINyCKHOro oTBepcTuA C

- y6eanTech, YTO MELLOK A/1A Mycopa U U3Me/IbYEHHbIN
maTepuan He NEPeKPbIBAIOT BEHTUNALMOHHbIE
otBepcTna J (2)

- un3beranTe 3acopeHns BbiNyCKHoro oteepcTma C
M3MeJIbY4eHHbIM MaTepUaioM, TaK KaK 3TO MOXeT
NpWBECTU K ero o6paTtHoMy BbIGpOCY Yepes BryCKHOe
oTBepcThe Ana nogaun H

VCTpaHeHwe 3acopa (1)

! BBIK/IOYMTE MHCTPYMEHT U OTCOEAUHUTE CETEBOI
LWHYp

- ocnabbTe NpefoxpaHUTeNbHYIo PyuKy F 1 oTKponTe
MHCTPYMEHT, KaK NoKa3aHO Ha PUCYHKe



- OYMCTWTE 30HY HOXA (yAanuTe yTpaMmBoBaHHbIN
MyCOp C NOMOLLbO AEPEBAHHOMO UK
NiacTMaccoBOro MHCTPYMEHTA)

- TaKMe o4ncTuTe BbiNyCKHoe oTBepcThe C oT mycopa

- 3aKpOWTE MHCTPYMEHT U HAZEHKHO 3aTAHUTE
npefoxXpaHnTesIbHyo pyyKy F

. I'IepeBopOT/sameHa pexyLLero Hoxa (8
BbIKJIIOYUTE UHCTPYMEHT U OTCOEAUHUTE CETEBOM
LWHYp

- eC/1 pexylLuee Ne3BUE HAXOAMTCA HA 06enxX CTOPOHaX
PeyLLEero Hoxa, TO MNP 3aTynJIEHUN OAHON CTOPOHbI
MOHO MUCMONb30BaTb APYryto CTOPOHY

- 3aMEeHWTE PERrYLUMI HOX, ec/iv 06€e ero CTOPOHbI
3aTynuanck (Homep 3anacHon vyactm SKIL
2610202553, mapkupoBaHHbIi YAT 8231-545201)

- ocnabbTe NpefoxpaHUTENbHYIO PyYKy F 1 oTKpoiTe
MHCTPYMEHT, KaK NoKasaHo Ha PUCYHKe

- ocnabbTe 06a 601Ta HOXKa C MOMOLLBIO KAoYa-
LecTUrpaHHuKa L, ncnonb3ya MeTaniMyecKkyro
nnactuHy M Kak onopy

- NepeBepHUTE M YCTAaHOBUTE PEYLLMIA HOX, KaK
NoKasaHo Ha pUCYHKe

- 3aTAHUTe 06a 60/1Ta HOMa C MOMOLLBIO K/ltoYa-
LecTUrpaHHuKa L, ncnonb3ya MeTaiiMyecKyo
nnactuHy M Kak onopy

- 3aKpOWTE MHCTPYMEHT M HAfEHHO 3aTAHNUTE
npefoxpaHnUTenbHYto pyyry F

COBETbI MO UCNOJIb3OBAHUIO

o [InA AOCTUKEHWA HANNYYLLMX PE3YIbTATOB U3Me/bYaniTe
CBEXMe BETKW HENOCpeACTBEHHO NOC/e UX Cpe3aHnsa

* VcnonbayiTe 30HA K Ans nogaym MArkoro matepunana ()

* U3menbyaiTe MArKne cafoBble OTXOAbl HE60bLLMMM
napTMAMK, 0OCOBEHHO, €C/M OHU BNaMHbIE

* 3acopbl MOXHO M36exarhb, eC/in NepUOANYECKH
M3MesibYaTh BETHU

TEXOBCJIYHHUBAHUE / CEPBUC

¢ [laHHbI MHCTPYMEHT He NOAXOAWT ANA NPOMbILLIEHHOrO
MCMob30BaHWA

* YxarKuBaunTe 3a UHCTPYMEHTOM 1 COLEPHMUTE Ero B YACTOTE
- He fonycKaiTe nonagaHuA OCKOJIKOB B

BEHTU/IAILIMOHHbIE OTBEPCTUA
! nepep YNCTHON MHCTPYMEHTA BblHbTE BUJIKY U3
po3eTHn

¢ PerynsipHo npoBepsiTe MHCTPYMEHT Ha HasMyme
HeucnpaBHOCTeW, Hanpumep, ocnabaeHHbIX,
CMeLLEeHHbIX UM NOBPEHAEHHbIX HOXEN, 0cnabeHHbIX
KPEenieHWM, M3HOLLEHHBIX UM NOBPEHAEHHbIX feTanen

¢ B uenax 6e30nacHOCTU CBOEBPEMEHHO 3aMeHsAlTe
M3HOLLUEHHbIE WUJIN MOBPEHAEHHbIE feTaM

¢ l36eraiiTe U3rnbaHusA npeAoxpaHnTeIlbHOro
durcaTopa N @0, TaK KaK 3TO MOXeT NPUBECTM K
HencnpaBHOCTU MHCTPYMeHTa

* [lepes 0CMOTPOM, PETYIMPOBKOM, 06CNYHMBAHUEM U/UN
XpaHeHWeM UHCTPYMeHTa BCeraa BbIK/o4aiTe ero,
[OXMAANTECE OCTAHOBKU PEYLLMX IE3BUN, U3BIEKaNTe
BWJIKY U3 PO3ETKMU U AaBaiiTe UHCTPYMEHTY OCTbITb

* XpaHWTe MHCTPYMEHT B CyXOM MOMELLEHNUM

¢ [pu o6CnyHMBaHUM M3MESbYUTENA MOMHUTE, YTO Aame
€C/IM ABUraTesib He 3anyCcTUTCA BCIEACTBUE DYHKLMN
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npeAoXpaHNTENbHON (UKCaLMU LWUTKA, U3MENbYUTENb

TeM He MeHee MOXHO NepeaBuraTb Bpy4Hyo

Ecnn MHCTPYMEHT, HeCMOTPSA Ha TLaTe/IbHble METOAbI

M3roTOB/IEHUA U UCTbITAHWA, BbIMAET U3 CTPOS, TO

PEeMOHT cnefyeT NPOU3BOAWUTL CUIAMM aBTOPU30BAHHOM

CEPBWCHOM MacTepPCKOM AN 9/IEKTPOUHCTPYMEHTOB

$upmbl SKIL

- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBMAETEIbCTBOM MOKYNKW Bawemy aunepy wim B
GaMKaNLLyto cTaHuMo o6enywmBaHna dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHWUA MHCTPYMEHTa
npuBeaeHbl B BebcanTe www.skil.com)

OXPAHA OKPYHAIOLWEN CPEAbI

He BbikMAbIBaiTe 3/IEKTPOUHCTPYMEHT,

NPUHaANERHOCTU U YNaKOBKY BMeCTE C GbITOBbIM

Mycopom (ToNbKo Anis cTpaH EC)

- BO WCMO/THEHWE eBPONencKomn ampexTnBbl 2002/96/EC 06
YTUAM3aLMM OTC/TYHMUBLLETO CBOW CPOK 3/IEKTPUHECKOTO
W 97IEKTPOHHOIO 060PYA0BAHNSA U B COOTBETCTBUM C
[leViCTBYIOLLIMM 3aKOHOAATENLCTBOM, YTUU3ALMA
9/IEKTPOUHCTPYMEHTOB NPOU3BOAUTCA OTAE/BHO OT
[PYrvX OTXOA0B Ha NPeANPUATUAX, COOTBETCTBYIOLLIMX
YCNOBUSIM 3KO/IOMMYECKOM 6e30MacHOCTH

- 3Ha4oK (12 HanOMHUT Bam 06 aTOM, Korga noABuUTCA
Heo6X0ANMOCTb CAATb 3/IEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio

AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU
CTAHOAPTAM C€

C nosHOM 0TBETCTBEHHOCTbLIO Mbl 3aABNAEM, YTO
onucaHHbIM B pasgene “TexHUYecKue faHHbIE” NPOAYKT
COOTBETCTBYET HUKECNEAYIOWMM CTaHAapTam uian
HopmaTuBHbIM AoKymeHTam: EN 60335, EN 13683, EN
61000, EN 55014 cornacHo NonOMeHUAM JUPEKTUB
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC,
2011/65/EC

TexHunuyeckan porkymeHTauma y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

30.07.2013 cel1

NHdopmauma o cepTudnKaTe COOTBETCTBUA
pacnosioKeHa Ha nocneaHemn

CTpaHuLie HacTosLwwen MHCTpyKLUMK

CepTudHKaTbl COOTBETCTBUA XPAHATCA MO ajpecy:
00O “PobepT Bow”

yn. Akag. Hoponésa, 13, cTp. 5

Poccus, 129515, Mocksa

C AaHBapAa 2014 .

BawyTunHcKoe wocce, Bnag. 36

Poccus, 141446 r.o. XuMKK

Jlata npor3BOACTBA yKa3aHa Ha TabIMYKe MHCTPYMeHTa
B popmare MM/ITTT (mecau/roa)



LUYMHOCTH

Moppi6HioBaY

[apaHTUpOBaHHbIM YpOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH LWA,
M3MepeHHbIN cornacHo ctaHaapTy 2000/14/EC (EN/ISO
3744) Hue 113 gb(A) (cnocob OLeHKN COOTBETCTBUA
cornacHo lMpunoxenuio V)

YnonHomMoueHHbIM opraH: KEMA, Arnhem, NL
MaeHTUDUKALMOHHBI HOMEp YNOJIHOMOYEHHOro
opraHa: 0344

0770

BCTYN

Llei iHCTpyMEHT He NpuUaaTHWA 418 NPOMUCIOBOTO
BMKOPUCTaHHA

Llew iHCTpyMeHT npu3Ha4eHo Ans pospisaHHA
BOJIOKHUCTOrO Ta AepeB’AHOr0 Cafo0BOro CMITTA ANA
BMKOPUCTAHHSA Y AKOCTi KOMMOCTY

MepeBipTe HaABHICTb B yNaKOBLii BCIX YaCTWH,
NOKasaHMX Ha MaTIOHKY (2)

Y pasi BiiCyTHOCTi Y/ NOLUKOAIKEHHA AeTanen NPoCUMo
3BepTaTucA B MarasuH, e 6yno npuabaHo iHCTpYMEHT
Mepep BUKOPUCTaHHAM NpUAagy YBarHO NpoymTanTe
[AaHy IHCTPYKLo 3 eKcnayaTauii 1 36epexiThb ii ana
NOAAbLLOrO BUKOPUCTAHHA (3)

3BepHiTb 0cO6/IMBY yBary Ha npasuna i
nonepeaeHHA 3 TeXHIKKU 6e3neku; IX HeloTPUMaHHA
MOHe NPU3BECTH A0 CeprHo3HOT TpaBMU

TEXHIYHI AHI (O

%) Pexum po6oTh S6 (P40 = 40%) 03Ha4ae pexnm

HaBaHTaXEHHA, NP AKOMY Yepes KOXHi 4 XBWU. po6oTH
nif, HAaBaHTaXeHHAM Npunag Npawutoe NPOTArom 6 XBui.
Ha XO/I0CTOMY XOZi (Ha MpaKTuULi oNyCKaeTbCA
6e3nepepBHa eKcnyaTauis)

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2)

A Hniou (2)

B Miwok ana cmitta

C BunyckHuit oTBip

D Tpumau npowToBxyBaya
E BuMMKaY 3MBIEGHHA

F 3atuckHa pyduka

G KHonKa noBTOpHOro cTapTy
H BcMoKTyBanbHUiA OTBIp
J BeHTunAuinHi oTBOpH

K TMpowToBxyBay

L LecTurpaHHui ko4

M Metanesa nnactuHa

N 3ano6iHuii 3aMoK
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BE3NEKA

IHCTPYKLII 3 TEXHIKU BE3MNEKU AN1A
NOAPIBHIOBAYIB

MNOACHEHHA A0 YMOBHUX MO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3@ Mepep, BUKOpUCTAHHAM NpoyUTaiTe IHCTPYKLilO i3
3acTocyBaHHA

(@ Y pasi, AKwWo nowkKoauMBcA abo 3anayTaBcA
nojoBHXyBay abo CUIOBUIA LWHYP, Nepep, TUM, AK
po3nayTyBaTH Y4 PEMOHTYBaTH MOro, BUMKHITb
NPUCTPIl Ta BUTATHITb BUJIKY 3 PO3€TKU

(65) HEBE3MNEKA B LpoMy iHCTPYMEHTI BUKOPUCTOBYIOTHCSA
nesa, Wo 06epTaTbCA, TOMY PEKOMEHA0BAHO He
NifIHOCUTM PYKK [0 OTBOPIB iIHCTPYMEHTY Nif Yac 1horo
po6oTH

(6) OcTepiraiiTecb OCKOJIKIB, AR BighiTaloTb (llogu
[0BKOMIa MatoTb NepebyBaTv Ha 6e3neyHii BiacTaHi Big
MicuA NPUBMpaHHA)

(7) 3ayeKanTe, MOKM NOBHICTIO HE 3YNUHATLCA BCi PyXOMi
YaCTUHM IHCTPYMEHTY, NepLU HiX TopKaTmca iX

(8 HapararTe 3axmcHi pyKaBniKku

(9) OpsAraiiTe 3axmCHi OKyNsAIpY Ta 3aCO6U 3axXMCTy BOIOCCHA

BUKII04ITE MOMUIMBICTb NOTPANJIAHHA Ha IHCTPYMEHT JOLLY

@1 MopaBiMHa i3onAuia (3a3emto04MiA NPOBIA He NOTPIGEH)

(12 He BUKMAaaiTe iHCTPYMEHT pa3oMm 3i 3BU4aNHUM CMITTAM

(13 LLITeKepu Ta po3eTKH, po3TalLoBaHi No6a13y MicLA po6oTH
a60 Ha By/1Lj, NOBWHHI BignosigaTy knacy IP X4 BS 5490,
o6 MaTH HaZiMHWIA 3aXMCT Bif NOTPaNIAHHA BOAM TOLLO, a
KabesbHi NAKII0YEHHA MaloTb 6YTH repMETUHHUMM

3ATAJIbHE

* Lle iHCTPyMEHT He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCL 0COGaMM
(BH/IIO4AIOYM ATEN) 3 0BMEKEHUMMU DISUYHUMMU,
CEHCOPHUMK ab0 PO3YMOBUMM 34i6HOCTAMK, 260
ocob6am, AiKi He MatoTb AOCTaTHLO AOCBIAY Ta 3HaHb 3a
BUKJIOYEHHAM BUMNaJKIB, KO BOHW NPaLoioThb Mif,
HarnAaaoM abo NPOWLLAN IHCTPYKTaX LWOAO BUKOPUCTAHHA
iHCTPYMeHTY 3 60Ky 0cobM, fiKa BiAnoBigac 3a ix 6e3nexy

* [MepeKoHaMnTecs, WO AiTM He MaKTb 3MOrK rpaTucA 3
iHCTPYMEHTOM

* OasHariomMTech i3 3aco6amm KepyBaHHA Ta MOPAAKOM
po60TH 3 IHCTPYMEHTOM

¢ Hikonu He ponyckariTe A0 po60TH 3 NPUCTPOEM AiTeN
abo nofew, AKi He 03HaMOMMUICh 3 IHCTPYKLIED
eKCnyaTyBaHHs (MiCLLEBi 3aKOHW MOXYTb 06MeyBaTh
BiK oneparopa)

* HareropunyHo 3a60poHEHO BUKOPUCTOBYBATH
iHCTpyMeHT 6e3nocepeHbo NOGN3Y iHWKMX Siloaen
(oco6mBo fiTel) i TBapmH

e 3a HellacHi BUNagKu 3 logbMu ab0o NOLLKOAMEHHSA TX
MaiHa, a TaKOX 3arpo3y /1A HUX BiANoBiAae KOPUCTyBaY

¢ He 3HiMaliTe 3ax1CHI WWUTKK Ta AedeKTopH, | TpUmanTe
X y Bo6pomy cTaHi

* 3aBMAM BUMUKaMTE IHCTPYMEHT, YeKanTe AOKM pixyde
130 He 3YMMHUTLCA Ta BiAKAYalTe BUIKY 3 PO3ETHU
- KON 3a/MLIaeTe iHCTPYMEHT 6e3 Harnsgy
- nepea TUM, fiK BUAMAaTK 3acTpArai npeameTH
- nepea TUM, fiK Or1AAaTH, OYMLLYBaTH IHCTPYMEHT a6o

NPOBOANTKM 3 HAM iHLLI onepawii
! nepu Hi¥ BCTaHOB/IOBaTU a60 3HIMaTH MilLOK
BNA CMITTA



EJIEKTPUYHA BE3MNEHA

Mepep po6oTolo NepeBipTe BiANOBIAHICTL CTPYMY B
MepEeXi i3 CTPYMOM, NO3HAY€EHi Ha iIHCTPYMEHTI
MepiognyHo ornagavTe WHYp Ta 310ro NOBUHEH
3amiHUTK KBanidikoBaHWN daxiBeLb y BUNaaKy
MOLUKOAMEHHSA

MepiognyHo ornagavite NOAOBKYBaAY Ta 3aMiHiTb MOro y
pasi NoWKOoAKEHHA (BUKOPUCTOBYBaTH
HeBiANOBiAHMI NofoBHKyBayY He6e3ne4yHo)

Mg Yac po6oTH y BONOTMX YyMOBaX BUKOPUCTOBYHTE
NpUCTPIN 3aXMCHOro BUMMKaHHA (M3B) 3 MakcMmanbHUM
nycKoBuM cTpymom 30 MA

BuKopucTOBYIMTE TiNbKK NofoBxyBay Tuny HOSVV-F
a60 HO5RN-F, Akvi NprsHa4eHo Ans 30BHILLHIX pobiT Ta
o61aHaHO BOJ03aXMCHOIO LUTENCE/IbHOI0 PO3ETKO

Y pasi po3pisaHHs, NOWKOAKEHHA abo 3anyTyBaHHA
CWJI0BOTO LUHYpa Y1 NPOAOBMYBaya, BUMKHITb iIHCTPYMEHT
i BATAMHITb BU/IKY 3 PO3ETKU (He TOPKalTech LHypa,
AOKU BWJ/IKa BCTaBJIEHa Y PO3ETHY)

3 MeTO0 3ano6iraHHA BUHUKHEHHS HE6E3MNEYHUX CUTYaLin
MOLUKOAMEHWI LLIHYP UBMEHHSA Cif, 3aMiHIOBaTV JinLLe B
aBTOPW30BaHil cepBicHiM MaicTepHi SKIL
B1KOPWCTOBYITE NOBHICTIO PO3rOPHEHWI LUHYP
NofOBXYBaya, AKUM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaXEHHA
B 16 AMnep

3axuwiariTe NpoAOBIKYBaY Bif, Axepen Tenna, o1MBn Ta
rocTpux Kpais

He HacTynaiTe Ha NofOBKYBay, HE HAaTUCKaMTe Ha
HbOrO Ta He TArHITb Moro

He BVIKOpVICTOByVITe NPOAOBIKYBaYi 3aBA0BHKM binbLue,
AK 20 M (1,5 MM ) a6o 50 m (2,5 mm?)

5E3I'IEHA NOJEN

He npautovite 3 iHCTPyMEHTOM GOCOHiK a0 y BiAKPUTUX
caHAanAx; 3aBMAM oaAravTe MilHe B3YTTA Ta [OBi LTaHU
He ogAravite LMPOKUI 0ASAr, LLO BINbHO CUAUTL Ha
}irypi, naHLoKKM abo KpaBaTKu

BWKOPUCTOBYHMTE IHCTPYMEHT NIULLIE HA BiAKPUTOMY
npocTopi (nogani Big, CTiH ab0 iHWKWX TBEpAMX
npeameTiB) Ta Ha TBEPAiM i PiBHIM NoBEPXHI

36epiratTi iIHCTPYMEHT Y NPUMILLLEHHI B CyXoMmy, He
[OCTYMHOMY ANA AiTein micui

NEPEA, BAKOPUCTAHHAM

MepesBipanTe, WO6 BCi FBUHTH, raiKku, 601TH Ta iHLWiI
KpinuabHi geTtani 6ynu HaginHo 3adikcoBaHi, i o6
3aXWCHI LUTKM Ta eKpaHu 6yan BCTaHOBEHI
MepeKoHanTeCs, WO BCMOKTYBa/IbHWIM OTBIp NyCTUI

nia YAC BUKOPUCTAHHA

TpumariTe 06amn44A Ta TiNO Nofani Bifi BEMOKTYBa/IbHOroO
oTBOPY

CnipryWTe 3a TUM, LWo6 pyKu (abo iHLWi YacTUHK Tina) abo
OfIAr He MOTPaNAAN y BCMOKTYBa/IbHUIA OTBIP, BUMYCKHWI
oTBip a60 N06113y 6yAb-AKUX PYXOMUX YaCTUH

3aBau TpuMaiiTe piBHOBary i He nepeHanpy;ynTech
Hikonu He cTiliTe BULLE 32 OCHOBY iHCTPYMEHTY, KON
BiH BCMOKTY€E Marepian

3aB¥av TpMManTech Ha BiAMOBIAHIN BiaCTaHi Bif 30HM
BMNYCKY Mif, YaC BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY

Mig yac BCMOKTYBaHHA MaTepiasny B iIHCTPyMeHT byapTe
Ayre obepexHi, Wob6 BcepeanHy He NOTpanuam LIMaTKu
MeTasy, KaMiHHA, NAALWKK, 6aHKK a60 iHLWi CTOPOHHI
npeameTn
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*  AKLWO B piXy4nii MexaHiaM noTpanuTb 6yab-AKUN
CTOPOHHIM NpeAMeT, a60 AKLLO IHCTPYMEHT NoYHe
BMAABATK AKICb HE3BUYHI 3BYKM ab0 BibpaLi, HeramHo
BMMKHITb MOro, 3a4eKanTe JOKW He 3yNUHUTBCA piKyye
Ne30, BiAK/IIOYITb BUJIKY 3 PO3ETKM Ta 3p06iTb HACTyNHe
- OrNAHbTE Ha HaABHICTb MOLIKOAMEHb
- 3aMiHiTb a60 BiJPEeMOHTYITE NOLUKOAMKEH] YaCTUHU
- nepeBipTe Ta 3aTArHiTb HEJOCTATHLO 3aTArHyTI

4acTUHK

* He gossonaiite 06po61eHOMy MaTepiasly HaKomn4yBaTUCA
B 30Hi BUMYCKY, OCKI/IbKM Lie MOXeE 3alKOAUTU
HOpMasIbHOMY BUXOZY MaTepiasty Ta npu3BeCcTu 0 Moro
BUKMAAHHSA Yepe3 BCMOKTYBa/IbHUIA OTBIp

* AKWO IHCTPYMEHT 3abmBCA, NEpPLL HiX NPUBMUPaTH 3 HLOro
CMITTAl BUMKHITb iHCTPYMEHT, 3a4eKanTe JOKU pirKyye
N1e30 He 3YMUHWUTLCA Ta BIJK/IIOHITb BU/IKY 3 PO3ETKU

¢ TpumaiiTe 0X0N0AMKYBaIbHI OTBOPH BilbBHUMM Bif, CMITTA
Ta iHWKX MaTepianiB AN 3ano6iraHHA NOLIKOAXKEHHIO
ABUryHa a60 BUHUKHEHHIO NOXEMI

* He HaxwnanTe Ta He TPAHCMOPTYWTE IHCTPYMEHT, AKLLO
npauioe ABUryH

BMHKOPUCTAHHA

. |HCprKL|,II 3i 36MpaHHA (14
BCTaHOBITb KO/1eca 3a ONOMOroto 1BOX K/toiB A, Lo
MNAOYTb Y KOMMNAEKTI, Ta 36epiTb iIHCTPYMEHT AK
NOKa3aHo Ha MaslloHKY
- BCTaHOBITb MILLOK AN1A CMITTA B nig BunyckH1um otBopom C
- BCTaHOBITb TPMMaY npowToBxysaya D
* BMMWKaHHA/BUMUKAHHSA (15)
- BKJI/BUKA. IHCTPYMEHT NOCTaBMBLLM BUMMKaY E y
nonoxmexns “I"’°0”
! nichA BUMMKaHHA iIHCTPYMEHTa 1e30 NPOAOBHYE
pyxaTUCA NPOTAroM KiJIbKOX CeKYHp,
- MepL HiX 3HOBY BMUKaTH IHCTPYMEHT, NoyeKanTe,
[IOKM 3YMUHUTBLCA PiXyye 1e30
! iHCTPYMEHT He YBIMKHEeTbCA, AKLLO NOBHICTIO He
3aTArHYTU 3aTUCKHY PYy4Ky F
! He BMMKaliTe Ta He BUMUKaWTE iIHCTPYMEHT LUBUAKO
* 3axuCT Bif, NOBTOPHOrO YBIMKHEHHA
- IHCTPYMEHT He NoyHe npauoBaTh 3HOBY, AKLLO BiH
BVMMKHYBCA Yepe3 NepepuBaHHA UBIEHHA
- CKoOpucTanTecb BUMMKadeM E (8 Ana noBTOpPHOro
YBIMKHEHHS iIHCTPYMEHTY
* 3axuCT BiA NepeHaBaHTaMeHHnA
MepeHaBaHTameHHs (Hanp., 610KyBaHHA pisasibHOro
ne3a) MOXe NPU3BECTU A0 3YNUHKW IHCTPYMEHTa
- MepLU HiX 3HOBY BMMKATH IHCTPYMEHT, TPOXM 3aveKanTe
- 3HOBY YBIMKHITb IHCTPYMEHT, CNOYaTKY HAaTUCHYBLLIN
KHonky G (5, a NoTiM BUMKWKau E G5
¢ [loppibHeHHs (6)
- nopasaviTe matepian A/iA NOAPIGHEHHA Y
BCMOKTYBaJIbHUI OTBip H
- nojaBaMTe TaKy KiNbKiCTb MaTepiany, wob
BCMOKTYBa/IbHWI OTBIp He 3abMBaBcsA
! poBromipHui maTtepian nip Yac po3pisaHHA Mome
pi3Ko cMMKaTUcA
! ManeHbHi 4YacTKM nogpi6HeHoro marepiany
MOMYTb BUiTaTh 3i BCMOKTYBa/JIbHOro OTBOpY
! nip Yyac BUKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTY opAranTe
3aXMUCHi ORyNApU, 3aCO6U 3aXUCTy CAYXy Ta
3aXUCHi PyKaBUYKKN



- He 3anpaBnsiTe B NOAPIGHIOBaY M'sIKe CMITTA, TaKe
AK KYXOHHI Bigxoamn

- ChifKyWTe 3a TUM, Wob noapibHeHWn maTepian
BMXOAMB 3 BUMYCKHOIO OTBOPY Bi/lbHO C

- NepeKoHaMTEeCh, WO BEHTUAALMHI oTBOPU J (2) HE
3aKpUTI MILLKOM 418 CMITTA ab0 nogpibHeHUM
marepianom

- CnigKynTe, Wo6 BUXigHWIM oTBip C He 3aKkpuBaBcs
noApiGHEHNM MaTepianoM, OCKINIbKM Lie MOe
Npu3BECTU A0 BUKMAAHHA MaTepiany yepes
BCMOKTYBaJIbHM OTBip H

ycyHeHHH 3abvBaHHA (17)
BUMKHITb iHCTPYMEHT i BUTATHITb BUJIKY 3
pO3eTHn

- PO3KpYTiTb 3aTUCKHY py4Ky F Ta BigKkpuiiTe
{HCTPYMEHT, fIK MOKa3aHO Ha MaJItoHKY

- NO4YUCTITb 061acTb Nlesa (NpubepiTb yTpamboBaHe
CMITTA 3a 4ONOMOro0 AepeB’AHOro abo
nnacTMacoBoro 3HapsaaanA)

- TaKOX NpWBepiTb CMITTA 3 BUXigHOro otBopy C

- 3aKpuWITe iIHCTPYMEHT Ta HafiMHO 3aTArHITb 3aTUCKHY
py4Ky F

3M|Ha/3aM|Ha pixy4oro nesa (9
BUMHKHITb iHCTPYMEHT i BUTATHITb BUJIKY 3 PO3€TKU

- pi3anbHe €30 Ma€ PiXy4Mi Kpan 3 060x BOKIB; TOK,
AKLLO OAMH PiXy4nii Kpar NPpUTYNMBCA, MOXHA
BMKOPUCTOBYBATH iHLLKI Kpan

- 3aMiHOMITE piKyye N1e30, AKLO NPUTYNUAUCL 06MaBa
pixyyi Kpai (Homep 3anacHoi YacTuHu SKIL
2610202553, nosHayka YAT 8231-545201)

- POSKpYTITb 3aTUCKHY py4Ky F Ta BigKpuiiTe
IHCTPYMEHT, fIK NOKa3aHO Ha MaJItoHKY

- nocna6Te obmasa 601TH ie3a 3a 4ONOMOror
LIeCTUrpaHHoro Kto4a L, BUKOpUCTOBYOHM MeTanesy
nnacTvHy M y sKOCTi onopwm

- MNepeBepHITb Ta BCTAHOBITb PirKy4e N1e30, AK
NoKasaHo Ha MaslloHKY

- 3aKpyTiTb 06MABa 601TH SIe3a 3a JONOMOroK
LIeCTUrpaHHoro Kto4a L, BUKOpUCTOBYIOHM MeTanesy
nnactuHy My aKkocTi onopu

- 3aKpuiTe IHCTPYMEHT Ta HaAiMHO 3aTArHITb 3aTUCKHY
py4ry F

NOoPAAN NO BUKHOPUCTAHIO

[nA [OCArHEHHA HalKpaLLoro pesy/bTaTy noapibHoNTe
CBIXi Mi/JIKM HEBAO0B3I NiC/1A 3pi3aHHsA

BuKkopucToBy#iTe npowToBxyBay K ana nogadi M’akoro
maTepiany 19

Moapi6HIONTE M’'AKE cafloBe CMITTA MaIMMK NOPLAMU,
0CO6/IMBO AKLLO BOHO BOJIOTe

3abrBaHHA MOXHA YHUKHYTH, AKLLO Yac Bif Hacy
noApiGHIOBATH TiNKK

AOFJ'IFIAIOBCJ'IVFOBYBAHHH

¢ Llei iHCTpYMeHT He npuAaTHUIA ANs MPOMUCIOBOrO

BMKOPUCTaHHA

Jo6pe gornagavite 3a iIHCTPYMEHTOM Ta YUCTUTb MOro

- He fonycKainTe NoTparn/IsHHA OCKOJKIB Y
BEHTUNALVHI OTBOPU

! nepep, YNCTHOIO IHCTPYMEHTY HEOBXiAHO
po3’egHaTH WrencesbHUi po3’im
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PerynapHo nepesipsiTe IHCTPYMEHT Ha HasBHICTb
AePeKTIB, TAKMX AK NOCNA6GNEHHA, 3CyHEHHA abo
MOLLUKOAMXEHHSA Ne3a, NOCNA6NEHHSA KPineHb, 3HOLEHHA
abo NOLKOAKEHHA YaCTUH
3aans 6e3nekn CBOEYacHO 3aMiHiOMTe 3HOLLEHI a6o
NOLUKOAMEHI YaCTUHM
He 3ruHaiTe 3anobixHui 3amok N 20, OCKiNbKY Le
MOMe NPU3BECTU A0 HENpaBW/IbHOI POBOTH IHCTPYMEHTY
MepLu HiX ornagaTy, perynioBatu, peMoHTyBaTH Ta/abo
36epiratv iHCTPYMEHT, 060B’A3KOBO BUMKHITb 10ro,
3ayeKawiTe AOKU HE 3YNMUHUTLCA 1€30, BIAKJIIOYITH BUIKY
3 PO3ETHM Ta 3a4eKaWTe, MOKM IHCTPYMEHT He OXO/I0He
36epiraiiTe iIHCTPYMEHT Yy CyXOMY MPUMILLEHHI
Mig yac peMoHTy nogpibHIoBa4a Nnam’ATanTe, Lo xo4a
[ABUIYH He YBIMKHETbCA Yepes BUKOPUCTaHHSA
3ano6iKHOro 3aMKa, pyxomi 4YacTUHKM noApibHoBaya
MOXHa pyxaTh pyKamu
AKLWO He3BaXato4M Ha peTesibHy TEXHOJOTI0
BMFOTOBJIEHHSA | NePEBIPKM IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUinae
3 naply, Moro peMOHT J,03BONAETLCA BUKOHYBATU NMLLE B
aBTOPM30BaHi CepBiCHIM MancTepHi AnAa
enekTponpunagis SKIL
- HafiWniTb Hepo3iGpaHui IHCTPYMEHT pasom 3
[l0Ka3oM Kynisni Ao Baworo agnnepa a6o go
Hanbauwyoro LeHTpy o6enyroyBaHHs SKIL (agpecw,
a TaKOoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA MPUCTPOIO,
nopaaloTbeA Ha canTi www.skil.com)

OXOPOHA HABKOJIULLHbOI CEPEAM

He BMKMAaiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT,
NPUHaANEKHOCTI Ta yNaKOBKY pa3oM 3i 3BU4aiHUM
CMITTAM (TifIbKK aNA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 €BPONENCHKOI AMpeKTMBM 2002/96/EC
oA yTHAi3aLii CTapuX eNEeKTPUYHUX Ta
€IEeKTPOHHWUX NPWUNaAIB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLIEBUM
3aKOHOAABCTBOM, E/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKUM
nepebyBas B eKcnyaTtauji noBMHeH 6yTu
YTUNI30BaHWM OKPEMO, 6e3neYHUM ans
HaBKOJIMLIHBOrO CEePeOBULLA LLAAXOM

- MaJlloHOK (12) Haragae Bam npo ue

JEKJAPALIA NPO BIAMNOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C€

Mu 3aABNAEMO Nif HALLY BUKIIOYHY BigNOBiAaNbHICTb,
L0 onMcaHui B “TexHiuHi faHi” NpoAyKT Bianosigae
TaK1M Hopmam abo HopMaTUBHUM JOKyMeHTam: EN
60335, EN 13683, EN 61000, EN 55014 y BianoBigHoCTi
[0 nosoxeHb anpeKTuB 2006/95/EG, 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EC

TexHiuHi gokymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013
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Lym

e [‘apaHTOBaHWW piBeHb 3ByKOBOI NOTyxHOCTI LWA, AKuiA
BMMIPSAHO 3rigHo 3i cTaHaapTom 2000/14/EG (EN/ISO
3744) Huunii 3a 113 gB(A) (npoueaypa OuiHKK
BignoBsigHocTi 3rigHo 3 [logatkom V)
YnoBHoBaxeHuit opraH: KEMA, Arnhem, NL
laeHTUdiKaUiiHUM HOMep YNOBHOBAMXKEHOr0 OpraHy:
0344

KAadotepaxiotnq 0770

EIZArQrH

¢ AuTo 1o epyaleio Sev TIPOOPICETAL VLA EMIAYYEAUATIKY) XPrion

e AuTO TO gpYaAeio TTpoopideTal yia TNV KOt IVwdWV Kat
EUAWSWV PUTIKWV UTTIOAEIUPATWY VL0 KOUTIOOTOTIOMOT

¢ Bepawbeite 0TI N cuokeuaoia TieplEXeL OAa TA
€EapTruaTa Tou amnelkovifovral oto oXedlo (2)

¢ 'Otav kdrnota e§apTripata Agirnouv 1 €xouv ¢pOopEg,
TIAPAKAAOUHE ETIKOVWVIOTE PE TOV AVTITPOOWTIO 6AG

¢ Al0BAoTE TIPOCEKTIKA TIG OSNYIEG TIPLV ATIO T XPT0T) KAl

PUAGETE TIG yla LEANOVTIKT avadopd (3)

¢ AwoTe 18laitepn pocoXr) oTIG 08nyieq acpaAeiag
KAl OTIG TIPOELSOTIOW|OELG - 1] KN TIPNON AUTWV TWV

odnylwv Kat IPogLSomo|oewv Oa Hrmopovoe va
TIPOKAAECEL COBAPEG CWHATIKEG BAABEG

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

%) O1pridg Aettoupyiag S6 (P40 = 40%) oapaktnpidel pia
TOMN GOPTOU TIOU OXNHATI(ETAL EVOANAKTIKA ATIO
emBdpuvon 4 min und 6 min Aettoupyiag xwpiq poptio
(otnv npdé&n erutpenetal poVo 1 SLapKNG Aettoupyia)

MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A KAeldi (2)

2Akog oUAAOYNG

Egaywyn

Ymodoxr mpowenTtr
Awakomng ekkivnong/otdong
MopoAo acdaAiiong

Mrmoutdv enavekkivnong
Avolyua eloaywyng tpododoociag
2XI0UEQ OEPLOUOV
Mpowéntg

EEaywvo kAeldi

MeTaAA KO EAaoua
KAebapla acpaAeiog

AZDAANEIA
EIAIKEZ OAHFIEE AZ®AAEIAZ MA TEMAXIZTES

ZErXCIOMMmMOoOO®

EMNE=HMHZH TQN ZYMBOAQN =ZTO EPFAAEIO

(3 AlaBACTE TO EYXEIPISIO OSNYLWV TIPLV ATIO TN
Xprion

(%) ZPNOTE Va anocuvsECTE TO PIg TIPLV ATIO TOV
Kabaplopo / cuvthpnon 1 eav n praiavrteda eivat
XaAacpEvn 1 KouBaplacpévn
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(6 KINAYNOZ NMeplotpeddpeveg Aemideg - ppovtioTte va
unVv MANClaeTe Ta x€pla 0ag oTa avoiypara 6tav 1o
epyaleio gival o Aettoupyia

(6) MPOCEETE YA TOV KivEUVO TPAUMATIGHOU AOYW
EKTOEEVOLEVWV OKOUTISLWV (PPOVTIOTE OL
TaploTduevol va Bpiokovtal o€ achaAr) andotaon and
TNV TiEpLloxT epyaociag)

(@ MNepéveTe va oTAUATACOUV TEAEIWG OAA Ta KIvOUHeva
Uépn Tou epyaAeiov, TipoToU Ta ayyiEete

DopdTe MPOOTATEVTIKA YAVTIA

(9 Na dopdte MPOCTATEVTIKA YUAALA KAL TIPOGTATEUTIKA
péoa akong

Mnv ekB€TeTe TO EpyaAeio otn Bpoxn

(1) A povwon (6ev amatteital KaAwdlo yeiwong)

(12 Mnv TtETATE TO EPYAAEI0 OTOV KASO OIKIOKWV
ATOPPUUATWV

@ Ta i kat oL IPideq Tou BpiokovTtal KOVTA 0To onEio
gpyaoiag 1 oto unaBpo, Ba TipErel va givat Khaong IP X4
katd BS 5490, yia va eEacpalileTal EMApKG mpootaciag
€vavtl g dleioduong vepou KATL. Kal oL £i0080L TwV
KOAWSIWV XPeLAZOVTAL ATIOTEAECHATIKY) OTEYAVOTIOINOT

FENIKA

* To gpyaleio auto dev TipoopideTal yia Xpriomn anod Atopa
(OUMTIEPIAAMPBAVOUEVWV TIAUSIWV) PE HEWHEVESG PUOIKEG,
QLOBNTIKEG 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1) Ao ATOHA XWPig
eurelpia 1 yvwor, ekTog kal av eTuBAEMoVTaAL 1) €AV TOUG
€xouv 500ei 0dnyieq OXETIKA e TN XN TOU EPYAAEiOU
ano dtopa urevbuva yla TV aodAAELd TOUG

¢ BeBawbeite 611 Ta Tadid dev aifouv pe To epYaAEio

* Na eEolkelwPEeiTE PE T XEIPLOTTPLA KAL TN OWOTN XPTIoN
Tou gpyaAeiov

e [loT€ pnv adrvete va xpnotporoleital To epyaAeio anod
madid 1 dtopa Tou dev £X0UV eEOIKELWOEL HE TIG
odnyieq Aettoupyiag Tou (n EMITPEMOUEVN NALKia TOU
XEPLOTN) MIopel va TipoadlopifeTal Kat amnod Katd TOToug
KOVOVIOWOUG)

* [loT€ pn XelpiCeoTe TO EPYAAEIO TIOAU KOVTA 0 AAAQ
dtopa Kat va SLaKOTITETE T1 XPron Tou EpyaAgiou 60Tav
TIANoLagouv dAAa dtopa (edikd audld) v katoikisdia {wa

¢ O xpnotng eivat uevbuvog yla atuxnuata r Kivduvoug
TIOU Urtopei va cupBoUv oe AAAa AToua 1y LBLoKTNoieq

e OpovTioTe OAA TA KAAUMMATA TIPOCTACIAG KAl OL
EKTPOTIEIG va eival 0T B€on Toug Kal og KAAT)
Karaotaon Aettoupyiag

¢ [lavta va oprivete To gpyaleio, va apriveTe tn Aemida
KOTING VA OTAMATA KAL VA ATTOCUVSEETE TO DIG
- OToTEdNTIOTE APT)VETE TO EPYAAEIO XWPIg eTTriPNON
- TIPLV AT6 TOV KABAPLopd TWV OONVWHUEVWY UAKWV
- TIPLV ATI0 TOV EAEYXO, TOV KABAPLOWO 1) TNV epyacia

He To epyaAeio
! mpwv ano v TomoBETNoN 1 TNV adaipeon Tou
OAKOV CUAAOYNG

HAEKTPIKH AZ®AAEIA

¢ BeBawbeite 0TI N TAON TOU TTAPEXOUEVOU PEUNATOG
eivat idla pe v Taomn 1o UTodEIKVUETAL OTNV TIVaKida
Sedopévwy Tou epyaAeiou

o EAEYXETE TAKTIKA TO KAAWSIO KAL O€ TIEPITTTWON
BAAPNG, dpovTioTe va avtikataotabouv anod
€EEIOIKEVEVO ATONO

¢ Na emBewpeite KATA SLIAOTARATA TOV KAAWSLO
TIPOEKTAONG KAL VA TO AVTIKATACTNOETE €AV €XEL (LA
(To akaTtAAANAo KaAWSI0 TPOEKTACTG KPUBEL
Klv&Uvoug)



Katd to xepiopd Tou epyaleiov og uypd TiepiBaAov, va
XPNOWOTIOLEITE CUOKEUT) TIpooTaciag arnd dlappor) PEUHATOG
(RCD) e pevpa evepyoroinong 30 mA To péyloto
Xpnouoroleite PoVo TIPOEKTAOT KaAwSiou TUTIOU
HO5VV-F 11 HO5RN-F katdaAAnAn yia unaibpla xprion Kat
eEomALoEVN e adldBpoxo dig kal TIPida ouvdeong
Mavta va oprivete To gpyaleio Kal va amocuvSEETE TO
$1g a6 v Tpododocia PeUHATOG EAV TO KAAWSIO
TP0d0S00iag PEVHATOG 1 N UITAAAVTELQ Eival KOUUEVT,
$Bappévn 1) KOuBAPLACUEVT (UNV AKOUHTIATE TO
KOAWSLO TIPLV Ao TNV arnocuvseaT Tou ¢Lg)
To KaAwdLo PEVHATOG TIOU EXEL (N, Ba TIPETEL Va
avTikabiotarat povo amnod kevrpo opPig g SKIL yia
v anoduyn Kivduvou
Xpnootioleite aodaleiq, TeAeiwg EETUALYpEVEG
TIPOEKTACEIG KAAWSIOU pe XwpnTKoTNTa 16 Amps
MpooTtatéyte T0 KAAWSIO (TIPOEKTAONG) ATtO
BeppotnTa, Ta Addla Kat Ta aunped akpa
Mnv natdte, pnv cupmiédeTe Kat unv tTpapdate to
KaAWSL0 (TpoEKTaoNG)
Na xpnotoroleite HOvo UMAAAVTECES IE PEYIOTO KOG
20 pgtpwv (1,5 mm?) R} 50 uEtpwv (2,5 mm?)
AZ®AAEIA MPOZQMNQN
¢ Mn xpnodoroleite To gpyaleio EunoAnToL 1 popwvtag
oavddAla - mavta va popdte urodruata Bapéwg TUmou
KOl LOKPLA TIAVTEAOVIA
Anoduyete va popdte Papdid pouxa ry pouxa aro Ta
oTI0la KPEUOVTAL TL.X. KPOOLa, 1) YPABATES
Na xelpifeote TO EpYAAEIO HOVO GE AVOIKTOUG XWPOUG
(0x1 uTtepPOoAKAG KOVTA o€ ToiXoug 1 AAAa oTaBepa
QVTIKEIPEVA) Kal ETAVW o€ 0TABEPT) KAl ETUTESN
emoavela
ATOBNKEVOTE TO EPYAAEIO OE ECWTEPLKOUG XWPOUG
o€ HEPOG 5poaePd Kal KAEWOWHEVO, Hakpld artd tasla
MPIN AMO TH XPHZH
* Bepawbeite 6TL OAeQ oL Bideg, Magdadia, ProvAdvia Kat
AAAa eEaptripata ouvdeong eival kaAd odryuéva Kat
&TL 6AQ TO KAAUUUATA TIPOOTACIAG KAt TIETAopaTA eivat
oTIq B€0€Ig TOUg
¢ Bepawbeite 011N eloaywyn Tpododoaiag eival ddeta
KATA TH XPHZH
e dpovTioTe TO TIPOCWTIO KAl TO OWHA 0aG vVa BpiokovTal
HOKPLA amo TO Avolyua Tng eloaywynqg tpodpodoaciag
Mnv adrivete ta x€pla 0ag (Kat yevika Kabe HEPOg Tou
OWHATOG) 1} POUXA VA UIAIVOUV HECA OTO AVOLyUa
eloaywyng tpododoaiag, To dvolypa g e§aywyng i
KOVTA O€ OTIOLOSNTIOTE KIVOUUEVO EEAPTNHA
Na €xeTe TNV WOOPpPOTTia 0ag Kal va Tatdte otabepd oe
KABE TEPIMTWON, KAl VA PNV TEVIWVEDTE
MoTé un oTékeoTe o€ eminedo vYNAGTEPO amod T Bdon
Tou gpyaAeiou, katd TNV Tpododocia VALKOU
Mavta va BpiokeoTe o€ EMAPKT anéoTaon arnod T Jwvn
£E0680v, KATA TO XEPLOPNO TOU EPYAAEiou
Katda v Tpododoocia VAIkoU p€ca oTo epyaAeio, va
TIPOCEXETE TIAPA TIOAU VA UNV ELCXWPNOO0UV 0’ auTd
KOMMATLO HETAAAOU, TIETPASAKLA, UTTOUKAALD,
QAOUMIVEVLA KOUTLA Kal AAAa E€va owpata
EAv 0 unxaviopog Kommg KTurmoet KAarolo §Evo
QAVTIKEIEVO 1] €AV TO EPYAAEIO APYIOEL VA KAVEL
aouvnbioto B6puBo 1 kpadaopoug, oRNoTE TO AUEOWS,
adrioTe va OTAPATNOEL TO paxaipt Kotmg, BydAte To
anod v mpida Kat EVEPYNOTE WG AKOAOUBWS
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- emBewpnote yia PAABe]

- QVTIKATAOTIOTE 1| ETIIOKEVACTE TUXOV
KATEOTPAUMEVA EEAPTNHATA

- eAéyETe yla AaoKaplopEva eEQPTNUATA KAl av
urtapxouv, odpiy§te Ta

Mnv adrivete va cUGoWPEVETAL KATEPYAOHEVO UAIKO

oTo onpeio eEaywynq - €tot eivat Tudavo n €£050q

UAIKOU va Un yiveTal owoTd Kat n GuvEnela va eivat To

KAGTONUA UALKOU aré To dvolypa tpododoaiag

Edv BouAwoel To epyaAeio, oprioTe To, apriote va

OTAMATAOEL TO Hayaipt KOTmg Kat BYAATe To anod Tnv

Tpida, potol kabapioete Ta EEva avtikeipeva

PdpovTioTe ol Ypihleg eEaePLOPOV TOU HOTEP Va ival

KaBapég anod okoutidla Kat AAAN CUCCWPEVHEVA UAIKA

yla va arnopeuyOei {npid 0To HOTEP 1) EVOEXOUEVWG KAl

TIUpKayta

Mnv yé€pveTe kal un HeTadEPETE TO epyaleio dTav To

HoTEP eival oe Aettoupyia

XPHZH

. Oér]ylsq OUVAPHOAGYNONG (14
TOTIOBETNOTE TOUG TPOXOUG e Ta U0 KAELSLA A TToU
TIaPEXOVTAL, KAl GUVAPHUOAOYNOTE TO EPYAAEIO OTIWG
elkovideTal

- TOTOBETNOTE TO 0AKO CUAAOYNG B kdTw amod v
egaywyn C
TOTOBETNOTE TNV UTtodoX1) powentrpa D

EKKLvnor]/XTuon (B)

Eekwvate/oTapatate to epyaleio medovtag To
Slakoérm E otn 6€on “I"/°0”

! peTaA TO OPNoI0 TOU Epyaleiov, n Aemida Oa
GUVEXIOEL Va TIEPLOTPEDETAL YIO HEPIKA
SevutepoAenta

- adnroTe va OTAPATIOEL TO paxaipL TNV TePLoTpodn
TOU TIPLV artd TO €K VEOU Avapuad

! 1o gepyaleio &€ Oa Eekivrioel mapa povo av
odpiy&el TeAeiwg F To OpoAo acpaAiiong

! pnv avaBooPrveTe andTopa To EpYAAEio

Emavekkivriote TNV mpootacia

- HETA amo SLAKOTI) TOU PEVUATOG TO EPYAAEio Sev
Eava&ekiva pévo tou

- xpnoworomjote To Stakorm E @s) yia va yivel
ETIAVEKKIVNOT TOU EpyaAeiou

Mpootacia armd urepdopTwon

H untepdpdpTwon (T.X. TO UITAOKAPIONA TNG KOTITIKNG

AETSAG) UTTOPEL VA TIPOKAAETEL KPATNOT TOU EpYAAEioU

- TIEPWEVETE €VA HIKPO XPOVIKO S1A0TNHA TIPOTOU
avayeTe Kat TIAAL To epyaieio

- ETAVEKKIVIOTE TO EPYAAEIO KAT apy1V MATWVTAG TO
kouprti G (5 Kal uetd To Slakortn E G5

Tepaxlopoq (B)

TPOPOSOTAOTE TO TIPOG TEHAXIOHO UAIKS Slapeaou
TOU avoiypatog eloaywyng tpododoaiag H

- va el0dyeTe TOON TOOOTNTA UAKOU WOTE VA N
Ppakdpel Ny eloaywyn Tpopodooiag

! Ta HOKPUTEPA KOMMATIA UTTOPEL VA TIVAXTOUV UE
Suvapn Kata to KOYIHo Toug

! MIKPA KOPUATIO TEHAXIGMEVOU UALKOU UTTOPEL va
E£KTOEEUTOUV A6 TO AVOlyHd ElCAYWYNG
TpOododooiag

! va popdaTe TIPOCTATEVTIKA YUUAL, WTOAOTIGEG Kal
YAvVTIa TIpOooTaciag Katd n XPror Tou epyaieiov



- NV ELOAYETE OTOV KAASOTEUAXLOTY) HOAGKA
UTTIOAEIPATA OTIWG UTIOAEIPATA TPODWV

- dpovTIOTE TO TEPAXIOUEVO UAIKO VA UTIOPEL va
néptel eAeBepa and v €§odo C

- dpovrtioTe oL Bupideqg eEaeplopov J (2) va unv
KOAUTITOVTAL ATO TO 0AKO GUAAOYNG 1) TO
TEUAXLOUEVO UAIKO

- anoduyeTe TNV Napepnoddion g egaywyng C e
TEHAXLOUEVO UALKO TO OTIoi0 Ba propouoe va
TIPOKAAEDEL KAOTONMA UAIKOU arod To Avolypa
eloaywyng Tpodpodoaciag H

Acpalpson oPNVWHEVOU UAIKOU (7)
ATIEVEPYOTIONOTE TO EPYAAEio kal ByAaATe To
¢1g amno v npida

- A\Uote 10 TIOHOAO aoddAiong F kat avoifte To
gpyaAeio émwg ewovieTat

- KaBapioTe TO XWPO TOU paxalplov (adalpéote ta
OUMTTUKVWHEVA UTIOAEIPpaTa pe EUALVO 1} TTAAOTIKO
Borienua)

- ermiong kabapiote TuUXOV C UTTOAEIUPATA AT TNV
egaywyn

- KAeioTe 10 gpyaAeio kal odpiyETe kKaAd to F mopoAo
aopaiiong

Avao‘rpocpn Kivnong/aAAayr| paxalplol Kormg (8)
ATMEVEPYOTIOMOTE TO EPYAAEio kal BYAATE To
¢1g amno v npida

- TO Maxaipl KOTIG £XEL KOTTTIKT) OKWN Kat ard Tig duo
UEPLEG - €AV AOLTIOV OTOUWOEL 1 pia TIAEUPA, UTTOPEITE
Va XPNOLUOTIOOETE TNV GAAN

- QVTIKATAOTNOTE TO Haxaipt KOTG 6TAV OTOHWOOUV
Kat oL 5Uo TAeUPEG (KwdIKOG avTaAAakTikou SKIL
2610202553, pe €vodelen YAT 8231-545201)

- A\UoTe TO TIOOAO aoddAiiong F kat avoifte To
epyaAeio 6Mwg ekovideTal

- AUOTE Kal Ta SU0 UITOUAGVLA TOU HaXapLoU HE TO
eEAywvo KAeldi L xpnowonowwvrag padi to
HETAAAKO €Aaopa M oav oTriptypa

- QVOOTPEWYTE KAl TOTIOBETNOTE TO paxaipt KOG,
OTwg elkoviletal

- opiyEre kat Ta S00 PrMoVAdVIA TOU paxalploy He TO
eEAywvo KAeldi L xpnowonowwvrag padi to
HETAAAKO €Aaopa M cav oTriptypa

- KAgioTe TO epyaAeio kal odiyETe KaAd To F mopoAo
aopaAong

OAHlIEZ EQAPMOIHZ

la dplota anoteAéopata, va Tepayifete Ta vwmna
KAQSIA CUVTOMA PETA TO KOWIUO TOUG
Xpnotoromote Tov powdntpa K yia v
Tpododoaia paAakou VAIKOU (9

Na tepayilete Ta HAAAKA UTIOAEIUUATA KNTIOU OE
HikpdTEPA PopTia, Wblaitepa 6TAV Eival Bpeyuéva
Mrmopeite va anogpuyete Ta ppagipara eav KAvete
HIKPEG SLAKOTIEG KATA TOV TEHAXIOHO KAASIWV

2YNTHPHZH / ZEPBIZ

Autd To £pYAAEI0 SeV TIPOOPIZETAL YLO ETIAYYEAUATIKY) XPrioN

Na ouvtnpeite pe pocoxr) To epYaAeio Kal va To

Slatnpeite kabapo

- va ¢povTileTe MAVTA TA AVoiypaTa eEAEPIOUOU VA
mapapévouv kabapd améd okoutudakia
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! adpapéote TV Npida mpiv To KABApLoHA
e Na EAEYXETE TOKTIKA YlO ATEAEIEG OTIWG AQOKAPIOPEVO,
UETATOTIOUEVO 1) GOAPUEVO payaipl, AAOKAPIoPEVA
ouvseTpLa, Kal GOapuéva 1 KaTeoTPaUEVA
eapmuata
e dpovTioTe yla TNV avTIKATAoTAO TWV GOAPUEVWY 1)
XOAAOPEVWV EEAPTNHATWY YA AOYOUG a0PaAEiag
* Amnogpuyete To AVylopa TG KAedaplag acpaieiog N @9
S10TL evoExeTaL Va TIPOKANOEL SucAelToupyia Tou
egpyaAeiou
¢ Tdavta va opriveTe To epyaleio, va adriveTe va
OTOMATA TO HayaipL KOTING, VA ATOCUVOEETE TO BIG Kal
va adrVETE TO EPYAAEIO VA KPUWOEL TIPLV amd TNV
emmbewpnon, pUBULON, 0EPRIG Kal/ 1j armodrikeuon Tou
egpyaAeiou
* Na anobnkeveTe TO EPYAAEIO OE KAEIOTO KOl GTEYVO XWPO
e Katd 1o 0€pPLg TOU KAASOTEUAXLIOTH, VA EXETE UTIOYN
OTL, £E0TW KAL AV TO HOTEP SeV EEKIVA AOYW ETIEVEPYELNG
TOU KAEISWHATOG TOU KAAUPMATOG TIpoaTaaciag, o
KAQSOTEUAXIOTNG Kal TOTE Uropei va Kivnoel pue To xépt
* AvTiap’ OAeQ TIG ETUHEANMEVEG HEBOSOUG KATAOKEUNG KL
€AEYXOU TO EPYAAEI0 OTANATAOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,
TOTE 1 ETIOKEUT TOU TIPETIEL VA avaTede 0’ Eva
£E0UOL0S0TNUEVO CUVEPYEID Yla NAEKTPIKA epyaAeia
g SKIL
- oTeikte To epyaleio Xwpig va To
ATOGUVAPUOAOYNOETE Hali Ue TNV anodelgn
ayopdg OTO KATACTNHA ATO TO OTIOI0 TO AyopdoaTe 1
OTOV TIANOLECTEPO OTABONO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tiq SleubUvoelg Kat To Sidypappa
OUVTNPNONG TOU EPYAAEIOU OTNV LOTOCEAISA
www.skil.com)

NEPIBAAAON

¢ Mnv metate ta nAekTpIka epyaieia, e§aptnuara

KOL GUOKEVACIA GTOV KASO OIKIAKWV

ATOPPIHHATWY (LOVO yla TIq XWPEG TG EE)

- olpdwva pe TNV evpwraikr odnyia 2002/96/EK mepi
NAEKTPIKWYV KAL NAEKTPOVIKWY OUCKEUWV KAl TNV
EVOWUATWOT TNG 0TO €OVIKO SiKaLO, TA NAEKTPIKA
epyaheia PEMEL va CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA KAl Va
EMOTPEPOVTAL VIO AVAKUKAWON E TPOTIO PIAIKO
TPOG TO TEPIBAAAOV

- TO OUMPOAO 12) Ba oag To BUUNCEL AUTO OTAV EADELN
wpPa va TeTagete TIG

AHAQZH ZYMMOP®Q>HZ C€

¢ AnAWVOUE UTIEUBUVWG OTL TO TIPOIOV TIOU
TieplypadeTal oTA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA”
EKTIANPWVEL TOUG G KAVOVIOHOUG 1 KATAOKEUAOTIKES
ovotdoelg: EN 60335, EN 13683, EN 61000, EN 55014
ovudwva pe TIq Slatd&elg Twv odnywyv 2006/95/EK,
2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK, 2011/65/EE
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EYYUNUEVN OTABUN NXNTIKNAG loxuog LWA eival
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INTRODUCERE

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

¢ Acest instrument este destinat taierii deseurilor de
gradina fibroase si lemnoase pentru transformare in
ingragamant

» Verificati daca ambalajul contine toate componentele asa

cum se ilustreaza in desenul (2)

« in cazul in care lipsesc piese sau acestea sunt
deteriorate, contactati distribuitorul

» Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de
utilizare si pastrati-I pentru consultare ulterioard (3

¢ Acordati o atentie speciala instructiunilor de
securitate si avertizare; neglijarea acestora poate
duce la vatamari grave

DATE TEHNICE (O

%) Regimul de functionare S6 (P40 = 40%) defineste un
profil de incarcare care presupune 4 min. de functionare
sub sarcina si 6 min. de mers in gol (pentru utilizarea
practica se admite regimul de functionare continud)

ELEMENTELE SCULEI (2

A Cheie (2)

B Sac de colectare

C lesire

D Suport dispozitiv de compactare
E intrerupétor pornit/oprit

F Buton de siguranta

G Buton de repornire

H Deschidere de alimentare
J Fantele de ventilatie

K Dispozitiv de compactare
L Cheia hexagonala

M Placa metalica

N Blocaj de siguranta

SIGURANTA

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU
MARUNTITOARE

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@ Opriti instrumentul si decuplati stecherul inainte de
curatare/intretinere sau daca este deteriorat sau
incurcat cablul (prelungitor)

(5 PERICOL Lame rotative; tineti mainile la distanta de
deschideri cand instrumentul este in functiune

(6) Acordati atentie pericolului de ranire din cauza
reziduurilor proiectate (persoanele din apropiere
trebuie sa stea la o distanta sigura de zona de lucru)

(@) Asteptati pana cand toate componentele mobile ale
instrumentului s-au oprit complet inainte de a le atinge

(® Purtati manusi de protectie

(9) Purtati ochelari de protectie si casti antifonice

Nu expuneti instrumentul la ploaie

@1 |zolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)

@2 Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

@3 Mufele si prizele aflate 1anga locul de lucru sau in aer
liber trebuie sa fie de clasa IP X4 sau BS 5490 pentru a
asigura protectie adecvata impotriva patrunderii apei
etc., iar intrarile de cablu necesita izolare eficienta

GENERALITATI

* Aceasta sculd nu este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitéti reduse fizice,
senzoriale sau mentale, sau fara experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care sunt supravegheati sau
instruiti in privinta folosirii sculei de cétre o persoana
responsabila pentru siguranta lor

* Asigurati-va ca copii nu se joaca cu scula

* Familiarizati-va cu comenzile si cu utilizarea
corespunzatoare a instrumentului

* Nu lasati niciodata copiii sau persoanele care nu cunosc
instructiunile de utilizare sa foloseasca scula
(reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului)

* Nu utilizati niciodata instrumentul in imediata apropiere a
persoanelor; opriti utilizarea uneltei cand se afla in apropiere
persoane (in special copii) sau animale de companie

» Utilizatorul este responsabil de accidentele sau pericolele
n care sunt puse alte persoane sau bunurile acestora

* Mentineti toate dispozitivele de protectie la locurile
corespunzatoare si in stare buna de functionare

* Opriti intotdeauna instrumentul, asteptati sa se opreasca
lama de taiere si scoateti-I din priza
- oricand lasati instrumentul nesupravegheat
- Tnainte de a curata materialele prinse in instrument
- Tnainte de a verifica instrumentul, de a-l curata sau de

alucrala acesta

! inainte de a monta sau demonta sacul colector

SECURITATE ELECTRICA

 Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei

* Verificati periodic cordonul si daca este deteriorat cereti
unei persoane calificate sa le inlocuiasca

* Verificati periodic cablul prelungitor si inlocuiti-l dacéa este
deteriorat (cordoanele de racord necorespunzatoare
pot fi periculoase)



* Atunci cand folositi instrumentul in medii cu umiditate
crescuta, utilizati un dispozitiv de curent rezidual (RCD)
cu un curent de declangare de maxim 30 mA

* Folositi doar un cablu prelungitor de tipul HO5VV-F sau
HO5RN-F destinat utilizarii in aer liber si echipat cu un
stecher si o priza protejate contra stropirii

¢ Opriti intotdeauna instrumentul si decuplati stecherul de la
sursa de alimentare in cazul in care cablul de alimentare
sau cablul prelungitor este taiat, deteriorat sau incurcat
(nu atingeti cablul inainte de a decupla stecherul)

* Un cablu de alimentare deteriorat se va inlocui numai la
un centru de service SKIL pentru a evita pericolele

* Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

* Protejati cablul prelungitor de céldura, ulei si contactul cu
muchii ascutite

¢ Nu célcati, nu striviti si nu trageti de cablul prelungitor

» Utilizati numai cabluri prelungitoare cu o lungime maxima
de 20 de metri (1,5 mm?) sau 50 de metri (2,5 mm?)

SECURITATEA PERSOANELOR

* Nu utilizati instrumentul daca sunteti descult(d) sau
purtati sandale; purtati intotdeauna incaltaminte solida si
pantaloni lungi

» Evitati sa purtati imbracaminte larga care nu se potriveste
pe corp, cu snururi sau sireturi care atarna

» Utilizati instrumentul numai in spatii deschise (nu in
apropierea unui zid sau a altor obiecte masive) si pe o
suprafata solida si plana

* Depozitati scula in interior, intr-un loc uscat si incuiat, la
care copiii sa nu aiba acces

INAINTEA UTILIZARII

» Verificati daca toate suruburile, piulitele, bolturile si alte
dispozitive de fixare sunt montate corespunzator si daca
dispozitivele de protectie si ecranele sunt la locurile
corespunzatoare

* Asigurati-va ca deschiderea de alimentare este libera

iN TIMPUL FUNCTIONARII

 Tineti fata si corpul la distanta de deschiderea de alimentare

¢ Nu permiteti ca mainile (sau orice altd parte a corpului)
sau imbracamintea sa ajunga in interiorul deschiderii de
alimentare, deschiderii de iesire sau in apropierea
oricarei piese mobile

» Pastrati-va permanent un echilibru si o sustinere
corespunzatoare; nu incercati sa ajungeti prea departe

* Nu stati niciodata la un nivel mai inalt decat baza
instrumentului la alimentarea cu materiale

¢ Mentineti intotdeauna o distantd corespunzatoare de
zona de iegire cand utilizati instrumentul

¢ La alimentarea instrumentului cu materiale acordati
atentie sporita sa nu patrunda bucati de metal, pietre,
sticle, conserve sau alte corpuri straine

* Daca mecanismul de taiere se loveste de orice corp
strdin sau daca instrumentul incepe sa produca zgomote
sau vibratii neobignuite, opriti-l imediat, asteptati sa se
opreasca lama de taiere, scoateti-l din priza si urmati
pasii de mai jos
- inspectati daca nu sunt deteriorari
- inlocuiti sau reparati orice piese deteriorate
- verificati si strangeti orice piese slabite
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* Nu lasati materialele procesate sa se acumuleze in zona
de iesire; acest lucru poate impiedica evacuarea
corespunzatoare, ceea ce poate duce la returul
materialelor prin deschiderea de alimentare

* Daca instrumentul se infunda, opriti-l, asteptati sa se
opreasca lama de taiere si scoateti-I din priza inainte de
a indeparta reziduurile

* Mentineti orificiile de ventilatie pentru racirea motorului
fara reziduuri si alte acumulari pentru a preveni
deteriorarea motorului sau posibilitatea de incendiu

¢ Nu inclinati si nu transportati instrumentul cand motorul
este in functiune

UTILIZAREA

* Instructiuni de asamblare (3
- montati rotile cu cele doua chei A furnizate si
asamblati instrumentul cum este ilustrat
- pozitionati sacul colector B sub iesirea C
- montati suportul dispozitivului de compactare D
* Pornit/oprit G5
- conectati/deconectati aparatul, prin impingerea
comutatorului E in pozitia “I’/’O”
! dupa oprirea instrumentului, lama continua sa se
roteasca timp de cateva secunde
- asteptati ca lama de taiere sa se opreasca din rotire
fnainte de a porni din nou instrumentul
! instrumentul nu porneste decat daca butonul de
siguranta F este strans complet
! nu porniti si nu opriti rapid instrumentul
* Protectia la repornire
- dupa o intrerupere a alimentarii instrumentul nu
reporneste singur
- utilizati comutatorul E G pentru a reporni instrumentul
* Protectie la suprasarcina
Supraincarcarea (de ex. blocarea lamei de taiere) poate
duce la oprirea instrumentului
- asteptati putin inainte de a porni din nou instrumentul
- reporniti instrumentul apasand mai intai butonul G @9
si apoi comutatorul E G5
e Maruntirea
- alimentati materialele de tocat prin deschiderea de
alimentare H
- introduceti numai cantitati de materiale care sa nu
blocheze deschiderea de alimentare
materialele mai lungi pot sari in timpul taierii
! bucatile mai mici de materiale maruntite pot fi
evacuate prin deschiderea de alimentare
! purtati ochelari de protectie, casti antifonice si
manusi de protectie cand utilizati instrumentul
- nu alimentati maruntitorul cu reziduuri moi, cum ar fi
deseuri alimentare
- asigurati-va ca materialele tocate pot cadea liber de la
iesirea C
- asigurati-va ca fantele de ventilatie J 2) nu sunt
acoperite de sacul colector sau de materialele tocate
- evitati blocarea iesirii C cu materiale tocate, deoarece
acest lucru poate duce la returul materialelor prin
deschiderea de alimentare H
« indepartarea blocajelor @)
! opriti scula si scoateti-l din priza
- slabiti butonul de siguranta F si deschideti
instrumentul cum este ilustrat



- curatati zona lamei (indepartati reziduurile compactate
cu un instrument din lemn sau plastic)

- de asemenea, curatati iesirea C de orice reziduuri

- inchideti instrumentul si strangeti bine butonul de
siguranta F

* Inversarea/schimbarea lamei de taiere (8

! opriti scula si scoateti-l din priza

- lama de taiere are cate o muchie de téiere pe ambele
parti; in felul acesta, daca una din parti se toceste,
poate fi utilizata cealalta parte

- inlocuiti lama de taiere cand s-au tocit ambele parti
(cod de componenta de schimb SKIL 2610202553,
marcaj YAT 8231-545201)

- slabiti butonul de siguranta F si deschideti
instrumentul cum este ilustrat

- slabiti ambele suruburi ale lamei cu o cheie
hexagonala L si utilizati placa metalicd M pentru
sustinere

- inversati si montati lama de taiere cum este ilustrat

- strangeti ambele suruburi ale lamei cu o cheie
hexagonala L si utilizati placa metalica M pentru
sustinere

- inchideti instrumentul si strangeti bine butonul de
siguranta F

SFATURI PENTRU UTILIZARE

* Pentru cele mai bune rezultate, maruntiti ramuri
proaspete la scurt timp dupa ce au fost taiate

» Folositi dispozitivul de compactare K pentru a alimenta
materiale moi

¢ Maruntiti deseurile de gradind moi in cantitati mai mici, in
special cand sunt ude

* Blocajele pot fi evitate maruntind ramurile intermitent

INTRETINERE / SERVICE

* Aceastd sculd nu este destinata utilizarii profesionale

« intretineti instrumentul cu grija si mentineti-l curat
- asigurati-va intotdeauna ca nu sunt prinse reziduuri in

orificiile de ventilare

! deconectati de la priza inainte de a curata

» Verificati periodic daca nu au aparut defecte, cum ar fi
slabirea, dislocarea sau deteriorarea lamei, slabirea
dispozitivelor de fixare si uzarea sau deteriorarea
componentelor

¢ Solicitati inlocuirea pieselor uzate sau deteriorate din
motive de siguranta

» Evitati indoirea blocajului de siguranta N @0 care poate
produce defectarea instrumentului

¢ Opriti intotdeauna instrumentul, asteptati sa se opreasca
lama de taiere, scoateti-l din priza si ldsati instrumentul
sd se raceasca nainte de a inspecta, regla, intretine si/
sau depozita instrumentul

* Depozitati instrumentul in interior intr-un loc uscat

* Cand faceti service la unitatea de maruntire luati in calcul
faptul ca, desi motorul nu porneste datorita functiei de
blocare de siguranta a dispozitivului de protectie,
unitatea de maruntire tot poate fi pusa in miscare manual

* Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control
riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se
va face numai la un atelier de asistenta service autorizat
pentru scule electrice SKIL
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- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2002/96/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul G2 va va reaminti acest lucru

DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

* Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful “Date tehnice” este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente normative: EN
60335, EN 13683, EN 61000, EN 55014 conform
prevederilor directivelor 2006/95/CE, 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2000/14/CE, 2011/65/UE

* Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

ce11
ZGOMOT
e Masurat in conformitate cu 2000/14/CE (EN/ISO 3744)
nivelul garantat de putere a sunetului (LWA) este mai mic
de 113 dB(A) (procedeu de evaluare al conformitatii
potrivit anexei V)
Autoritatea competenta: KEMA, Arnhem, NL
Numérul de identificare al autoritatii competente: 0344

KnoHoTpowayka
yBOA

¢ TO3M MHCTPYMEHT He e NpejHasHaveH 3a
npodecuoHanHa ynotpebda

¢ To3K MHCTPYMEHT e NpeAHa3HayeH 3a pas3apobaBaHe Ha
BNIAKHECTU U SbPBECHM OTNALbLM OT A0MALLHMW FPafnHU
[10 pa3mepw, NOAXOAALLM 33 KOMMNOCTUPaHe

* [poBepeTe Aanv B ONaKoBKaTa Ce HaMMUpPaT BCUYKK
4acTK, KaKTO € NOKas3aHo Ha YepTexa (2)
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¢ Horato nma siMncealiuy nnm noBpeseHn 4acTu, Mons,
CBBPMETE ce ¢ Bawma gunbp

¢ [poyeTeTe BHUMATENHO TOBA PLKOBOACTBO Npeaun
ynoTtpeba 1 ro 3anaseTe 3a cnpaBKku B 6baeLe (3)

¢ O6bpHeTe cneuynasHo BHUMaH1e Ha MHCTPYKLMKUTE 3a
6e30nacHOCT M NpeaynpemaeHUATa; HecnasBaHeTo
MM MOXe fia loBeAe A0 CEPUO3HO YBpEeHAaHe

TEXHUYECKU AAHHU (1)

%) MpoAbAKMUTENHOCT Ha BKouBaHe S6 (P40 = 40%)
03HayaBa, Ye paboTHUAT UMKbLA € 4 MUHYTK paboTa n 6
MWHYTU paboTa Ha npaseH xof (Npu paéoTa B peanHu
YCNOBUA € AOMNYCTMMO HEeNpPeKbCHATO HaToBapBaHe)

EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A TaeyeH Ko (2)

B Top6a 3a cbbupaHe

C OtBOp 3a U3XBBLPJIAHE

D [bpray Ha naacTMHaTta 3a nogasaHe
E MpekbcBay 3a BKIOYBAHE/M3KIIOUYBaHE
F OcuryputenHa pbroxBaTka

G ByToH 3a NOBTOPHO BKJ/IIO4BaHE

H OtBop 3a noaasaHe Ha maTepuan

J BeHTuMnaunoHHUTE 0TBOPH

K lMnactuHa 3a nogaBsaHe

L LllecTocTeHeH KoY

M MeTtanHa nnaova

N O6esonacuTenHa 610KMpoOBKa

BE3OMNACHOCT

CNELUDUYHN UHCTPYHKLUU 3A BE3OMACHOCT
NPU PABOTA C KJIOHOTPOLLAYKHU

OBACHEHWE HA CUMBOJIUTE NO MHCTPYMEHTA

(3 Npepan ynotpe6a npoyeTeTe pPbKOBOACTBOTO C
yHasaHuA

(@) UskNtoYeTe OT GYTOHA M OT KOHTaKTa npeau
noyucTBaHe/noAAP LKA UM aKO KabenbT
(YABHUTENAT) e NOBpeAeH WU 3an/ieTeH

(5) ONMACHOCT BbpTsLLy Ce HOXKOBE; He NocTaBsAnTe
pbLETE CU B OTBOPUTE, SOKATO E/IEKTPOMHCTPYMEHTBT
paboTu

(6) BHMmaBaiiTe 3a onacHocTTa OT HapaHABaHe OT
NeTAWM OTNaAbUM (4PBIKTE OKOSHWUTE Ha 6e3onacHo
pascTosiHWe OT paboTHaTa nJoLL)

(@ Mpeau pa poKkoceaTe BbPTALMTE Ce HacTu Ha
©/IEKTPOMHCTPYMEHTA, U34aKanTe ABUKEHNETO UM Aa
crnpe Hamb/HO

(® HoceTe 3awmnTHM pbKaBuLm

(9 HoceTe 3awwuTHK o4nna 1 Tanu 3a ym

(19 He nsnaraite MHCTPyMEHTa Ha OB,

(1) [JBoviHa n3onaums (He ce U3MCKBa Kaben 3a
3a3emABaHe)

(12 He na3xBbpnsanTe MHCTPYMEHTA 3aefjHO C GUTOBM
oTnagbLm

(13 HamupaimTe ce B 61M30CT A0 Pa6OTHOTO MACTO WM
rpaguHaTa LWenceaun u KoHTaKTK Tpabsa fJa ca oT Knac
IP X4 Ha BS 5490, 3a ga ce ocurypu nogxogsiia sawmra
cpeLly NPOHMKBaHe Ha BoAa 1 T.H., U BXOJ0BETE Ha
KabesnTe ce HYWAaAT OT HAAEKAHO YNAbTHABaHE
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OBLLN

* To3M MHCTPYMEHT He e npefHa3Ha4eH 3a ynotpeba oT
cTpaHa Ha siMua (BKIHYMTENHO fela) C HamaneHa
(U3MYECKU, CETUBHU MU YMCTBEHM CMOCOGHOCTH, UK
TaKMBa, KOUTO HAMAT HYXHUTE OMUT U 3HAHWA, OCEH aKo
Te He ca Noj, KOMMNETEHTHO PBROBOACTBO, U/IM @Ko He ca
6WIM CHOTBETHO MHCTPYKTUPAHW MO OTHOLLEHWE
ynotpe6ara Ha UHCTPYMEeHTa OT CTpaHa Ha JIMLETO -
0TroBapALLo 3a TAXHaTa 6e3onacHOCT

* He nossonAgaiTe geua aa MrpasaT C UHCTPYMeHTa

e 3anosHaKnTe ce C ynpaBneHUeTO 1 NPaBUIHOTO
nonsBaHe Ha MHCTPYMeHTa

* HuKora He no3BonsABaiiTe Ha Aela Uan Bb3pacTHH,
KOWTO He ca 3ano3HaTh C PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnioaraums, Aa Usnon3saT MHCTPyMeHTa (MECTHUTE
pasnopefou Moe fa Hasarat orpaHu4yeHne BbpXy
Bb3pacTTa Ha orneparopa)

* HuKora He paboTeTe C MHCTPYMEHTa, KoraTo ce
HamupaTe B HenocpeacTBeHa 6/IM30CT ¢ xopa; cnpeTte
M3M0/13BAHETO HA MHCTPYMEHTA, J0KaTO HAOKO/10 UMa
xopa (0co6eHo aeLa) uav AomallHu NI6MMLM

* [oTpebutenaT Hocu OTrOBOPHOCT 3a 3/10MOTYKU U
BpeAM, NPUYMHEHM Ha APYTX XOpa WK Ha TAXHA
Cco6CTBEHOCT

* Pa6oTteTe BUHAr1M ¢ MOHTMPaHW U U3NpaBHX NpeAnasHu
CBHOPBIEHWSA U HanpaBnABaLlyM nperpagu

* BuHaru uskouBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
M34YaKBaWTe PEHELLMA HOX Aa CNpe U U3BaraanTe
Lyencena oT KOHTaKTa
- Korarto ocTaBATe MHCTpyMeHTa 6e3 Haa3op
- npeau Aa nouncteare 3acefHasm maTepuanu
- npeau pa nposepsABate, NOYMCTBATE MM PaboTUTE

Mo MHCTPYMeHTa
! npepau noctaBAHe WM cBanAHe Ha Topb6aTa 3a
cbbupaHe Ha oTnagbuuTe

BE3OMACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECHKU TOK

* [peau BKAOYBaHE HA MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce
yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HanpemeHne oTroBaps Ha
HanpexeHeTo, 0603Ha4YeHO Ha hupmeHaTa Tabeska Ha
MHCTPYMeHTa

* [lepnoanyHO NpoBepsaBanTe BPb3KUTE Ha Kabena u B
cny4an, Ye ca NoBpeAeHH, e 06 bpPHETE KbM
KBaNMbULMPaH CneLpaImcT 3a nogMsaHa

* [MepuognyHo NpoBepaBanTe YAbMKUTENA U TO
nofMeHeTe, aKo e noBpeAeH (HenoaxoaalmTe
YABKUTENIN MOXE fa ca OnacHM)

* Horato nonssare MHCTPyMeHTa Ha BAAMKHO MACTO,
nosi3BamnTe yCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (YOT) ¢ ToK
Ha 3agevictBaHe 30 mA MakcumyMm

¢ M3nonssaiTte camo yabakutenu ot Tmn HO5VV-F nnn
HO5RN-F, npegHa3sHayeHun 3a ynotpeba Ha OTKPUTO U
cHabaeHn C BOAOYCTONYMBH LLENCENN U KOHTaKTH

* V3Kno4eTe MHCTPYMEHTa 1 U3BaeTe Liencena ot
KOHTAaKTa, aKo 3axpaHBaLMAT Kaben uan yobmKUTenaT
6bAe cpsAsaH, NoBPeAeH UK 3aneTeH (He nunanTe
Kabena npeau Aa u3BaguTe LWencesna oT KOHTaKTa)

* [loBpeaeHWAT 3axpaHBall Kaben TpAGBa Aa ce CMEHU B
camo cepsu3a Ha SKIL, 3a ga ce nsberHe puckbT

* W3anonsgaiTe HambAHO pa3BUTH M 06e30NaceHn
pasKIoHMUTENM C KanauuteT 16 A

* [laseTe Kabena (yabAKUTENA) OT ropeLyn NpeameTH,
Mac/no 1 ocTpu pbbose



He HacTbnBaliTe, He NpemasBaiTe U He gbpranTe
Kabena (yobaKuTens)

Mon3saiTe caMo yAbAKUTENM C AbKKUHA J0 20 MeTpa
(1,5 mm?) naun go 50 meTpa (2,5 mm?)

BE3O0MNACEH HAYMH HA PABOTA

He pa6oTeTe ¢ Kocadkata 60Cv UM C OTBOPEHM CaHAaM;
BWHAarn HoceTe 3apasu 06YBKU U Ab/MM NaHTaIOHN

He pa6oTeTe C LUMPOKK Apexu, BUCALLM YKpaLLEHUA Uan
BPaToOBPBH3KU

Mo Bpeme Ha paboTa nocTaBaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
Ha paBHa 1 CTabunaHa OCHOBA, C AOCTaTbYHO MACTO
OKOJ10 Hero (He ro nocTaeANTe B 6M30CT A0 CTEHA UK
APYrY MacuBHM NpeaMeTH)

CbxpaHfABanTe MHCTPYMEHTA HA 3aKPUTO B CYyXM 1
CUTYPHW NOMeLLleHMA, HeAOCTbMHMU 3a Aela

NPEAU YNOTPEBA

MpoBepeTe Aann BCUYKU BUHTOBE, raitku, 601ToBE U

LYY KPENeXHW eNeMEHTH ca MOHTUPAHW 34PaBo 1

[/ NpeAnasHUTE CbOPBIKEHUA U HarnpaBnaBalLmTe
nperpagu ca Ha MecTaTa cu

YBeperTe ce, Ye pyHUsITa 3a nofaBaHe e npasHa

MPU YNOTPEBA

[pBbITE NMMUETO M pbLETe CH Ha 6e30MacHo MACTO OT

BXOJALLMA OTBOP

BHuMaBaiTe pbLeTe (MK ApYrv YacTu OT TANOTO) UK

ApexuTe By fa He nonagar B 6Amn30cCT [0 dyHMATa 3a

noaasaHe, 0TBOPA 3a MbJ/IHEHE WK [0 APYTY ABUKELLU

ce e/IeMEHTU Ha e/IEKTPOMHCTPYMeHTa

BuHaru no Bpeme Ha pa6oTa 3aemanTe CTabuiHoO

MOSIOXEHWE Ha TANOTO; HE Ce HaBEHAaWTe MHOIo Hanpeg,

Mo Bpeme Ha MbJIHEHE He CTOMTEe Ha HUBO, MO-BUCOKO OT

ocHoBaTa Ha mMalmHaTta

Horato pa6oTuTe C e1eKTPOMHCTPYMEHTA, Ce APbIKTe

Ha pasCcTosfHWe OT 30HaTa Ha U3XBbpAsAHe

HKorato nopasate Ha e1eKTPOMHCTPYMEHTa MaTepuan

3a pA3aHe, 6bfeTe 0CO6eHO BHUMATE/HW B HEro Aa He

nonagHaT napyeTa oT MeTasl, KaMbHW, BYTUIIKK, KYTUK

WY ApYry BbHLWHW NpeaMeTn

AKO pemeLmAT HOX NonagHe Ha HAKAKBO BBHLUHO TANO

WK aKO eNIeKTPOMHCTPYMEHTBT 3anoyHe Aa nsgasa

HeobWnyaviHu 3ByLM MK Ja Bubpupa, ro uskioyete

He3abaBHO, M34aKalTe peXeLLNA HOX Ja crpe,

M3KJII04EeTE Lencena oT KOHTaKTa v U3nb/iHeTe

cnefHUTe CTbIKU

- orneganTe nospegaTa

- NOAMEHETE WA PEMOHTUPANTE BCUYKM NOBPEAEHU
4yacTu

- npoBepeTe MMma IM HesaTerHaTm p,eTaVIﬂVI nnpu
HeoBXOAMMOCT M 3aTerHeTe

CnepeTe B 30HaTa 3a U3XBbP/ISHE fa He ce cCbbupa

06paboTeH MaTepuan; ToBa NpenATcTBa paboTaTa Ha

MallnHaTa 1 MOXe fa foBefe [0 U3XBbPsHe Ha

maTepuana obpaTHO nNpes oTBopa Ha PyHuATa

AKO e/IEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce 3arnyLUu, U3KJTOYETE o,

M34aKaiTe HOWOBETE Aa CrpaT U U3KJIIoYETE Lercena oT

KOHTaKTa Npeay NOYUCTBAHETO Ha 3afPbCTU/IMTE O KITOHU

3a fa npepoTBpaTUTE NoBpesa Ha e/IeKTpoaABUraTesa Um

BBb3HMKBAHETO Ha NOXap, NOAAbPHKaNTe oxnaxalmre

BEHTUNAUMOHHN OTBOPM YMCTHM OT OCTaTbLY OT HAPA3aHKA

mMarepuan 1 apyrv sambpcasaHus

He HaKknaHANTe U He MecTeTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTA,

[IOKaTO e/IeKTPoABUraTenaT paboTu
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YNOTPEBA

MHCTpyKUmMK 3a crnobasaHe (4

- MOHTMpaWTe Konenarta c JOCTaBeHUTe ABa raeyHu
Kntova A v crnobeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaKTo e
noKasaHo Ha UICTpaLmnTe

- nocTaBeTe Topbarta 3a cbbupaHe Ha oTnagbuuTe B
nog oTBopa 3a usxasbpsisHe C

- MOHTMpaWTe gbpraya Ha niacTuHaTa 3a nogasaHe D

BrntouBaHe/M3K4BaHe (5)

- MHCTPYMEHTa BK/OYETE/M3K0YETE Ypes
npeBK/o4BaHe He Kitoya E B noauumm “I’°0”

! cnep U3Kno4YBaHe Ha MHCTPYMEHTa PeHeLUAT
HOX NpoAb/IHHaBa fa ce BbPTU HAKOJIKO CEKYHAU

- M34aKalTe pereLlmsaT HOX a crpe fa ce BbpTH,
npesu 0THOBO Aa BKJIIOYUTE E/IEKTPOUHCTPYMEHTA

! eNIeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce BHJII0YBa caMo Korato
ocuryputenHata pbHoxBaTHa F e 3aBUTa floKkpai

! He BH/IlOYBaiTe U U3K/IIOYBaTe 6bP30 TpUmepa

3awmTa cpeLly NOBTOPHO BK/ILOYBAHE

- CNnep npeKkbcBaHe Ha eleKTpo3axpaHBaHeTo
€/1eKTPOMHCTPYMEHTBT HAMA aBTOMAaTUYHO Aa ce
BKJII04M OTHOBO

- 13non3saiTe ABYNO3WULMOHHMSA Npekbesad E (s), 3a
[la BK/IIOYUTE OTHOBO €/1eKTPOMHCTPYMEHTa

3awuTa cpelly npeToBapBaHe

[MpeToBapBaHeTO (Hanp. 6,10KMpPaHe Ha PEHELLMNA HOXK)

MOXe fa foBefe [0 MbJIHO CnvpaHe Ha

€/IEKTPOUHCTPYMEHTA

- M34aKalTe MasKo, Npeau Aa BKIOYUTEe OTHOBO
€/IEKTPOUHCTPYMEHTa

- BKJ/IIOYETE OTHOBO E€/IEKTPOMHCTPYMEHTa, KaTo
Hal-Hanpepa HaTucHeTe 6yToHa G (5 1 cnep ToBa
Kntoya E (9

Pasppo6sBaHe (e

- nopanTe matepuana, KoWTo TpabBa Aa 6bae
pasgpobeH, npes oTBopa 3a noaasaHe H

- nopaasaviTe BUHArn TOIKOBa Matepuan, ye pyHuaTa
3a noaasaHe Ja He ce 3aryLisa

! no-AbArM napyeTta Matepuan moraT Npu pasaHe
Aa oTCKo4aT PA3KO HaBbH

! manku napyeHua pa3ppobeH matepuan morar ga
6bAaT U3XBBbPJIEHU OT OTBOPA Ha PyHUATa 3a
nogasaHe

! pa6oTeTe BUHaru cbe 3aWMTHU O4nna, aHTUGOHU
U NnpeAnasHu pbKaBuLM

- He pasgpobsBaiiTe MeKu oTnagbum 6e3 TBbpaa
KOHCUCTEHLMA, Hanp. XpaHUTeHW oTnagbLim

- yBepeTe ce, Ye pasapoGEeHUAT MaTepuan MoXe Aa
13113a cBO60AHO Npe3 0TBOpa 3a U3xBbpsHe C

- yBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE 0TBOPU J (2) He ce
3aKpuBart oT Top6aTa 3a CboupaHe Ha OTnagbLY UK
OT pasfpobeHus matepuan

- n36ArBaiTe 3anylBaHeTo C pa3apobeH maTepuan Ha
oTBOpa 3a U3xBbpaAHe C, Thih KaTo TOBa MOXe Ja
npeau3BMKa BpbluaHe Ha napyeTa npes oTsopa Ha
¢dyHuATa 3a nogasaHe H

OcBob6orpaaBaHe cnef, 6/10KMpaHe 17

! WU3KAOYeTe UHCTPYMEHTa U u3BapeTe
3axpaHBalyuA Kaben

- pasBuiiTe ocuryputenHara pbroxsatka F u otBopeTte
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, KaKTO € NoKa3aHo Ha
ualcTpaumsaTa



- no4YncTeTe NPOCTPAHCTBOTO OKOJIO PEMHELLMA HOX
(oTcTpaHeTe nonenHanuTe c6UTU OTNAABLM C
NoAXoAsAL, AbPBEH UM NIACTMACOB UHCTPYMEHT)

- CbLLO TaKa noyucTeTe oTBOpA 3a M3xBbp/AHe C oT
nosenHasu oTnagbLm

- 3aTBOpeTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTAa 1 3aTerHeTe
3[paBo ocurypuTenHaTa pbKoxeaTka F

. OGp'bLLl,aHe/CMFlHa Ha pemXeLmna HOX (9
WU3KJII0YeTe MHCTPYMEHTa U u3BageTe
3axpaHBaluA Kaéen

- pexewmnAT HOX e C pexeLll pbb OT ABETe CTPaHu;
TaKa Ye, aKo efjHaTa cTpaHa ce 3aTbnu, MOXe Ja ce
13nos3Ba AgpyraTta cTpaHa

- TMOAMEHETE PEMELLMA HOX, KoraTo 1 ABEeTe CTpaHu ca
3aTbMeHN (HOMep Ha pe3epBHaTa YacT Ha SKIL
2610202553, ¢ o603Ha4veHne YAT 8231-545201)

- pasBuiTe ocuryputenHara pbKkoxsaTtka F n otBopeTte
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, KaKTO € NoKa3aHo Ha
ualcTpaumaTa

- pa3sBuifTe ABaTa 60/1Ta Ha HOMa C LUECTOCTEHHUA KITOY
L, kaTo nsnonseare metasiHata nio4a M 3a onopa

- 06BbpHETE U MOHTUPaNTE PEXELLMA HOMK, KaKTO e
NOoKasaHo Ha MacTpaumaTa

- 3arerHeTe fABaTa 60/1Ta Ha HOMa C LUECTOCTEHHNA
KoY L, KaTo M3nonseate metanHaTa niova M 3a
onopa

- 3aTBOpeTe Ee/IEKTPOMHCTPYMEHTA U 3aTerHeTe
34paBo ocuryputenHara pbKoxsartka F

YKA3AHHNA 3A PABOTA

¢ Llle nonyynTte oNnTUMasHU pe3ynTaTu, ako
pasgpobsasaTte NPACHO OTPA3aHN KIOHK

* WUanonseaiTe nnactuHata K npu nogasaHe Ha MeK
maTepuan (19

* MeKu rpaguHCKK OTNaabLM Ce pas3apobasaT no-aoépe
Ha MaJIKv NopLMK, 0COBEHO KOraTo ca BAaMmH!

* MoeTe fa nsberHere 3anyLiBaHe, aKo MEXANHHO
pasgpobaBaTe M KJI0HU

NOAAPBHHKA / CEPBU3

¢ T03M MHCTPYMEHT He € NpefHa3HayeH 3a
npodecuoHanHa ynotpebda

e [pureTe ce 3a NnoafpbiKaTa U NoYUCTBAHETO Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA
- noaabpanTe BEHTUIALMOHHUTE OTBOPH NOCTOAHHO

YUCTHM OT OTNagbLUM

! npepu noyncTBaHe U3KJIIOYETE LWencena

¢ Pef0BHO NpoBepsiBaiTe €IEKTPOMHCTPYMEHTA 3a
AedeKTH, KaTo HanpumMep pasxnabeHn nam NoBpeseHN
HOXO0BE, pasxnabeHn BUHTOBU CbeAMHEHUS U UBHOCEHU
WV NOBPESEHM YacTu

¢ [lopapgu cbobparkeHna 3a 6€30NacHOCT U3HOCEHUTE U
noBpeAeHu YacTu Tpsa6Bea Ja ce NOAMEHAT

* He ponycKavite nperbBaHe Ha ob6e3onacutenHara
610kunpoBKa N 20, KOETO MOXeE Ja foBefe A0
HenpaBWIHO hYHKLMOHUPaHe Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTa

¢ [lpeau VHCNEKTUPaHe, peryinpaHe, o6cnyRBaHe unnm
CbXpaHsiBaHe Ha e/IeKTPOMHCTPYMEHTa BUHArM ro
M3KJII0YBaNTe, U34aKBaMTE PEELLMA HOX Aa cnpe,
M3KJII0YBaNTE Lencenia OT KOHTaKTa U U34aKBanTe
€/IEKTPOMHCTPYMEHTA Aa U3CTUHE
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¢ CbxpaHsiBalTe MHCTPYMEHTa Ha 3aKPUTO, CyXO MACTO
e [pu cepBU3HO OGCNYHKBaHe Ha pa3apobABaLLMA MOy
He 3abpaBsANTe, Ye MaKap 1 eNeKTPoABUraTeNAT Aa He
MOMKe fja 6bfie BK/IIOYEH Nopajmn HaIMYMETO Ha
obesonacutenHarta 6,10KMPOBKa, pasapobaABaLmAT
MOZy/1 MOXe fia CU BbPTU C pbKa
* AKO BBMPEKW NPEeLM3HOTO NPON3BOACTBO U BHUMATENHO
M3nNUTBaHe Bb3HWKHE NOBpeAa, MHCTPYMEHTa Aa ce
3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3NpPaH CepBn3 3a
€/1eKTPOMHCTPYMEHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMEHTA B HEPa3r/106€eH B1f, 3aefjHO C
[loKa3aTesICTBO 3a MOKynKaTta My B TbproBCKHUs
06EKT, OTKbAETO CTE ro 3aKynWuAW, UK B Hal-
6113KkmA cepus Ha SKIL (agpecuTe, KaKTo U
cxemaTta 3a CepBU3HO 06CywBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe fla HamepuTe Ha
agpec www.skil.com)

ONA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

* He naxBbpnaiTe enektpoypeaure,
npucnoco61eHnATa U ONaKoBKUTE 3aefHO C GUTOBMU
oTnaabLm (camo 3a cTpaHu oT EC)

- cbobpasHo [lvpekTnBata Ha EC 2002/96/EG oTHOCHO
W3HOCEHM ENIEKTPUYECKUN 1 IEKTPOHHU Ypeau u
0TpasfABaHEeTo 1 B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
W3HOCEHUTE e/IeKTPoypeau cneaga Aa ce cbbupat
OTAENIHO U fla ce NpefaBart 3a peLyKIMpaHe cropes,
M3MCKBaHWATA 3a onasBaHe Ha OKo/HaTa cpeaa

- 3aToBa yKa3Ba CMMBOJIBLT (12 TOraBa KoraTto Tpa6sa
fa 6bAaT YHULLOMXKEHN

€,€EHIIAPALI,VIF| 3A CbOTBETCTBME

* C nb/iHa OTTOBOPHOCT HUE AeKnapupame, Ye ONUCaHNAT
B “TeXHUYECKM JaHHK” NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
CcnepHWTe CTaHAAPTM UM HOPMATUBHK JOKYMeHTH: EN
60335, EN 13683, EN 61000, EN 55014 cbrnacHo
M3UCKBaHWATa Ha anpeKTnBn 2006/95/EG, 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EC

¢ Mopapo6GHM TEXHUHECHU OMUCAHUA NPU:

SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

ce11

Lym

* l3mepeHa B cvoTBeTCTBHE € 2000/14/EG (EN/ISO
3744) rapaHtupaHaTa cuna Ha wyma LWA e no-HucKa ot
113 dB(A) (MeTOABT 3a OLEHKa Ha CbOTBETCTBMETO €
cbrnacHo Mpunoxexue V)
Hotndwnumpar opraH : KEMA, Arnhem, NL
MaeHTUDMUKALMOHEH HOMep Ha HOTUhULMPaHKUA OpraH :
0344
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Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Tento nastroj je uréeny na rezanie vlaknitého a drevného
zahradného odpadu pre kompostovanie

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky sucasti podl'a
obrazka (2)

Ak su niektoré sucasti poskodené, alebo chybaju, obratte
sa na svojho predajcu

Pred pouzitim si dékladne preditajte tento navod a
uchovajte ho pre pripad potreby v buducnosti (3)

Zvlast venujte pozornost bezpechostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov moze
sposobit vazne zranenie

TECHNICKE UDAJE (»)

%) Prevadzkovy rezim S6 (P40 = 40%) oznacuje profil

zatazenia, pri ktorom zabera zatazenie 4 min. a chod
naprazdno 6 min (pre praktické pouzivanie je pripustna
trvala prevadzka)

CASTI NASTROJA

A
B
[
D

Z=rXe«xTomm

Krae (2)

Zberné vrece

Vystup

Drziak podavaca

Spina¢ zapnutie/vypnutie
Poistné koliesko

Tlacidlo pre opatovné spustenie
Privodny vstupny otvor
Vetracie Strbiny

Podavac

Imbusovy klu¢

Kovova doska
Bezpecénostny zamok

BEZPECNOST
SPECIFICKE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE SEKACKY

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI
(3 Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu
(@ Pred cistenim/vykonavanim udrzby alebo v pripade

poskodeného alebo zamotaného (predliZovacieho)
sietového kabla nastroj vypnite a odpojte zastréku

(5 NEBEZPECENSTVO Rotuijlice éepele; nedavajte ruky

do otvorov, ked' je nastroj spusteny

(6) Davajte pozor na riziko poranenia spésobeného

odletujucim odpadom (zaistite, aby boli okolostojace
osoby v bezpeénom odstupe od pracovného priestoru)

(@ Nedotykajte sa ziadnych pohyblivych suéasti nastroja,

kym nie su Uplne zastavené

(® Pouzivajte ochranné rukavice

(9) Pouzivajte ochranné okuliare a timi¢e hluku na usi
(10 Nastroj nevystavujte dazd'u

(1 Dvojité izolacia (nevyzaduje sa uzemrovaci kabel)
2 Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu
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(13 Zastrcky a zasuvky nachadzajlce sa v blizkosti miesta
prevadzky alebo vonku musia mat stuperi ochrany IP X4
podl'a normy BS 5490, aby bola zaistena dostatoé¢na
ochrana proti vniknutiu vody atd'., a kablové privody
musia mat U¢inné tesnenie

VSEOBECNE

¢ Tento nastroj nie je uréeny na pouzitie osobami (vratane
deti), ktoré maju znizené fyzické, zmyslové alebo
mentalne schopnosti, alebo maju nedostatok skusenosti
a vedomosti, pokial nad nimi nie je dozor alebo im neboli
poskytnuté pokyny zahffiajuce pouzitie tohto nastroja
osobou, ktora je zodpovedna za ich bezpecnost

* Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom nehraju

¢ Oboznamte sa s ovladacimi prvkami a spravnym
pouzitim nastroja

¢ Nikdy nedovolte pouzivat kosa¢ku detom alebo fud'om,
ktori neovladaju pokyny k jej prevadzke (vek os6b
opravnenych na pouzivanie nastroja mézu uréovat
prisludné predpisy)

* Nikdy nepouzivajte nastroj v bezprostrednej blizkosti
fudi; prestarite pouzivat nastroj, ked' su v blizkosti ludia
(najma deti) alebo zvierata

¢ Zanehody alebo vystavenie inych oséb alebo ich
majetku nebezpecéenstvu je zodpovedny uzivatel

* VSetky kryty a Stity musia byt nasadené a udrziavané v
dobrom stave

* Pred pripevnenim alebo odstranenim zberného vreca
nastroj vzdy vypnite
- ked nechavate nastroj bez dozoru
- pred odstranenim zaseknutého materialu
- pred kontrolou, ¢istenim alebo pracovanim na nastroji
! pockajte na zastavenie rezacej ¢epele a odpojte

zastréku

ELEKTRICKA BEZPECNOST

* Vzdy skontrolujte ¢i je napajacie napatie rovnaké ako
napétie uvedené na $titku nastroja

¢ Pravidelne kontrolujte $ndru a ak je poskodena, $nuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

¢ Pravidelne kontrolujte prediZzovaci sietovy kabel a
vymeiite ho, ak je poskodeny (nevhodné predizovacie
sietové kable m6zu byt nebezpecné)

* Pri pouziti nastroja vo vihkom prostredi pouzite
zariadenie na ochranu pred zvy$kovym prudom (RCD)
so spustacim prtdom maximalne 30 mA

* Pouzivajte len predizovacie sietfové kable typu HO5VV-F
alebo HO5RN-F, ktoré su uréené na vonkajSie pouzitie a
maju vodotesnu spojovaciu zasuvku

¢ Vzdy vypnite nastroj a odpojte zastréku zo zasuvky, ak je
napajaci siefovy kabel alebo predizovaci sietfovy kabel
prerezany, poskodeny alebo zamotany (nedotykajte sa
sietového kabla pred odpojenim zastrcky)

* V zaujme bezpecnosti by vymenu privodnej $ndry mala
vykonavat iba servisna opravovia elektrického naradia
SKIL

* Pouzivajte Uplne odmotanu a bezpeénu prediZzovaciu
$nuru s kapacitou 16 A

* Chrante (predlZzovaci) sietovy kabel pred teplom, olejom
a ostrymi hranami

* Neprechadzajte cez (predlZovaci) sietovy kabel a ani ho
nepritlacajte alebo netahajte

¢ Pouzivajte len predizovacie sietové kable s maximalnou
dizkou 20 metrov (1,5 mm?) alebo 50 metrov (2,5 mm?)



BEZPECNOST 0SOB

Kosacéku nepouzivajte naboso ani v otvorenych
sandaloch; vzdy noste pevné topanky a dihé nohavice
Nenoste volné oble¢enie s visiacimi Sndrkami alebo kravatu
Nastroj pouzivajte len v otvorenom priestranstve (nie
prili$ blizko pri stene alebo inych pevnych predmetoch) a
na pevnom, rovnom povrchu

Nastroj skladujte v miestnosti na suchom a
uzamknutom mieste, mimo dosahu deti

PRED POUZITIM

Skontrolujte, ¢€i su vSetky skrutky, matice a iné
upeviovacie prvky spravne zatiahnuté a ¢i su nasadené
vSetky kryty a ochrany

Ubezpedte sa, ze privodny vstup je prazdny

POCAS PRACE

Nepriblizujte sa tvarou a telom k privodnému vstupnému

otvoru

Nedavajte ruky (ani inu ¢ast tela) a oble¢enie dovnutra

privodného vstupného otvoru, vystupného otvoru alebo

do blizkosti Ziadnej pohyblivej ¢asti

VZzdy udrzujte dobrd rovnovahu a pevny postoj; prili§ sa

nenacéahujte

Pri podavani materialu nikdy nestojte na vy$Sej urovni,

ako je spodok nastroja

Pri pouziti nastroja vzdy udrzujte nalezity odstup od

vystupnej oblasti

Pri podavani materialu do nastroja davajte mimoriadny

pozor, aby material neobsahoval kusy kovu, kamene,

flase, plechovky a iné cudzie predmety

Ak rezaci mechanizmus narazi na akykol'vek cudzi

predmet alebo ak nastroj zaéne vydavat neobvykly hluk

alebo vibrovat, okamzite nastroj vypnite, pockajte na

zastavenie rezacej Cepele, odpojte zastrcku a vykonajte

nasledujuce kroky

- skontrolujte, i nastroj nie je poskodeny

- vymerite alebo opravte vSetky poskodené sucasti

- skontrolujte, ¢i nie su niektoré stc¢asti uvolnené a
dotiahnite ich

Nedovolte, aby sa spracovany material hromadil vo

vystupnej oblasti; mohlo by to zabranit spravnemu

vyprazdnovaniu a tym spdsobit spatny odraz materialu

cez privodny vstupny otvor

Ak sa nastroj upcha, pred odstranenim odpadu ho

vypnite, pockajte na zastavenie rezacej ¢epele a odpojte

zéstréku

UdrZujte vetracie otvory motora Cisté a odstrafiujte z nich

odpad a iny nahromadeny material, aby sa zabranilo

poskodeniu motora alebo moznému poziaru

Nenaklanajte ani neprenasajte nastroj so spustenym

motorom

POUZITIE

Néavod na montaz 14

- namontujte kolieska pomocou dvoch dodanych kltu¢ov
A a zostavte nastroj podl'a obrazka

- umiestnite zberné vrece B pod vystup C

- namontujte drziak podavaca D

Zapinanie/vypinanie (5

- nastroje zapnite/vypnite posunutim prepinaca E do
polohy “I"/"O”

! cEepel este niekol’ko sekuind rotuje aj po vypnuti
nastroja
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- pred opatovnym zapnutim nastroja pockajte, kym sa
rezacia ¢epel neprestane otacat

! nastroj sa nespusti, pokial’ poistné koliesko F nie
je uplne dotiahnuté

! nezapinajte a nevypinajte nastroj rychlo za sebou

Ochrana proti opatovnému spusteniu

- po vypadku napajania sa nastroj opatovne nespusti
automaticky

- nastroj opatovne spustite pomocou spinaca E (s

Ochrana proti pretazeniu

PretaZenie (napr. zablokovanie rezacej ¢epele) méze

spbsobit zastavenie nastroja

- pred opatovnym zapnutim nastroja chvilu pockajte

- opatovne spustite nastroj stlacenim tlacidla G @5 a
potom spinaca E (s

Sekanie (6
material, ktory sa ma rozsekat, podavajte cez privodny
vstupny otvor H

- material vkladajte len v takom mnozZstve, aby sa
privodny vstup neupchal

! dIh§i material mdze pocas rezania Svihat

!z privodného vstupného otvoru sa moézu
vymrstovat mensie kusy posekaného materialu

! pri pouziti nastroja pouzivajte ochranné okuliare,
ochranu sluchu a ochranné rukavice

- nedavajte do sekacky makky materidl, ako je
kuchynsky odpad

- zabezpedte, aby rozsekany material mohol vol'ne
vypadavat z vystupu C

- zabezpecte, aby vetracie otvory J (2) neboli zakryté
zbernym vrecom alebo rozsekanym materialom

- zabrarite zablokovaniu vystupu C rozsekanym
materidlom, pretoze by to mohlo spdsobit spatny
odraz materialu cez privodny vstupny otvor H

Odstranenie upchania 7

! nastroj vypnite a vytiahnite zo zasuvky

- uvolnite poistné koliesko F a otvorte nastroj podla
obrazka

- ocistite oblast ¢epele (odstrarite nahromadeny odpad
drevenym alebo plastovym nastrojom)

- odstrante aj vSetok odpad z vystupu C

- zavrite nastroj a pevne dotiahnite poistné koliesko F

Obratenle/vymena rezacej Cepele (8

! nastroj vypnite a vytiahnite zo zasuvky

- rezacia ¢epel ma ostrie na oboch stranach; takze ak
sa jedna strana otupi, mdze sa pouzit druha strana

- ak su tupé obe strany, rezaciu ¢epel vymerite (Cislo
nahradného dielu SKIL 2610202553, oznacenie YAT
8231-545201)

- uvolnite poistné koliesko F a otvorte néstroj podla
obrazka

- uvolnite obe skrutky ¢epele pomocou $esthranného
klu¢a L, pricom pouzite kovovu dosku M ako podporu

- obrafte a namontujte rezaciu ¢epel podl'a obrazka

- dotiahnite obe skrutky ¢epele pomocou $esthranného
klu¢a L, pricom pouzite kovovu dosku M ako podporu

- zavrite nastroj a pevne dotiahnite poistné koliesko F

RADU NA POUZITIE

¢ Na dosiahnutie najlepsich vysledkov sekajte Cerstvé

vetvy hned' po ich odrezani

¢ Na podavanie makkého materialu pouzite podavac¢ K



Makky zahradny odpad sekajte v mensich davkach,
najmé ked’ je mokry

Upchaniam mozno zabranit preru§ovanym sekanim
vetiev

UDRZBA / SERVIS

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

Venujte pozornost udrzbe nastroja a udrzujte ho Cisty

- vzdy sa ubezpecte, Ze z vetracich otvorov je
odstraneny vSetok odpad

! pred cistenim odpojte z elektrickej siete

Pravidelne kontrolujte, ¢i sa na nastroji neobjavili chyby,

ako je uvol'nenad, posunuta alebo poskodena cepel,

uvolnené upevriovacie prvky a opotrebované alebo

poskodené sucasti

Opotrebované a poskodené sucasti je z bezpe€nostnych

dévodov potrebné vymenit

Zabrante ohnutiu bezpe¢nostného zamku N @9, pretoze

by to mohlo spdsobit nefunkénost nastroja

Pred kontrolovanim, nastavenim, opravovanim a

uskladnenim nastroj vzdy vypnite, pockajte na zastavenie

rezacej Cepele, odpojte zastrcku a nechajte ho

vychladnut

Nastroj vzdy odlozte na suché miesto v interiéri

Pri opravovani sekacieho mechanizmu majte na pamati,

Ze aj ked' sa motor vd'aka funkcii bezpeénostného zamku

krytu nespusti, sekacim mechanizmom mozno stale

pohybovat rukou

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dékazom
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prislusenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunélineho odpadu (len pre Staty

EU)

- podla eurépskej smernice 2002/96/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (2, ked’ ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE C€

* Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok “Technické Udaje” sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60335,
EN 13683, EN 61000, EN 55014 podla ustanoveni
smernic 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EU
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¢ Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

cet
HLUKU
¢ Garantovana hladina akustického vykonu LWA,
namerana v sulade s normou 2000/14/EG (EN/ISO 3744)
je niz8ia ako 113 dB(A) (spdsob hodnotenia konformity
podla prilohy V)
Oboznameny organ: KEMA, Arnhem, NL
Identifikacné ¢islo oboznameného organu: 0344

Rezac
uvoD

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi

* Ovaj alat namijenjen je za rezanje vlaknastog i drvenog
vrtnog otpada u cilju kompostiranja

Provijerite sadrzi li paket sve dijelove prema nacrtu (2)
Ako vam dijelovi nedostaju ili su oSteéeni, obratite se
svom dobavlja¢u

Prije uporabe pazljivo proditajte ovaj priruénik s uputama
i spremite ga za kasniju uporabu (3)

Posebnu paznju obratite na sigurnosne uputei i
upozorenja; pridrzavaijte ih se kako ne bi doslo do
ozbiljnih ozljeda

TEHNICKI PODACI (O

%) Nacin rada S6 (P40 = 40%) oznacava profil optere¢enja
s 4 min. optereéenja i 6 min. praznog hoda (za prakti¢nu
primjenu dopusten je stalni rad)

DIJELOVI ALATA (2

Klju¢ (2)

Vreca za sakupljanje

1zlazni otvor

Nosac nabijaca

Prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno
Sigurnosni gumb

Gumb za ponovno pokretanje
Otvor za ubacivanje materijala
Otvori za strujanje zraka
Nabija¢

L Sesterokutni kljué

M Metalna plo¢a

N Sigurnosna brava

0770
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SIGURNOST
POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE VEZANO UZ REZACE

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREDAJU
(3@ Prije upotrebe prodéitajte korisnicki prirucnik

@ Iskljuéite i iskopc€ajte utika¢ prije ¢iS¢enja/

odrzavanja ili ako je (produzni) kabel ostecen ili
zapetljan

(5) OPASNOST Rotirajuci nozevi; drzite ruke podalje od

otvora dok je alat uklju¢en

(6) Pazite na opasnost od ozljeda koje izaziva leteci

otpadni materijal (sve osobe moraju biti na sigurnoj
udaljenosti od podrudja rada)

(@ Pri€ekajte da se svi pokretni dijelovi potpuno zaustave

prije nego $to ih dodirnete

(® Nositi zastitne rukavice

(9 Nositi zastitne naocale i stitnike za sluh

(0 Uredaj nikada ne izlazite kisi

(1 Dvostruka izolacija (dozemna Zica nije potrebna)

@2 Uredaj ne bacajte u kuéni otpad

@3 Utikaci i uti¢nice koji se nalaze u blizini mjesta rada ili na

otvorenom moraju biti klase IP X4 prema BS 5490 kako
bi pruzili prikladnu zastitu od ulaska vode i sl., a otvori za
ulazak kabela moraju imati u€inkovito brtvljenje

OPCENITO

Nije predvideno da se ovim alatom koriste osobe
(ukljuéujuci i djecu) sa smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, neiskusne i neobucene
osobe, osim ako se nalaze pod nadzorom osobe koja
odgovara za njihovu sigurnost ili su od nje dobile upute o
nacinu koristenja alata

Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom
Upoznajte se s kontrolama i ispravnim koristenjem
uredaja

Nikada ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate
s uputama za rad da koriste uredaj (starost rukovatelja
moZze biti ograni¢ena lokalnim propisima)

Nikada ne radite s uredajem u neposrednoj blizini osoba;
ako su u blizini druge osobe (posebno djeca) ili kuéni
ljubimci

Korisnik je odgovoran za nezgode i opasnosti
prouzro¢ene osobama ili njihovoj imovini

Drzite sve Stitnike i usmjerivace na predvidenom mjestu i
u dobrom radnom stanju

Uvijek iskljucite alat, pricekajte da se noz zaustavi i
izvucite utikac

- ako ostavljate uredaj bez nadzora

- prije ¢iS¢enja zaglavljenog materijala

- prije provjere, ¢iS¢enja ili rada na uredaju

! prije montaze ili uklanjanja vrece za sakupljanje

ELEKTRICNA SIGURNOST

Uvijek provijerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo€ici uredaja

Kabel redovito kontrolirati u slu¢aju oStecenja zatraZiti
zamijenu od kvalificiranog elektricara

Povremeno pregledajte produzni kabel i zamijenite ga
ako je oste¢en (neodgovarajuci produzni kabeli mogu
biti opasni)

Pri radu u vlaZnom okruzZenju upotrijebite uredaj za
zastitu od strujnog udara (RCD) sa strujom okidanja od
maksimalno 30 mA
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» Koristite samo produzne kabele tipa HO5VV-F ili
HO5RN-F, predvidene za primjenu na otvorenomi s
prikljuénim mjestom zasti¢enim od prskanja

¢ Uvijek iskljucite alat i izvucite utika¢ iz izvora napajanja
ako je kabel za napajanje ili produzni kabel prerezan,
ostecen ili zapetljan (ne dodirujte kabel prije
iskljuéivanja utikaca)

* Ostedéeni kabel za zrak treba zamijeniti u servisu tvrtke
SKIL da bi se izbjegla opasnost

¢ Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

* Zastitite kabel od topline, ulja i ostrih rubova

* Nemojte prelaziti, stiskati ili povlagiti (produzni) kabel

» Koristite samo produzne kabele maksimalne duljine 20
metara (1,5 mm?) ili 50 metara (2,5 mm?)

SIGURNOST LJUDI

* Nemojte rukovati uredajem bosi ili u otvorenim
sandalama; uvijek nosite ¢vrste cipele i duge hlace

* Izbjegavajte noSenje Siroke odjece, remena koji vise ili
kravata

¢ Rukuijte alatom samo na ¢vrstoj, ravnoj povrsini na
otvorenom prostoru (ne preblizu zida ili drugih &vrstih
predmeta)

* Uredaj spremiti unutra na suho mjesto nedostupno za
djecu

PRIJE UPORABE

* Provjerite jesu li svi vijci, matice, svornjaci i drugi
priévrsc¢ivadi pravilno priévr§éeni i jesu li Stitnici i sita na
predvidenom mjestu

* Uvjerite se da je otvor za ubacivanje materijala prazan

TIJEKOM UPORABE

¢ Drzite lice i tijelo podalje od otvora za ubacivanje
materijala

* Ne dopustite da vam se ruke (ili neki drugi dio tijela) ili
odjeca nadu u otvoru za ubacivanje materijala, izlaznom
otvoru ili u blizini bilo kojeg pokretnog dijela

* QOdrzavajte prikladnu ravnotezu i uporiste u svakom
trenutku; ne naginjite se previse

* Prilikom ubacivanja materijala u alat nikad nemojte stajati
na razini vi$oj od postolja alata

¢ Prilikom rukovanja alatom uvijek odrzavajte prikladno
rastojanje od zone izlaznog otvora

* Prilikom ubacivanja materijala u alat posebnu pozornost
obratite na to da u materijalu nema komada metala,
kamenija, boca, limenki ili drugih stranih predmeta

* Ako rezni mehanizam udari u neki strani predmet ili ako
alat po¢ne proizvoditi neuobi¢ajeni zvuk ili vibracije,
odmah ga iskljudite i pri¢ekajte da se noz zaustavi, potom
izvucite utika¢ i poduzmite sljedece korake
- pregledajte alat i utvrdite ima li oStecenja
- zamijenite ili popravite sve oStecene dijelove
- provjerite ima li labavih dijelova i pritegnite ih

* Nemojte dopustiti nagomilavanje obradenog materijala u
zoni izlaznog otvora; to moze sprijeciti pravilno
praznjenje i dovesti do povratnog kretanja materijala kroz
otvor za ubacivanje materijala

* Ako dode do zacepljenja alata, iskljucite alat, pri¢ekajte
da se noz zaustavi, izvucite utika¢ i potom ocistite otpad

* Odrzavajte otvore za hladenje motora bez otpada i drugih
naslaga da biste sprijecili oste¢enje motora ili nastajanje
pozara

* Nemojte naginjati ili prenositi alat dok je motor uklju¢en



POSLUZIVANJE

Upute za sklapanje 14

montirajte kota¢e uz pomo¢ dva isporu¢ena kljuca A i
sklopite alat kao $to je prikazano na slici

postavite vre¢u za sakupljanje B ispod izlaznog otvora C
montirajte nosa¢ nabija¢a D

Ukljugivanje/isklju¢ivanje (s

uredaj ukljugiti/iskljuiti pritiskom na prekida¢ E u
“I’"O” polozaj

nakon iskljuc¢ivanja uredaja ostrica se krece jos
nekoliko sekundi

prije ponovnog uklju¢ivanja alata pri¢ekajte da se noz
prestane okretati

alat se ne¢e pokrenuti ako sigurnosni gumb F nije
potpuno pritegnut

nemojte brzo ukljuéivati i iskljucivati uredaj

Zastita od ponovnog pokretanja

alat se ne pokreée automatski nakon prekida napajanja
za ponovno pokretanje alata pritisnite prekida¢ E G5

Zastita od preopterecenja
Preopterecenje (npr. blokada rezne ostrice) moze
prouzrociti zaustavljanje alata

pri¢ekajte nakratko prije ponovnog uklju¢ivanja alata
ponovno pokrenite alat pritiskom gumba G (), a zatim
prekidaca E (g

Usitnjavanje

materijal predviden za usitnjavanje ubacite kroz otvor
za ubacivanje materijala H

ubacite samo onu koli¢inu materijala koja ne¢e
blokirati ulazni otvor

materijal ve¢e duljine mogao bi vas osinuti
prilikom rezanja

komadici usitnjenog materijala mogu izletjeti iz
otvora za ubacivanje materijala

tijekom koriStenja alata nosite zastitne naocale,
stitnike za sluh i zastitne rukavice

u reza¢ nemojte ubacivati meki otpad poput
kuhinjskog otpada

pobrinite se da usitnjeni materijal moZze slobodno
ispadati iz izlaznog otvora C

pobrinite se da vrec¢a za sakupljanje ili usitnjeni
materijal ne pokrivaju ventilacijske otvore J (2)
izbjegavaijte blokiranje izlaznog otvora C usitnjenim
materijalom jer to mozZe dovesti do povratnog kretanja
materijala kroz otvor za ubacivanje materijala H

Uklanjanje blokade @)

iskljucite uredaj i odspojite utikac

otpustite sigurnosni gumb F i otvorite alat kao $to je
prikazano na slici

ocistite podrucje noza (uklonite nabijeni otpad uz
pomo¢ drvene ili plasti€ne naprave)

takoder ocistite izlazni otvor C i uklonite sav otpad
zatvorite alat i ¢vrsto pritegnite sigurnosni gumb F

Okretanje/zamjena noza (g

iskljucite uredaj i odspojite utikac¢

noz ima reznu ostricu s obje strane; stoga, kad se
istupi jedna strana, moze se koristiti druga
zamijenite noz kad se istupe obje strane (broj SKIL
rezervnog dijela 2610202553, s oznakom YAT
8231-545201)

otpustite sigurnosni gumb F i otvorite alat kao Sto je
prikazano na slici
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- otpustite oba svornjaka na nozu uz pomo¢ imbus
klju¢a L koriste¢i metalnu plo¢u M kao uporiste

- okrenite i montirajte noz kao $to je prikazano na slici

- pritegnite oba svornjaka na nozu uz pomo¢ imbus
klju€a L koristeéi metalnu ploéu M kao uporiste

- zatvorite alat i évrsto pritegnite sigurnosni gumb F

SAVJETI ZA PRIMJENU

¢ Da biste postigli najbolje rezultate, usitnjavajte svjeze
odrezane grane

* Koristite nabija¢ K za ubacivanje mekog materijala (9

e Mekani vrtni otpad usitnjavajte u manjim koli¢inama,
osobito ako je vlazan

* Usitnjavanje grana obavljajte uz prekide kako bi se
izbjegle blokade

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

* Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
* Pazljivo odrzavajte alat i drzite ga istim
- uvijek osigurajte da otvori za ventilaciju budu slobodni
od otpadnog materijala
! prije ¢iSéenja treba izvuéi mrezni utikaé
* Redovito provjeravajte ima li neispravnosti poput
labavog, pomaknutog ili oSte¢enog noza, labavih
priévr§¢ivaca te istroSenih ili oStecenih dijelova
U cilju sigurnosti zamijenite istroSene ili oste¢ene dijelove
* Izbjegavajte savijanje sigurnosne brave N @ jer bi u
suprotnom moglo doéi do nepravilnog rada alata
* Prije pregleda, prilagodbe, servisiranja i/ili skladistenja
alata uvijek iskljucite alat, pri¢ekajte da se noz zaustavi,
izvucite utika¢ i pricekajte da se alat ohladi
* Uredaj ¢uvajte u zatvorenom i suhom prostoru
¢ Prilikom servisiranja rezaca uzmite u obzir da, iako je
pokretanje motora onemoguéeno zahvaljujuéi funkciji
sigurnosne brave §titnika, reza¢ ipak mozete pokrenuti ruéno
* Ako bi uredaj unato¢ brizljivin postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektricne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
rac¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZete naci na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istro$eni elektri¢ni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeéa simbol G2 kada se javi potreba za
odlaganjem

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI C€

* |zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
opisan u “Tehni¢ki podaci” uskladen sa slijede¢im normama
ili normativnim dokumentima: EN 60335, EN 13683, EN
61000, EN 55014 prema odredbama smjernica 2006/95/
EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG, 2011/65/EU
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BUCI
¢ Pri mjerenju izvedenom u skladu s 2000/14/EG (EN/ISO
3744) zajamcena razina buke LWA manja je od 113
dB(A) (postupak vrednovanja uskladenosti prema
Dodatku V)
Obavijesteno tijelo: KEMA, Arnhem, NL
Identifikacijski broj obavijestenog tijela: 0344

Drobilica
UPUTSTVO

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

Ovaj alat je namenjen za secenje vlaknastog i drvenog
bastenskog otpada radi kompostovanja

Proverite da li ambalaza sadrzi sve delove prikazane na
Semi (2

U sluéaju da delovi nedostaju ili su o$te¢eni, molimo
kontaktirajte svog prodavca

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sauvajte
ga za kasnije potrebe (3

Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenija; ukoliko ih ne sledite, moze da dode do
ozbiljnih povreda

TEHNICKI PODACI (O

%) Vrsta rada S6 (P40 = 40%) oznacava jedan profil
opterecenija, koji pretpostavlja opterecenje 4 min i prazan
hod 6 min (za praktiénu upotrebu dozvoljen je trajan rad)

ELEMENTI ALATA (2

Klju¢ (2)

Sabirna vreca

Izlazni otvor

Nosag ¢ekic¢a

Prekida¢ za uklju€ivanje/isklju€ivanje
Dugme za pri¢vr§civanje
Dugme za ponovno pokretanje
Otvor za ubacivanje materijala
Prorezi za hladenje

Ceki¢

Imbus klju¢a

Metalna plo¢a

Bezbednosna brava
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SIGURNOST
POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA DROBILICE

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(® Procitajte uputstvo za koriSc¢enje pre prve upotrebe

@ Iskljugite alat i izvucite utikac¢ pre ¢iSéenja/
odrzavanija, ili ukoliko je (produzni) kabl ostecen ili
zapleten

(5) OPASNOST Rotirajuci nozevi; drzite ruke dalje od otvora
dok je alat uklju¢en

(6) Obratite paznju na rizik od povreda izazvanih
lete¢im otpacima (druga lica drzite na bezbednoj
udaljenosti od radnog prostora)

(7) Sacekajte da se sve pokretne komponente potpuno
zaustave pre nego $to ih dodirnete

(® Nosite zastitne rukavice

(9 Nosite zastitne nao€ari i zastitu za sluh

@0 Ne izlaZite alat kisi

(1 Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za uzemljenje)

2 Alat ne odlazite u kuéne otpatke

@3 Potrebno je da utikaci i uti¢nice koji se nalaze u blizini
mesta rada ili napolju budu klase IP X4 po BS 5490 da bi
pruzali odgovarajucu zastitu od ulaska vode itd. a mesta
ulaska kablova treba da budu delotvorno zaptivena

OPSTA

¢ Ovaj alat namenjen je za upotrebu osobama (ukljuéujuéi i

decu) sa smanjenim fizickim, senzorskim ili mentalnim

sposobnostima ili sa manjkom iskustva i znanja, a ako im

osoba zaduzena za njihovu bezbednost nije pruzila

odgovarajué¢a pomo¢ i uputstvo kako koristiti alat

Vodite ra¢una da se deca ne igraju sa alatom

Upoznajte se sa komandama i pravilnim kori§¢enjem

alata

Kori$¢enje alata nikada nemojte dozvoliti deci ili drugim

licima koja nisu upoznata sa uputstvom za njegovu

upotrebu (lokalni propisi mogu sadrzati starosno

ograni¢enje za rukovaoca)

Nikada ne rukujte alatom u neposrednoj blizini drugih

lica; prestanite sa upotrebom alata kada se u blizini

nalaze druga lica (naro¢ito deca) ili ku¢ni ljubimci

Korisnik je odgovoran za nezgode ili opasnosti kojima su

izloZzena druga lica ili njihova imovina

Drzite sve $titnike i usmerivace na mestu i u dobrom

radnom stanju

Uvek iskljucite alat, saekajte da se noz za se¢enje

zaustavi i izvucite utika¢

- kada god ostavljate alat bez nadzora

- pre uklanjanja zaglavljenog materijala

- pre provere, ¢iSéenja ili rada na alatu

! pre montaze ili uklanjanja sabirne vre¢e

ELEKTRICNA SIGURNOST

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon

naveden na plo€ici sa nazivom alatu

Povremeno proverite kabl i u slu¢aju oStecenja, odnesite

ga kvalifikovanom licu da ga zameni

Povremeno pregledajte produzni kabl i zamenite ga u

slu¢aju ostecenja (neodgovarajucéi produzni kablovi

mogu predstavljati opasnost)

Prilikom upotrebe alata u vlaznom okruzenju, koristite

sklopku na diferencijalnu struju ¢ija je struja okidanja

najvise 30 mA



Isklju¢ivo koristite produzni kabl tipa HO5VV-F ili
HO5RN-F koji je namenjen za kori¢enje na otvorenom i
opremljen vodonepropusnim utikacem i dvostrukom
utiénicom otpornom na kvasenje

Uvek iskljucite alat i izvucite utika¢ iz izvora napajanja
ukoliko je kabl napajanja ili produzni kabl presecen,
ostecen ili zapleten (kabl ne dodirujte pre nego sto
izvuéete utikac)

Da bi bila izbegnuta opasnost, osteéeni kabl napajanja
treba zameniti iskljuc¢ivo u SKIL servisu

Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

Zastitite (produzni) kabl od toplote, ulja i ostrih ivica
Nemojte gaziti, gnjeciti ili potezati (produzni) kabl
Koristite isklju¢ivo produzne kablove maksimalne duzine
20 metara (1,5 mm?) ili 50 metara (2,5 mm?)

SIGURNOST OSOBA

Ne koristite alat bosi ili u otvorenim sandalama; uvek
nosite pantalone sa dugim nogavicama i ¢vrste cipele
Izbegavajte noSenje Siroke odece, gajtana koji vise ili
kravata

Rukuijte alatom samo na otvorenom prostoru (ne preblizu
zida ili drugih ¢vrstih predmeta) i na €vrstoj, ravnoj
povrsini

Cuvaite alat na suvom u njegovu i zakljutanom mestu,
van domas$aja dece

PRE UPOTREBE

Proverite da li su svi zavrtnji, navrtke, vijci i druga
sredstva za pri¢vrséivanje pravilno pri¢vrécéeniida li su
Stitnici i sita na mestu

Proverite da li je otvor za ubacivanje materijala prazan

TOKOM UPOTREBE

Drzite lice i telo dalje od otvora za ubacivanje materijala
Ne dozvolite da vam se ruke (ili neki drugi deo tela) ili
odeca nadu u otvoru za ubacivanje materijala, izlaznom
otvoru ili u blizini pokretnog dela

Odrzavajte odgovarajuéu ravnotezu i oslonac u svakom
trenutku; ne naginjite se previse

Nikada nemojte stajati na viSem nivou od postolja alata
dok ubacujete materijal u alat

Prilikom rukovanja alatom uvek odrzavajte odgovarajuce
rastojanje od zone izlaznog otvora

Prilikom ubacivanja materijala u alat posebno vodite
raéuna da u materijalu nema komada metala, kamenja,
boca, konzervi ili drugih stranih predmeta

Ako mehanizam za seéenje udari u neki strani predmet ili
ako alat po¢ne da proizvodi neobi¢an zvuk ili vibracije,
odmah ga iskljucite i saekajte da se noz za se€enje
zaustavi, izvucite utika¢ i preduzmite sledece korake

- ispitajte oStecenje

- zamenite ili popravite sve oste¢ene delove

- proverite da liima labavih delova i pritegnite ih
Nemojte dozvoliti da se materijal koji se obraduje
nagomila u zoni izlaznog otvora; to moze da spreci
pravilno praznjenje i da dovede do trzaja u kretanju
materijala kroz otvor za ubacivanje materijala

Ako se alat zacepi, iskljucite alat, sacekajte da se noz za
secenje zaustavi, izvucite utikac i zatim ocistite otpad
Odrzavajte otvore za hladenje motora bez otpada i drugih
naslaga da biste sprecili oSte¢enje motora ili nastajanje
pozara

Nemojte naginjati ili prenositi alat dok je motor uklju¢en
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UPUTSTVO ZA KORISCENJE

Uputstvo za sastavljanje (G4

- montirajte to¢kove pomocu dva priloZena klju¢a A i
sklopite alat kao $to je prikazano na slici

- postavite sabirnu vrecu B ispod izlaznog otvora C

- montirajte nosa¢ ¢ekica D

Ukljugivanje/isklju¢ivanje (s

- ukljucite/iskljucite alat pritiskajuci prekida¢ E u “I’/"O”
poziciju

! posle iskljuéivanja, secivo ce rotirati jo$ nekoliko
trenutaka

- pre nego $to ponovo ukljucite alat, saéekajte da noz
za secenje prestane da se okrece

! alat se nec¢e pokrenuti ukoliko dugme za
priévrséivanje F nije potpuno pritegnuto

! ukljuéivanje i isklju¢ivanje nemojte vrsiti naglo

Zastita od ponovnog pokretanja

- posle prekida napajanja, alat se ne¢e sam ponovo
pokrenuti

- upotrebite prekida¢ E G5 da biste ponovo pokrenuli
alat

Zastita od preopterec¢enja

Preoptereéenje (npr. blokiranje noza za secenje) moze

dovesti do zaustavljanja alata

- sacekajte kratko pre ponovnog uklju¢ivanja alata

- ponovo pokrenite alat tako Sto ¢ete najpre pritisnuti
dugme G (5 a zatim i prekidac E G5

Drobljenje Ge)

- ubacite materijal koji treba usitniti kroz otvor za
ubacivanje materijala H

- ubacite samo onu koli¢inu materijala koja ne¢e
blokirati ulazni otvor

! prilikom se¢enja moguce je da materijal vece
duzine osine

! moguce je da iz otvora za ubacivanje materijala

izleéu komadi izdrobljenog materijala

prilikom koriSéenja alata nosite zastitne naocare,

zastitu za sluh i zastitne rukavice

- u drobilicu nemojte ubacivati meki otpad poput
kuhinjskog otpada

- pobrinite se da usitnjeni materijal moze slobodno da
ispada iz izlaznog otvora C

- pobrinite se da sabirna vreca ili usitnjeni materijal ne
pokrivaju ventilacione otvore J (2)

- izbegavajte blokiranje izlaznog otvora C usitnjenim
materijalom jer to moze da dovede do trzaja u kretanju
materijala kroz otvor za ubacivanje materijala H

Uklanjanje blokade G7)

! iskljucite alat i iskopcajte ga iz uti¢nice

- odvijte dugme za pri¢vrécivanje F i otvorite alat kao $to
je prikazano na slici

- ocistite podrucje noza (uklonite sabijeni otpad drvenim
ili plasti¢nim orudem)

- takode odistite izlazni otvor C i uklonite sav otpad

- zatvorite alat i ¢vrsto pritegnite dugme za
priévrscivanje F

Okretan]e/zamena noza za secenje (9

! iskljucite alat i iskopcajte ga iz uti¢nice

- noz za se€enje ima oStricu za se€enje na obe strane;
tako da se, ako se jedna strana istupi, moze koristiti
druga



- zamenite noz za se€enje kad se obe strane istupe
(broj SKIL rezervnog dela 2610202553, sa oznakom
YAT 8231-545201)

- odvijte dugme za pri¢vré¢ivanje F i otvorite alat kao Sto
je prikazano na slici

- odvijte oba zavrtnja na nozu pomocu imbus klju¢a L
koriste¢i metalnu plo¢u M kao oslonac

- okrenite i montirajte noz za sec¢enje kao $to je
prikazano na slici

- pritegnite oba zavrtnja na noZzu pomoc¢u imbus klju¢a L
koriste¢i metalnu plo¢u M kao oslonac

- zatvorite alat i évrsto pritegnite dugme za
priévrscivanje F

SAVETI ZA PRIMENU

Da biste postigli najbolje rezultate, sitnite sveze grane
brzo posle sec¢enja

Koristite ¢eki¢ K za ubacivanje mekog materijala 49
Sitnite mek bastenski otpad u manjim koli¢inama,
posebno ako je mokar

Sitnjenjem grana uz prekide mogu se izbeci blokade

ODRZAVANJE / SERVIS

Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

BriZljivo odrzavajte alat i drZite ga Cistim

- uvek osigurajte da u ventilacionim otvorima ne bude
otpadaka

! pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti€nice

Redovno proveravajte da li ima neispravnosti poput

labavog, pomerenog ili oste¢enog noza, labavih

pri¢vrScivaca i pohabanih ili oStec¢enih komponenti

U cilju bezbednosti zamenite pohabane ili oSte¢ene

delove

Izbegavajte savijanje bezbednosne brave N @) jer u

protivnom moze da dode do nepravilnog rada alata

Pre pregleda, podesavanja, servisiranja i/ili skladistenja

alata uvek iskljucite alat, saekajte da se noz za secenje

zaustavi, izvucite utika¢ i sacekajte da se alat ohladi

Alat Guvajte u zatvorenom prostoru, na suvom mestu

Prilikom servisiranja drobilice imajte na umu da, iako je

pokretanje motora onemoguceno zahvaljujuci funkciji

bezbednosne brave §titnika, drobilicu ipak mozete

pokrenuti ruéno

Ako bi alat i pored brizljivog postupka izrade i kontrole

nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki autorizovani

servis za SKIL-elektri¢ne alate

- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vasem nabavljaéu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i oznake rezervnih delova mozZete naci na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

Elektriéne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u

kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2002/96/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol @2 ¢e vas podsetiti na to

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI C€

* Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod “Tehnicki
podaci” opisani proizvod usaglasen sa sledeé¢im
standardima ili normativnim aktima: EN 60335, EN
13683, EN 61000, EN 55014 prema odredbama
smernica 2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG, 2011/65/EU
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(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager
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BUKA

* Garantovani nivo ja¢ine zvuka LWA, izmeren u skladu sa
2000/14/EG (EN/ISO 3744) nizi je od 113 dB(A)
(postupak ocene usaglasenosti prema Dodatku V)
Obavesteno telo : KEMA, Arnhem, NL
Identifikacioni broj obavestenog tela : 0344

Drobilnik
uvoD

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

* To orodje je namenjeno rezanju vlaknastih in lesenih
vrtnih odpadkov za kompostiranje

¢ Preglejte, ali embalaza vsebuje vse dele, prikazane na
skici @

¢V primeru manjkajo¢ih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca

¢ Pred uporabo pozorno preberite navodila za uporabo in
jih shranite, da jih boste lahko uporabljali tudi v
prihodnosti (3)

* Posebno pozornost namenite navodilom in
opozorilom o varnosti; ¢e jih ne boste upostevali,
lahko pride do hudih poskodb

TEHNICNI PODATKI ()

%) Nadin delovanja S6 (P40 = 40%) oznacuje profil
obremenitve, ki obsega 4 minute obremenitve in 6 minut
prostega teka (v prakti¢ni uporabi je dovoljeno
neprekinjeno delovanje)

DELI ORODJA (2

A Klju¢ (2)

B Zbiralna vre¢a

C Vti¢nica

D Drzalo droga za potiskanje
E Stikalo vklopi/izklopi

F Gumb za pritrditev

G Gumb za ponovni zagon
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H Odprtina za dovajanje
J Ventilacijske reze

K Drog za potiskanje

L Imbus klju¢

M Kovinska plos¢a

N Varnostno zaklepanje

VARNOST
POSEBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA DROBILNIKE

POJASNILO OZNAK NA ORODJU
(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo
(@ Orodje izklopite in izvlecite elektricni vti¢ iz vtiénice

pred postopkom c¢iS€enja/vzdrzevanija, ali Ce je
kabel (podaljSek) poSkodovan ali se zaplete

(5) NEVARNOST Vrteci se nozi; ko orodje deluje, imejte

roke na varni razdalji od odprtin

(6) Bodite pozorni na nevarnost, ki jo povzro¢ajo

izvrzeni ostanki (navzoc¢e osebe naj bodo na varni
razdalji od delovnega obmocja)

(7 Preden se dotaknete katerega koli premikajo¢ega se

dela orodja, po¢akajte, da se v celoti ustavi

Nosite zas¢itne rokavice

(9 Uporabljajte za$citna ocala in zas¢&ito sluha

Orodja ne izpostavljajte dezju

@1 Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

12 Orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki

9 Vtici in vti¢nice poleg delovnega mesta ali na prostem

morajo imeti za$¢ito razreda IP X4 po standardu BS
5490, da je zagotovljena primerna zas¢ita pred vdorom
vode itd., vstopi kablov pa morajo biti ustrezno zatesnjeni

SPLOSNO

To orodje ni namenjeno uporabi s strani oseb (vklju¢ujo¢

tudi otroke) z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali

mentalnimi sposobnostmi, 0z. s premalo izkuSen;j ali

znanja, edino, ¢e slednji niso bili primerno usposobljeni iz

inStruirani za uporabo tovrstnega orodja, s strani osebe,

ki je odgovorna za njihovo varnost

Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem

Seznanite se z upravljanjem in pravilno uporabo orodja

Preprecite uporabo orodja otrokom ali osebam, ki niso

seznanjene z navodili za njegovo uporabo (krajevni predpisi

lahko vkljuujejo omejitve glede starosti upravljavca)

Orodja ne uporabljajte v neposredni blizini oseb; orodje

prenehajte uporabljati, ¢e so v blizini osebe (zlasti otroci)

ali domadi ljubljencki

Uporabnik je odgovoren za nezgode ali tveganja za

druge osebe ali njihovo lastnino

Vsa varovala in zas¢ite imejte namesc¢ene in v dobrem stanju

Vedno izklopite orodje, po¢akajte, da se noz ustavi, in

izvlecite vti¢

- C&e pustite orodje nenadzorovano

- preden odistite zagozdeni material

- pred preverjanjem ali ¢iS¢enjem orodja ali
opravljanjem posegov na njem

! pred vgradniji ali odstranjevanjem zbiralne vrece

ELEKTRICNA VARNOST

Vedno preverite, ¢e je napetost omreZja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja

Periodi¢no preverjajte kabla in naj ga zamenja
strokovnjak v primeru poskodbe
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¢ Redne pregledujte podaljSek kabla, poSkodovane
podaljSke pa menjajte (uporaba neustreznega
podaljSka je lahko nevarna)

¢ Pri uporabi orodja v vlaznem okolju uporabite zascitno
napravo na diferenéni tok z ob¢utljivostjo toka najve¢ 30 mA

¢ Uporabljajte samo kabelske podaljske tipa HO5VV-F ali
HO5RN-F za zunanjo uporabo, opremljene z vti¢em in
vti€nico, ki sta odporna proti vlagi

¢ Vselej izklopite orodje in izvlecite elektri¢ni vti¢ iz
vtinice, €e je napajalni kabel ali podaljSek prerezan,
poskodovan, ali ¢e se zaplete (kabla se ne dotikajte,
dokler ne izvlecete vti¢a iz vtinice)

* Vizogib nevarnostim lahko okvarjeni napajalni kabel
nadomestijo izkljuéno v servisnem centru podjetja SKIL

* Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

* Kabel (podaljSek) zas¢itite pred vrocino, oljem in ostrimi
robovi

* Ne vozite ¢ez kabel (podaljSka) in ga ne zvijajte ali vlecite

* Uporabljajte zgolj podaljSke dolzine najve¢ 20 metrov
(preseka 1,5 mm?) ali 50 metrov (preseka 2,5 mm?)

OSEBNA VARNOST

¢ Orodja ne upravljajte bosi, ali ¢e imate obute odprte
sandale; pri delu z orodjem imejte vselej obuto odporno
obutev in oble¢ene dolge hlace

¢ Izognite se nosnji ohlapnih in slabo prilegajocih se
oblacil, vise€im kablom in vezem

¢ Orodje uporabljajte izklju¢no na prostem (ne preblizu zidu
ali drugih trdnih predmetov) in na trdni vodoravni povrsini

¢ Shranjujte orodje v zaprtem prostoru na suhem mestu
in izven dosega otrok

PRED UPORABO

* Preverite, ali so pravilno pritrjeni vsi vijaki, matice in drugi
pritrdilni elementi ter da so names¢ena varovala in
zasloni

* Poskrbite, da je dovod prazen

MED UPORABO

¢ Obraza in telesa ne priblizujte odprtini dovoda

* Dlani (ali drugega dela telesa) in oblagil ne pustite vstopiti
v odprtino dovoda, odprtino odvoda ali v blizino
premikajocih se delov

* Vedno pazite na potrebno ravnotezje in podlago; ne
segajte predale¢

* Pri dovajanju materiala nikoli ne stojte viSe od podstavka
orodja

* Pri uporabi orodja bodite vedno pravilno oddaljeni od
odvoda

* Ko v orodje dovajate material, bodite izredno pazljivi, da
ne dovedete kosov kovine, kamenja, steklenic, ploevink
in drugih tujkov

« Ce rezalni mehanizem udari ob tujek ali &e zaéne orodje
oddajati neobicajen hrup ali tresljaje, ga takoj izklopite,
pocakajte, da se noz ustavi, odklopite vti¢ in opravite
naslednje ukrepe
- preglejte, ali je orodje poskodovano
- poskodovane dele zamenjajte ali popravite
- preverite in zategnite morebitne slabo pritrjene dele

¢ Ne dovolite, da bi se obdelani material nabral v obmodju
odvoda; to lahko prepreci pravilno odvajanje, kar lahko
povzro¢i izmet materiala skozi odprtino dovoda

« Ce se orodje zamasi, ga izklopite, po&akajte, da se noz
ustavi, in izvlecite vti¢, preden odstranite ovire



* Reze za hlajenje motorja varujte pred umazanijo in drugimi
tujki, da preprecite $kodo ali morebiten pozar na motorju
¢ Orodja ne nagibajte ali prevazajte, dokler motor deluje

UPORABA

* Navodila za sestavljanje (3
- kolesa vgradite z dvema priloZzenima klju¢ema A in
sestavite orodje, kot kaze slika
- namestite zbiralno vre¢o B pod odvodom C
- namestite drzalo droga za potiskanje D
* Vklop/izklop (5
- vklopite/izklopite orodje s premikom stikala E v polozaj
“rro”
! po izklopu orodja se njegovo rezilo Se nekaj casa
vrti
- pred ponovnim vklopom pocakajte, da se noz preneha
vrteti
! orodje se ne bo zagnalo, ¢e ne zategnete
pritrdilnega gumba F
! hitra vklop in izklop orodja nista dovoljena
e Zasc¢ita pred ponovnim zagonom
- po izpadu napajalne napetosti se orodje ne bo
zagnalo znova samo od sebe
- za ponovni zagon orodja uporabite stikalo E G5
* Za3cita pred preobremenitvijo
Preobremenitev (npr. zatikanje rezila) lahko povzrogi
ustavitev orodja
- pred ponovnim vklopom orodja po¢akajte kratek ¢as
- orodje znova zaZenete tako, da najprej pritisnete
gumb G @ in nato stikalo E (5
¢ Drobljenje
- material za drobljenje podajte v odprtino dovoda H
- vstavite le toliko materiala, da se odprtina dovoda ne
zamasi
! daljsi material lahko pri rezanju udari nazaj
! iz odprtine dovoda lahko odletijo majhni kosi
zdrobljenega materiala
! pri uporabi orodja uporabljajte zascitna ocala,
zaS¢ito za sluh in zas¢itne rokavice
- v drobilnik ne dajajte mehkih odpadkov, kot so
kuhinjski odpadki
- poskrbite, da lahko zdrobljeni material prosto pade iz
odvoda C
- poskrbite, da rez za zracenje J (2) ne prekrijete z
zbiralno vre€o ali razsekanim materialom
- izogibajte se blokiranju odvoda C z zdrobljenim
materialom, saj bi to lahko povzrocilo izmet materiala
skozi odprtino dovoda H
. Odstranjevanje zamasitve 7)
izklopite orodje in izvlecite vtika¢ iz vti€nice
- popustite pritrdilni gumb F in odprite orodje, kot kaZe slika
- ocistite obmocje noza (zbite odpadke odstranite z
lesenim ali plastié¢nim pripomockom)
- prav tako odstranite odpadke iz odvoda C
- zaprite orodje in dobro zategnite pritrdilni gumb F
¢ Obra¢anje/menjava noza (8
! izklopite orodje in izvlecite vtika¢ iz vti€nice
- nozima rezilo na obeh straneh; ¢e ena stran otopi,
lahko uporabite drugo stran
- noz zamenjajte, ko otopi na obeh straneh (Stevilka
nadomestnega dela SKIL 2610202553, oznaka YAT
8231-545201)
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- popustite pritrdilni gumb F in odprite orodje, kot kaze
slika

- popustite oba vijaka noza s klju¢em imbus L, za
podporo pa uporabite kovinsko plos¢o M

- noz obrnite in vgradite, kot kaze slika

- zategnite oba vijaka noza s kljuéem imbus L, za
podporo pa uporabite kovinsko plo§¢o M

- zaprite orodje in dobro zategnite pritrdilni gumb F

UPORABNI NASVETI

* ZanajboljSe rezultate zdrobite sveZe veje kmalu po
rezanju

* Drog za potiskanje K uporabite za podajanje mehkega
materiala (G9)

* Mehke vrtne odpadke drobite v manjsih koli¢inah, zlasti
&e so mokri

e Zamasitve lahko preprecite z ob¢asnim drobljenjem vej

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

* Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi
¢ Orodje skrbno vzdrzuijte in Cistite
- vselej se prepri¢ajte, da v prezra¢evalnih odprtinah ni
ostankov
! izvlecite vtika¢ iz vti¢nice pred ¢iS¢enjem
* Redno preverjajte, ali so prisotne pomanijkljivosti, na
primer slabo pritrjen, premaknjen ali poskodovan noz,
ohlapne pritrditve in obrabljeni ali poSkodovani deli
¢ Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte
* |zogibajte se upogibanju varnostne kljuéavnice N 29, saj
to lahko povzroci nepravilno delovanje orodja
* Vedno izklopite orodje, po¢akajte, da se noz ustavi,
izvlecite vti¢ in pocakajte, da se orodje ohladi, preden ga
pregledate, nastavite, servisirate in/ali shranite
¢ Orodije shranjujte na suhem in pokritem mestu
* Pri servisiranju drobilnika se zavedajte, da se motor ne
bo zagnal zaradi varnostne klju¢avnice na varovalu,
vseeno pa lahko drobilno enoto premaknete z roko
« Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in
preizku$anja pri$lo do izpada delovanja orodja, naj
popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za
popravila SKILevih elektriénih orodij
- poéljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

OKOLJE

¢ Elektriénega orodja, pribora in embalaze ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nacinu
spomni simbol (2)
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¢ Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
“Tehni¢ni podatki” ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60335, EN 13683, EN
61000, EN 55014 v skladu z dologili direktiv 2006/95/ES,
2004/108/ES, 2006/42/ES, 2000/14/ES, 2011/65/EU

¢ Tehniéna dokumentacija se nahaja pri:
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HRUP
* Zagotovljeni ravni zvo€ne moci in zvo¢nega tlaka (LWA),
izmerjeni skladno z direktivo 2000/14/ES (EN/ISO 3744)
sta manjsi od 113 dB(A) (postopek ocene skladnosti
izdelka je bil opravljen ustrezno prilogi V)
Priglaseni organ: KEMA, Arnhem, NL
Identifikacijska Stevilka priglaSenega organa: 0344
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Purusti
SISSEJUHATUS

* Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks

* To6riist on mdeldud komposti minevate kiulise ja
puidusisaldusega aiandusjaakide purustamiseks

* Kontrollige, kas pakend sisaldab kdiki joonisel (2)
naidatud osi

* Kui komplektist puudub méni osa, vétke hendust
kohaliku edasimuidjaga

* Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
labi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)

¢ Poorake tahelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine v6ib pohjustada raskeid vigastusi

TEHNILISED ANDMED (»

%) Tooreziim S6 (P40 = 40%) tahistab koormusprofiili, mida
iseloomustab 4 min koormust ja 6 min tthikaiku
(praktiliseks kasutuseks on lubatud pisireziim)

SEADME OSAD (2

A Lehtvéti (2)

B Kogumiskott

C Valjalaskeava

D Surumisvahendi hoidik
E Tooluliti (sisse/valja)

F Kinnitusnupp

G Taaskaivitusnupp

H Séétmisava

J Ohutusavad
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K Surumisvahend
L Kuuskantvotme
M Metallplaat
N Kaitselukk

OHUTUS

PURUSTITE KOHTA KAIVAD SPETSIIFILISED
OHUTUSJUHISED

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(» Lulitage seade vilja ja lihendage lahti pistik enne
seadme puhastamist/hooldamist voi juhul, kui
toite- voi pikendusjuhe on saanud kahjustada vo6i
so6lme lainud

(5 ETTEVAATUS! Pddrlevad I6iketerad; todriistaga
téétamisel hoidke k&ed avadest eemal

(6) Pé6rake tdhelepanu vigastusohule, mida pohjustab
lendav praht (hoidke korvalseisjad tddalast ohutus
kauguses)

(@ Enne nende katsumist oodake, kuni kdik liikkuvad osad on
taielikult seiskunud

Kandke kaitsekindaid

(9 Kandke kaitseprille ja kdrvaklappe

Arge jatke tooriista vihma katte

(1) Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

@ Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud téoriista dra
koos olmejaatmetega

13 Toodalas voi valistingimustes kasutatavad pistikud ja
pistikupesad peavad vastama standardi BS 5490 klassi
IP X4 tingimustele, et vdimaldada piisavat kaitset
niiskuse jm eest; kaablite sisenemis- ja valjumiskohad
peavad olema tihendatud

ULDIST

* Seade ei ole méeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele),
kellel on puudulikud fulsilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puudub kogemus ja teadmised, vélja
arvatud juhul, kuid nad t66tavad nende ohutuse eest
vastutava isiku jérelvalve voi juhendamise all

* Kindlustage, et lapsed ei mangiks seadmega

¢ Tutvuge juhisseadmete ja seadme nduetekohase
kasutamisega

« Arge lubage kunagi kasutada téériista lastel véi inimestel,
kes pole tutvunud selle kasutusjuhistega (kohalikud
seadused vdivad seade piirangud kasutaja vanusele)

* Arge kasutage todriista inimeste vahetus laheduses;
inimeste (eriti laste) ja loomade laheduses [6petage
tooriista kasutamine

* Kasutaja vastutab dnnetuste ja teiste inimeste voi nende
vara ohustamise eest

* Veenduge, et kdik kaitsed ja katted on paigaldatud ja
heas korras

¢ Alati lulitage t60riist vélja, oodake IGiketera seiskumist ja
eraldage toitepistik
- kui jatate seadme jarelvalveta
- enne ummistuste eemaldamist
- enne seadme kontrollimist, puhastamist voi

hooldamist
! enne kogumiskoti paigaldamist voi eemaldamist



ELEKTRIOHUTUS

Kontrollige alati, kas vorgupinge Uhtib t66riista andesildil
toodud pingega

Kontrollige juhet regulaarselt ja laske kahjustatud juhe
ilmnemisel vastava kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada
Kontrollige pikendusjuhet regulaarselt ja kui juhe on
vigastatud, vahetage see vélja (mittevastavad
pikendusjuhtmed vdivad olla ohtlikud)

Kui kasutate to6riista niiskes keskkonnas, kasutage
rikkevoolukaitset (RCD), mille rakendusvool on
maksimaalselt 30 mA

Kasutage Uksnes valitingimustes kasutamiseks ette
nahtud HO5VV-F vdi HO5RN-F tlilipi pikendusjuhet, mis
on varustatud veekindla pistikupesaga

Lulitage alati seade vélja ja Uhendage see vooluvdrgust
lahti, kui toitejuhe voi pikendusjuhe on Iabilbigatud,
kahjustatud voi sdime lainud (drge puudutage juhet
enne pistiku lahti ihendamist)

Kahjustatud toitejuhe tuleb ohu valtimiseks vahetada
ainult SKILi lepingulises té6kojas

Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele
Hoidke (pikendus)juhe eemal kuumusest, 6lidest ja
teravatest servadest

Arge komistage (pikendus)juhtme otsa, muljuge ega
venitage seda

Kasutage ainult kuni 20 meetri (1,5 mm?) véi kuni 50
meetri (2,5 mm?) pikkuseid pikendusjuhtmeid

INIMESTE TURVALISUS

Arge kasutage niidukit paljajalu v5i lahtiste sandaalidega,
kandke alati tugevaid jalanéusid ja pikki plkse

Arge kandke liiga suuri ja lodevaid ning paelte ja muude
lahtiste osadega roivaid

Kasutage todriista Uksnes avaras kohas (mitte seinale voi
muudele esemetele liiga Iahedal) ja kindlal tasasel pinnal
Hoidke seadet sisetingimustes, kuivas ja suletud
kohas, lastele kattesaamatult

ENNE KASUTAMIST

Veenduge, et kdik kruvid, mutrid, poldid ja muud
kinnitusdetailid on korralikult kinni ning kaitsed ja katted
paigaldatud

Veenduge, et s6étmisava on tihi

KASUTAMISE AJAL

Hoidke négu ja kehaosad s66tmisavast eemal
Veenduge, et kded (ja muud kehaosad) ega riided ei satu
sO6tmis-, véljalaskeavasse ega mis tahes liikuvate osade
lahedale

Seiske kindlalt ja sailitage tasakaalu; haare peab olema
kindel

Materjalide sdétmisel tuleb seista masinaga tihel tasapinnal
Masina kasutamisel olge véljalaskeavast piisavas
kauguses

Masinasse materjali s66tmisel veenduge, et see ei
sisalda metalliosakesi, kive, pudeleid, purke vai teisi
voorkehi

Kui I6ikemehhanismist lendavad vélja vodrkehad voi
markate ebatavalist mira vai vibratsiooni, lilitage masin
viivitamatult valja, laske I6iketeral seiskuda, eraldage
toitepistik ja jargige alltoodud samme

- kontrollige, kas seade on kahjustatud

- asendage vdi parandage katkised osad

- otsige lahtiseid osi ja keerake need kinni
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Arge laske td6deldud materjalil véljalaskeava juurde
kuhjuda; see vdib takistada materjali 6iget véljastamist,
mille tagajérjel voib materjal sé6tmisavasse tagasi likuda
Kui masin on ummistunud, siis kdigepealt lllitage see
vélja, laske |6iketeral seiskuda ja eraldage toitepistik
Mootoririkke ja tulekahju ohu valtimiseks hoidke mootori
jahutusavad jaékmaterjalidest ja muust prahist puhtad
Mootori té6tamisel on masina kallutamine ja
transportimine keelatud

KASUTAMINE

Paigaldusjuhised

- kasutage komplektis olevat kaht A mutrivétit ja
paigaldage rattad joonisel kujutatud viisil

- paigaldage kogumiskott B véljalaskeava alla C

- kinnitage surumisvahend D

Sisse/valja (5

- tooriista sisse-/valjalulitamiseks viige lUliti E asendisse
“rro”

! pérast téoriista véljalilitamist jatkab tera paari
sekundi valtel lilkkumist

- enne masina uuesti kaivitamist vdimaldage I6iketeral
seisma jaada

! masin ei kdivitu enne kinnitusnupu F téaielikku
kinni keeramist

! &rge lilitage tooriista kiiresti sisse ja vélja

Taaskaivituskaitse

- pérast toitetdrget ei taaskaivitu masin iseenesest

- tooriista taaskaivitamiseks kasutage lilitit E G5)

Ulekoormuskaitse

Ulekoormus (nt I6iketera blokeerumine) véib pdhjustada

t6oriista seiskumise

- enne masina uuesti sisselillitamist oodake natuke

- tooriista taaskaivitamiseks vajutage kdigepealt nuppu
G ap) ja seejarel lllitit E d5)

Purusti

- likake purustamiseks méeldud materjal masina
s66tmisavast H sisse

- Ulekoormuse véltimiseks sisestage s66tmisavasse
materjali véhehaaval

! pikemat sorti materjali purustamisel tuleb olla
ettevaatlik

! s66tmisavast voivad vélja lennata purustatud
materjali vidikesed osakesed

! masinaga té6tamisel tuleb kasutada kaitseprille,
-korvaklappe ja -kindaid

- purustit ei tohi kasutada pehmet sorti materjali
(koogijaatmed) tootlemiseks

- veenduge, et purustatud materjali eraldumine
véljalaskeavast C pole takistatud

- veenduge, et kogumiskott vi purustatud materjal ei
kata kinni ventilatsiooniavasid J (2)

- purustatud materjal ei tohi véljalaskeava C blokeerida,
sest see voib pohjustada materjali tagasilodgi
sdbteavasse H

Takistuse eemaldamine (7)

! lilitage seade vilja ja eemaldage pistik
pistikupesast

- vabastage kinnitusnupp F ja avage masin joonisel
kujutatud viisil

- puhastage I6iketera ala (eemaldage kuhjunud praht
puidust voi plastist abivahendiga)



- samuti tehke véljalaskeava C prahist puhtaks

- sulgege masin ja keerake kinnitusnupp F korralikult
kinni

Loiketera pé6ramine/vahetamine (g

! lulitage seade vilja ja eemaldage pistik
pistikupesast

- loiketeral on 16ikepind mdlemal poolel; kui Uks pool on
nlri, saab kasutada teist

- asendage loiketera, kui mélemad pooled on niirid
(SKIL-i asendusosa number 2610202553, mérgitud
YAT 8231-545201)

- vabastage kinnitusnupp F ja avage masin joonisel
kujutatud viisil

- keerake tera mélemad poldid vétmega L lahti ja
kasutage metallplaati M toena

- poodrake Idiketera ringi ja paigaldage see joonisel
kujutatud viisil

- keerake tera mélemad poldid vétmega L kinni ja
kasutage metallplaati M toena

- sulgege masin ja keerake kinnitusnupp F korralikult
kinni

TOOJUHISED

Parima tulemuse saavutamiseks purustage oksi kohe
pérast I6ikamist, kui need on veel varsked

Pehme materjali purustamiseks kasutage
surumisvahendit K 9

Purustage pehmeid aiajaake (eriti niiskeid) vahehaaval
Ummistusi saab valtida, kui lisate sekka ka oksi

HOOLDUS/TEENINDUS

Tooriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks

Hooldage masinat korralikult ja hoidke see puhtana

- veenduge alati selles, et ventileerimisavad on prahist
vabad

! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust

Kontrollige regulaarselt, kas tera on lahti tulnud, nihkunud

vOi vigastatud, moni kinnitusdetail lahti pdrunud voi osa

viga saanud

Ohutuse tagamiseks laske kulunud vdi vigastatud osad

vélja vahetada

Vaéltige kaitseluku N @9 vaanamist, sest see voib

pdhjustada masina vaartalitust

Enne masina kontrollimist, reguleerimist, hooldust ja/voi

hoiundamist lulitage see alati vélja, laske I6iketeral

seiskuda, eraldage toitepistik ja jatke masin jahtuma

Hoiustage seadet siseruumis kuivades tingimustes

Enne masina hooldamist tuleb teada, et kuigi mootor ei

saa kaitseluku tottu kaivituda, on purustusiiksust voimalik

kéega liigutada

Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui t0riist

sellest hoolimata rikki I&heb, tuleb see lasta parandada

SKILi elektriliste kasitdoriistade volitatud

remonditdkojas

- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i Iahimasse SKILI
lepingulisse t60kotta (aadressid ja tdoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)
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KESKKOND

* Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilised toriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- seda meenutab Teile slimbol (2

VASTAVUSDEKLARATSIOON C€

¢ Kinnitame ainuvastutajana, et punktis “Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab jargmistele
standarditele voi normdokumentidele: EN 60335, EN
13683, EN 61000, EN 55014 vastavalt direktiivide
2006/95/EU, 2004/108/EU, 2006/42/EU, 2000/14/EU,
2011/65/EL nduetele

¢ Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

cett

MURA

¢ Garanteeritud miratase LWA, mis on moodetud
vastavalt standardile 2000/14/EU (EN/ISO 3744) on
vaiksem kui 113 dB(A) (vastavuse hindamise meetod
vastavalt lisale V)
Registreeritud asutus: KEMA, Arnhem, NL
Registreeritud asutuse identifitseerimisnumber: 0344

C)

Smalcinatajs
IEVADS

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietoganai
Sis instruments ir paredzéts kompostésanai izmantojamu
Skiedrainu un kokainu darza atkritumu smalcinasanai
Parbaudiet vai iepakojums satur visas dalas, ka tas
paradits ziméjuma (2)

Ja kada no plaveja dalam trakst vai ir bojata, ludzu,
sazinieties ar savu izplatitaju

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet to vélakai uzzinai (3)

Stingri ieverojiet drosibas instrukcijas un
bridinoSos noradijumus, jo pretéja gadijuma jus
riskéjat glit smagu savainojumu
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TEHNISKIE PARAMETRI (1)

%) Darba rezims S6 (P40 = 40%) nozimé, ka instruments 4
minates tiek darbinats ar slodzi un 6 minates darbojas

tuk$gaita (prakseé ir pieoaujama instrumenta nepartraukta

darbiba)

INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Uzgrieznu atsléga (2)
B Savak$anas maiss
C lzvade

D Zondes turétajs

E lesleédzejs

F Dro$ibas svira

G leslégSanas poga

H Padeves atvere

J Ventilacijas atveres
K Zonde

L SeSstura stienatsleéga
M Metala plaksne

N DroS$ibas atsléga

DROSIBA
TPASI DROSIBAS NORADIJUMI SMALCINATAJIEM

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU

SKAIDROJUMS

(3 Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietoSanas
pamacibu

(@) lzsledziet instrumentu un atvienojiet kontaktdakSu
pirms tiriSanas/apkopes vai ja (pagarinajuma) vads
ir bojats vai sapinies

() BISTAMI Rot&josi asmeni; netuviniet rokas atverém
instrumenta darbibas laika

(o) Pieversiet uzmanibu savainoSanas briesmam, ko
rada apkartlidojosas atdalijusas dalinas

(klatesoSajiem jaatrodas drosa attaluma no darba zonas)

(@) Nogaidiet, lldz visas kustigas detalas ir pilniba
apstajusas, pirms pieskaraties tam

Darba laika uzvelciet aizsargcimdus

(9) Darba laika uzvelciet aizsargbrilles un ausu aizsargus

(0 Neatstajiet instrumentu lietd

@1 Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)

12 Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu
tvertné

(13 Kontaktspraudniem un kontaktligzdam, kas atrodas
darba vietas tuvuma vai arpus telpam, jaatbilst BS 5490
klasei IP X4, lai nodro$inatu pietiekamu aizsardzibu pret
udens iekliSanu u.c., un kabelu atvérumiem ir
nepiecieSams atbilstoss blivejums

VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI
Sis instruments nav paredzéts ekspluatét personam
(tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai
garigam spéjam, ka art tiem, kuriem nav vajadzigas
pieredzes un zinasanu, ja vien persona, kas atbild par
dro$ibu, vinus neuzrauga vai nesniedz noradijumus par
ST instrumenta lietoSanu

¢ Uzmaniet, lai bérni nespélétos ar $o instrumentu

* lepazistieties ar instrumenta vadibu un pareizu lietoSanu
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Nelaujiet bérniem vai personam, kas nav iepazinusas ar

lietoSanas instrukcijam, izmantot $o instrumentu (vietéja

likumdos$ana var ierobezot lietotaja vecumu)

Nedarbiniet instrumentu, ja tieSa tuvuma ir personas;

partrauciet lietot instrumentu, kamér tuvuma ir personas

(Tpasi bérni) vai majdzivnieki

Lietotajs ir atbildigs par negadijumiem vai

apdraudéjumiem, kas notiek ar citiem cilvékiem vai vinu

mantu

Glabajiet visus aizsargus un deflektorus tiem

paredzétajas vietas, un uzturiet tos laba darba stavokIt

Vienmer izslédziet instrumentu, laujiet grieSanas

asmenim apstaties un atvienojiet kontaktspraudni

- kad atstajat instrumentu bez uzraudzibas

- pirms iesprudusa materiala tiriSanas

- pirms parbaudes, tirianas vai darbibam ar
instrumentu

! pirms savak$anas maisa uzstadiSanas vai
nonems$anas

ELEKTRODROSIBA

Vienmér parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

Periodiski parbaudiet kabeli un, atklajot bojajumu, ta
nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists
Periodiski parbaudiet pagarinataja vadu un nomainiet to,
ja tas bojats (nepiemérots pagarinajuma vads var but
bistams)

Kad darbariks darbojas mitra vide, lietojiet stravas
nopludes dro$inataju (RCD) ar 30 mA maksimalo
atslégSanas stravu

Izmantoijiet tikai HO5VV-F vai HO5RN-F tipu pagarinataja
vadu, kas ir paredzéts izmanto$anai arpus telpam un
aprikots ar idensizturigu kontaktspraudni un
savieno$anas kontaktligzdu

Vienmeér izslédziet instrumentu un atvienojiet
kontaktdaksu no stravas avota, ja baroSanas vads vai
pagarinatajs ir sagriezti, bojati vai sapinusies
(nepieskarieties kabeli pirms atvienota
kontaktdaksa)

Lai izvairitos no riska, bojatu stravas vadu drikst nomainit
tikai SKIL pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica

Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

Sargajiet (pagarinajuma) vadu no karstuma, ellas un
asam apmalém

Nedrikst (pagarinajuma) vadam braukt pari, nedrikst to
saspiest vai izvilkt

Izmantoijiet tikai pagarinajuma auklas ar maksimalo
garumu 20 metri (1,5 mm?) vai 50 metri (2,5 mm?)

PERSONISKA DROSIBA

Nelietojiet instrumentu, ja esat basam kajam vai valkajat
atvértas sandales, vienmér valkajiet stingrus apavus un
garas bikses

Izvairieties no valiga apgérba valkasanas, ka ari valigiem
vadiem un saitém

Darbiniet instrumentu tikai atvérta telpa (ne parak tuvu
sienai vai citiem cietiem priekSmetiem) uz cietas,
lldzenas virsmas

Uzglabajiet instrumentu telpas sausa, augstu izvietota
vieta, kur tas nav pieejams bérniem



PIRMS DARBA UZSAKSANAS

Parliecinieties, ka visas skrives, bultskrives, uzgriezni
un citi stiprinajuma materiali ir atbilsto$i nostiprinati un
aizsargi un aizslietni atrodas tiem paredzetajas vietas
Parliecinieties, ka padeves atvere ir tuk$a

DARBA LAIKA

Netuviniet seju vai kermeni padeves atverei

Izvairieties no roku (vai citu kermena dalu) vai apgérba
iekliSanas padeves atverg, izvades atveré vai citu
kustigu detalu tuvuma

Vienmeér saglabajiet l[idzsvaru un stabilu stavokli;
neliecieties pari

Nekad materiala padeves laika nestaviet augstak par
instrumenta pamatni

Vienmér instrumenta darbibas laika ieturiet atbilstosu
distanci lldz izvades zonai

Materiala padeves laika esiet pasi piesardzigs un
uzmanieties, lai instrumenta kopa ar parstradajamo
materialu neieklust metala gabali, akmeni, bundzas vai
citi sveskermeni

Ja grieS8anas mehanisms nonak saskarsme ar jebkadu
sveskermeni vai instruments sak izdalit neparastus
trok$nus vai vibracijas, nekavéjoties izslédziet to, laujiet
grieSanas asmenim apstaties, atvienojiet kontaktspraudni
un veiciet sekojo$as darbibas

- parbaudiet, vai nav radu$ies bojajumi

- nomainiet vai saremontgjiet bojatas dalas

- parbaudiet un nostipriniet valigas dalas

Nelaujiet apstradatajam materialam uzkraties izvades
zona; tas var traucét pareizu izladi, ka rezultata materials
var tikt izvadits ara cauri padeves atverei

Ja instruments aizséré, pirms netirumu tirisanas
izsledziet to, laujiet grieSanas asmenim apstaties un
atvienojiet kontaktspraudni

Lai izvairitos no motora bojajumiem vai ugunsgréka riska,
nodroSiniet, lai motora dzeséSanas atverés neieklitu un
neuzkratos netirumi

Nenolieciet vai netransportéjiet instrumenta, kamér
darbojas ta motors

DARBS

Montazas noradijumi (3

- uzstadiet ritenus, izmantojot abas komplektacija
ieklautas uzgrieznatslégas, un A uzstadiet instrumenti,
ka paradits attela

- novietojiet savakSanas maisu B zem izvades C

- uzstadiet zondes turétaju D

leslégSana/izslég$ana (s

- laiieslégtu/izslégtu instrumentu, nospiediet ieslédzéeju
E stavokii “I’/"0”

! péc instrumenta izslegSanas asmens dazas
sekundes turpina rotét

- laujiet grieS8anas asmenim beigt rotét, pirms atkal to
ieslegt

! instruments neieslégsies, lidz drosibas svira
nebus F kartigi nostiprinata

! ieslégt un izsleégt nedrikst strauiji

leslégSanas aizsardziba

- péc baro$anas apgades klimes instruments nevar
restartéties pats

- lai restartétu instrumentu, E as) lietojiet slédzi

76

Aizsardziba pret parslodzi

Parslodzes (pieméram, grieSanas asmena blokésana)

var izraisit instrumenta apstasanos

- pirms instrumenta atkartotas ieslégSanas, nogaidiet
nelielu laika periodu

- restartéjiet instrumentu, vispirms nospiezot pogu G @5
un tad slédzi E g

Smalcinasana (e

- ievadiet smalcinamo materialu, izmantojot ievades
atveri H

- ievietojiet tikai tik daudz materiala, cik ievades atvere
Sp€j apstradat, nenosprostojoties

! gar$ materials smalcinasanas laika var tikt
atgrusts

! nelielas sasmalcinata materiala dalinas var tikt
izvaditas cauri ievades atverei

! instrumenta lietoSanas laika lietojiet
aizsargbrilles, ausu aizsargus un aizsargcimdus

- neievietojiet smalcinataja mikstus atkritumus,
pieméram, majsaimniecibas atkritumus

- parliecinieties, ka sasmalcinatais materials brivi izplust
no izvades C

- parliecinieties, vai ventilacijas atveres J (2) nav
parklatas ar savak§anas maisu vai sasmalcinato
materialu

- izvairieties no izvades nosprosto$anas ar C
sasmalcinato materialu, jo tas var izraisit materiala
izvadiSanu cauri padeves atverei H

Nosprostojuma likvidé$ana (7)

! izsleédziet instrumentu un atvienojiet to no stravas
kontaktligzdas

- atbrivojiet drosibas sviru F un atveriet instrumentu, ka
paradits attéla

- notiriet asmens zonu (nonemiet sakrajusos netirumus,
izmantojot koka vai plastmasas instrumentu)

- iztiriet arT izvadé C sakraju$os netirumus

- aizveriet instrumentu un stingri nostipriniet droibas F
sviru

GrieSanas asmens apgrieSana/nomaina (8

! izsledziet instrumentu un atvienojiet to no stravas
kontaktligzdas

- grieS8anas asmens griezéjSkautnes atrodas abas ta
puseés; ja griezéjSkautne asmens viena pusé klust
neasa, var izmantot griezéjSkautni asmens otra pusé

- nomainiet grieSanas asmeni, kad abas puses ir
kluvusas neasas (SKIL rezerves dalas numurs
2610202553, atzime YAT 8231-545201)

- atbrivojiet drosibas sviru F un atveriet instrumentu, ka
paradits attela

- atskrivéjiet abas asmens bultskraves, izmantojot
seSstira stienatslégu, L ka balstu izmantojot M metala
plaksni

- apgrieziet un uzstadiet grieSanas asmeni, ka paradits
attela

- pievelciet abas asmens bultskrives, izmantojot
seSstira stienatslégu, L ka balstu izmantojot M metala
plaksni

- aizveriet instrumentu un stingri nostipriniet drosibas F
sviru



PRAKTISKI PADOMI

* Vislabakajiem slacinasanas rezultatiem smalciniet svaigi
nogrieztus zarus uzreiz péc to nogrieSanas

* Miksta materiala padevei K izmantojiet zondi @9

¢ Smalciniet mikstus darza atkritumus mazakas partijas,
Tpasi, ja tie ir mitri

* Varat izvairities no nosprostojumiem, parmainus
smalcinot zarus

APKALPOSANA / APKOPE

« Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai
¢ Uzturiet instrumentu tiru un darba kartiba
- vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras
no gruziem
! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla
¢ Regulari parbaudiet, vai nav radusies kadi defekti,
pieméram, valigs, izkustéjies vai bojats asmens, valigi
stiprinajumi vai bojatas detalas
* Drosibas apsvérumu dé| nomainiet nodilusas vai bojatas
dalas
¢ |zvairieties no dro$ibas atslégas saliek$anas, N @9 jo tas
var izraisit instrumenta darbibas traucéjumus
¢ Vienmér izslédziet instrumentu, laujiet grieSanas
asmenim apstaties, atvienojiet kontaktspraudni un |aujiet
instrumentam atdzist pirms ta parbaudes, regulésanas,
apkopes un/vai novietoSanas glabasana
* Uzglab3jiet instrumentu telpas, sausa vieta
¢ Smalcinasanas bloka apkopes laika nemiet véra, ka, lai
art aizsarga dro$ibas atslégas dé| motors pats
neieslégsies, smalcinasanas bloku var kustinat ar roku
¢ Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un
ripigo pecrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta apkalpo$anas
shéma ir sniegta interneta vietné www.skil.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un iesainojuma
materialus sadzives atkritumos (tikai ES valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2002/96/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizé€jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (G2 atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C€

* Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala “Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60335,
EN 13683, EN 61000, EN 55014, ka ar1 direktivam
2006/95/EK, 2004/108/EK, 2006/42/EK, 2000/14/EK,
2011/65/ES
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Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

30.07.2013 Cce11

TROKSNIS

Meérits saskana ar Direktivu 2000/14/EK (EN/ISO 3744)
garantétais skanas jaudas limenis LWA ir zemaks neka
113 dB (A) (atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V)
Pilnvarota iestade : KEMA, Arnhem, NL

Pilnvarotas iestades identifikacijas numurs : 0344

G

Smulkintuvas 0770
IVADAS

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui

Sis prietaisas skirtas smulkinti pluosto ir medienos sodo
atliekas kompostui

Tikrinkite, ar pakuotéje yra visos dalys, vaizduojamos (2)
pav

Jei trlksta daliy arba jos yra pazeistos, susisiekite su
savo pardavéju

Atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova ir iSsaugokite jj
ateiciai (3

Ypatinga démes;j atkreipkite j saugos instrukcija
nuorodas bei jspéjamuosius uzrasus; jei nepaisysite
$iy nuorody, gali kilti sunkiy suzeidimy pavojus

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
%) Darbo rezimas S6 (P40 = 40%) nurodo apkrovos profilj,

kurj sudaro 4 min. apkrova ir 6 min. veikimas tus¢igja
eiga (praktiniam naudojimui leistinas ilgalaikis darbo
rezimas)

PRIETAISO ELEMENTAI 2

A Raktas (2)

B Surinkimo maiselis

C ISleidimo anga

D Yilos laikiklis

E Jjungimo/iSjungimo jungiklis
F Tvirtinamoiji svirtelé

G Paleidimo i$ naujo mygtukas
H |leidimo anga

J Ventiliacinés angos

K Yla

L Sesiabriaunis raktas

M Metalo ploksté

N Saugos uzraktas



SAUGA

SPECIALUS DARBO SMULKINTUVAIS SAUGOS
NURODYMAI

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES

(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy
vadova

(®) Pries valydami ar atlikdami prieziiirg arba jei
pazeistas ar susipainiojgs maitinimo laidas ar
ilginamasis kabelis, i$junkite maitinima ir iStraukite
maitinimo laido kisStuka i$ elektros tinklo lizdo

(5) PAVOJUS Besisukantys aSmenys; jrankiui veikiant
laikykite rankas atokiau angy

(e) Paisykite skriejan¢iy Siuksliy keliamo pavojaus
sveikatai (pasiripinkite, kad Zzmonés biity saugiu
atstumu nuo darbo zonos)

(@ Pries liesdami bet kokias judangcias prietaiso dalis
palaukite, kol jos visiSkai sustos

UzZsidékite apsauginius pirstines

(9 Uzsidékite apsauginius akinius ir klausos apsaugos
priemones

(19 Nepalikite prietaiso lietuje

@1 Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)

12 Nemeskite prietaisas | buitiniy atlieky konteinerius

@3 Laidai ir elektros $altiniai, esantys netoli darbo vietos ar
lauke, turi atitikti BS 5490 klase IP X4 ir bty tinkamai
apsaugoti nuo vandens ir kity kenksmingy poveikiy, o
laidy sujungimai turi bati tinkamai izoliuoti.

BENDROJI DALIS

« Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant
vaikus), kurie turi menkus fizinius, jutimy ar psichikos
sugebejimus arba kurie stokoja patirties ir ziniy; tokius
asmenis turi prizidréti uz jy sauga atsakingas asmuo arba
jis turi jiems suteikti instrukcijas dél prietaiso naudojimo

* Pasirtpinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu

* |3siaiskinkite prietaiso valdiklius ir tinkamg paskirtj

* Neleiskite prietaiso naudoti vaikams ar asmenims, kurie
nezino jo naudojimo instrukcijy (pagal vietos jstatymus
prietaisu dirbti gali buti leidziama tik tam tikro amziaus
sulaukusiems asmenims)

* Draudziama prietaisu dirbti, kai Salia yra zmoniy; jei greta
yra Zzmoniy (ypac vaiky) ar gyviiny, nustokite dirbti
prietaisu

* Uz nelaimingus atsitikimus ir kity Zmoniy sveikatai ar
turtui padaryta Zalg atsako prietaiso naudotojas

* Visos apsaugos ir kreiptuvai turi bati jiems skirtose
vietoje ir tvarkingi

¢ Baige naudoti, batinai iSjunkite prietaisg, palaukite, kol
sustos aSmenys, ir istraukite kiStuka i$ lizdo
- prie$ palikdami prietaisg be priezitros
- prie$ valydami jstrigusias medziagas
- prie$ prietaisg tikrindami, valydami ar tvarkydami
! prie§ montuodami ar iSimdami surinkimo maisa

ELEKTROSAUGA

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteléje

* Periodi$kai tikrinkite kabelius ir paZeistus kabelius turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas

» Periodiskai tikrinkite ir, jei sugadintas, keiskite ilginamajj
kabelj (naudoti netinkamos biiklés ilginamuosius
kabelius gali buti pavojinga)
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* Jei prietaisu dirbate drégnoje aplinkoje, naudokite
liekamosios sroveés prietaisg (RCD), kurio suveikimo
srovés stiprumas ne didesnis kaip 30 mA

* Naudokite tik lauko darbams skirtus ilginamuosius
kabelius HO5VV-F ar HO5RN-F su vandeniui nelaidziais
kistukais ir lizdais

* Jei maitinimo laidas arba ilginamasis kabelis jpjautas,
paZeistas arba susipainiojes, butinai isjunkite prietaisa ir
iStraukite maitinimo laido kistuka i$ elektros tinklo lizdo
(pries iStraukdami kiStuka nelieskite kabelio)

¢ Kad iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy, sugadinta
maitinimo laidg keiskite tik SKIL techninés prieZiuros
centre

* Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démesj j
tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

* Laidg (ir ilginamajj kabelj) saugokite nuo kars¢io, tepaly ir
astriy briauny

* Laido (ir ilginamojo kabelio) nespauskite, netraukite, ant
jo nelipkite ir nevaziuokite

» Naudokite ne ilgesnius kaip 20 metry (1,5 mm?) arba 50
metry (2,5 mm?) ilginamuosius kabelius

ZMONIU SAUGA

* Prietaisu nedirbkite basi ar avédami atviras basutes;
batinai muveékite ilgas kelnes, aveékite tvirtus batus

¢ Nedévékite laisvy drabuziy arba su kabanciais raisciais

* Prietaisg naudokite tik atviroje vietoje, ne prie sieny ar
kity objekty, ant tvirto lygaus pavir§iaus

* Laikykite prietaisg patalpoje, sausoje ir rakinamoje,
vaikams neprieinamoje vietoje

PRIES EKSPLOATACIJA

» Patikrinkite, kad visi sraigtai, verzlés, varztai ir kitos
tvirtinamosios priemonés bty priverztos, o visos
apsaugos ir uzdangos — joms skirtose vietose

* Patikrinkite, ar jleidimo anga baty tuscia

EKSPLOATACIJA

* Laikykite veida ir kiing atokiau jleidimo angos

e Stebékite, kad rankos, kuri nors kita kiino dalis ar
drabuziai nepatekty j jleidimo, iSleidimo angas ir buty
atokiau judangiy daliy

* Nuolat iSlaikykite pusiausvyrg; venkite nenormaliy kino
padéciy

¢ |leisdami medziagas nestovékite auksciau prietaiso
pagrindo

* Dirbdami jrankiu nuolat i$laikykite tinkama atstuma nuo
iSleidimo vietos

* |leisdami medziagas | prietaisg ypac atidZiai stebékite,
kad vidun nepatekty metalo daleliy, akmeny, buteliy,
skardos ar kity pasaliniy objekty

* Jei pjovimo mechanizma uzkirsty pasalinis objektas ar
paleidziant prietaisg pasigirsty nejprastas triukSmas ar
kilty vibracija, nedelsdami i§junkite prietaisa, sulaukite,
kol a8menys sustos, atjunkite laida ir imkités toliau
aprasyty veiksmy
- patikrinkite, ar néra gedimy
- pakeiskite ar pataisykite pazeistas dalis
- patikrinkite, ar reikia priverzti atsileidusias dalis

* Stebékite, kad isleidziamos medziagos neuzkimsty
iSleidimo angos; jei taip atsitikty, medziagos imty kristi i$
jleidimo angos

* Jei prietaisas uzsikimsty, prie$ jj valydami isjunkite,
palaukite, kol sustos aSmenys, ir iStraukite kistuka i$ lizdo



Stebékite, kad atliekos ir kiti besikaupiantys neSvarumai
nesikaupty variklio ventiliatoriuje, kad apsaugotuméte
variklj ir kad nekilty gaisro

Nekelkite ir neperkelkite jrenginio veikian€iu varikliu

NAUDOJIMAS

Surinkimo instrukcijos G4

- ratams montuoti naudokite du kartu tiekiamus sraigtus
A, prietaisg sukinkite, kaip pavaizduota

- Surinkimo mai8a pritvirtinkite B po iSleidimo anga C

- sumontuokite ylos laikiklj D

ljungimas/isjungimas @s)

- prietaisas yra jjungiamas/isjungiamas perstatant
jungiklj E j padétj “I’7"0”

! iSjungus prietaisa, aSmenys dar keleta sekundziy
sukasi

- prie$ vél jjungdami palaukite, kol aSmenys sustos

! prietaisas nejsijungs, jei tvirtinamoji rankenélé F
ne iki galo priverzta

! greitai paeiliui nejjunkite ir neiSjunkite prietaiso

Apsauga paleidziant i$ naujo

- dingus ir vél atsiradus jtampai prietaisas savaime i$
naujo nejsijungia

- prietaisa vél jjunkite jungikliu E @5

Apsauga nuo perkrovos

Dél perkrovos (pavyzdZiui, jstrigus aSmenims) jrankis gali

sustoti

- prie$ vél jjungdami prietaisa truputj palaukite

- kad vél jjungtuméte jrank|, visy pirma spustelékite
mygtukg G (5, tada — jungiklj E G5

Smulkintuvas (e

- medziagas, kurias reikia sukapoti, leiskite per jleidimo
anga H

- dékite medziagy tiek, kiek prietaisas galétu priimti
neuzsiblokuodamas

! ilgesnés medziagos kapojamos gali staigiai
trukteléti

! mazos susmulkintos medziagos dalelés gali kristi
i jleidimo angos

! dirbdami prietaisu naudokite apsaugos akinius,
ausines ir mavékite apsaugines pirstines

- nekiskite smulkintuvo vidun minksty medziagy, tokiy
kaip virtuvés atliekos

- patikrinkite, ar susmulkintos medziagos gali laisvai
kristi i$ iSleidimo angos C

- patikrinkite, ar surinkimo maisas ar susmulkintos
medziagos neuzdengia ventiliacijos angy J (2

- stebékite, kad susmulkintos medziagos neblokuoty
isleidimo angos C, nes dél to medziagos gali kristi i§
jleidimo angos H

Uzsikim$imo $alinimas 47

! iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$ lizdo

- atleiskite tvirtinamaja rankenéle F ir atidarykite
prietaisg, kaip pavaizduota

- iSvalykite aS8menys (sukietéjusius neSvarumus nuo
asmeny pasalinkite mediniu ar plastikiniu jrankiu)

- pasalinkite visas atliekas i$ iSleidimo angos C

- uzdarykite prietaisg ir tvirtai priverzkite tvirtinamaja
rankenéle F
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. Asmenq apsukimas ir keitimas (9

iSjunkite prietaisa ir iStraukite kiStuka iS lizdo

- aSmenys yra dvipusiai; kai viena jy pusé atSimpa,
galite naudoti kitg

- kai abi pusés atSipusios, pakeiskite aSmenis (SKIL
atsarginés dalies Nr. 2610202553, zyma YAT
8231-545201)

- atleiskite tvirtinamajag rankenéle F ir atidarykite
prietaisa, kaip pavaizduota

- abu asmeny varztus atsukite Sesiabriauniu raktu L,
prilaikydami juos metaline plokstele M

- apsukite ir sumontuokite aSmenis kaip pavaizduota

- abu aSmeny varztus prisukite SeSiabriauniu raktu L,
prilaikydami juos metaline plokstele M

- uzdarykite prietaisg ir tvirtai priverzkite tvirtinamaja
rankenéle F

NAUDOJIMO PATARIMAI

* Noredami pasiekti geriausiy rezultaty smulkinkite ka tik

nupjautas $akas

* Naudokite ylg K smulkinti mink§toms medziagoms
¢ Minkstas sodo atliekas, ypa¢ drégnas, smulkinkite

mazais kiekiais

* Uzsikim$imui iSvengti Sakas dékite su pertraukomis

PRIEZIURA / SERVISAS

« Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
* Rupestingai prizilrékite prietaisg, stebékite, kad jis buty

Svarus

- bdatinai pasirapinkite, kad védinimo angos nebuty
uzkimstos Siuksliy

! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo

¢ Reguliariai tikrinkite, ar pjovimo aSmenys néra atsileide,

iSjudinti ar pazeisti, taip pat ar néra nusidévéjusiy ir
pazeisty daliy

¢ Nusidéveéjusias ar pazeistas dalis saugos sumetimais

pakeiskite

¢ Nesulenkite saugos uzrakto N 29, nes dél to prietaisas

gali veikti netinkamai

* Visada prie$ tikrindami, reguliuodami, atlikdami

priezidros darbus ir prie§ padedant laikyti, iSjunkite
prietaisa, palaukite, kol sustos aSmenys ir prietaisas
atvés

* Prietaisg laikykite patalpoje, sausoje vietoje
* Atlikdami smulkintuvo priezitros darbus turékite galvoje,

kad nors dél saugos uzrakto funkcijos variklis nepasileis,
smulkinimo dalj galima pajudinti ranka

* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo

kruopStaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto

sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése

- neiSardytg prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite
tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)



APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir

pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES

valstybéms)

- pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu

- apie tai primins simbolis (12), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje “Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus: EN 60335, EN
13683, EN 61000, EN 55014 pagal direktyvy 2006/95/
EB, 2004/108/EB, 2006/42/EB, 2000/14/EB, 2011/65/ES
reikalavimus

Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

c€11

TRIUKSMINGUMAS

Apo6auy

ISmatavus pagal 2000/14/EB (EN/ISO 3744)
reikalavimus, garantuotas garso galingumas LWA yra
mazesnis nei 113 dB(A) (atitikties vertinimas atliktas
pagal V prieda)

Notifikuota institucija: KEMA, Arnhem, NL
Notifikuotos institucijos identifikavimo numeris: 0344
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YNATCTBO

OBOj afat He e HaMeHeT 3a NpodecroHaHa ynoTpeba
OBOj anaT e HaMeHeT 3a CeyKarbe BNaKHECT U jpBeH
oTnag of rpaguHata 3a ryopuso

MpoBepeTe fann NakyBareTo M COAPHKMU CUTE AeN0BU
KOMLUTO Ce NPUKamaHu Ha canKaTta (2)

HoHTaKTupajTe co npoaasBayoT ako HegocTacysaaT
[EN0BU NN UCTUTE Ce OLITETEHU

MpouuTajte ro ynatcTBoTO 3a paboTa BHUMATESIHO Npej,
[a ro KOPUCTUTE M 3a4yBajTe ro 3a UAHW OCBPTU (3)
O6pHeTe oco6eHo BHUMaHUe Ha 6e366egHOCHUTE
ynatcTBa v npefynpeayBata; HegociegHocTa
MOMe fia AoBefe A0 Cepuo3Ha nospeaa
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TEXHUYKU NOAATOLMU (D

%) PaboTHWOT pernm S6 (P40 = 40%) nocoyyBa Ha
npocun 3a paboTa o4 4 MUHYTU NOJSIHEHE U 6 MUHYTU
BpeMe 3a M1pyBarbe (3a MpaKTU4Ha NpUMeHa,
[103BOJIEHA € KOHTUHYMpaHa paboTa)

EJIEMEHTU HA AJIATOT (2

A Hnyy (2)

B Bpeka 3a cobupare

C Wcnyct

D [prkay 3a 60aewoT

E lMpekvHyBay 3a BRIy4YyBaHe/MCKy4YyBatbe
F BesbenHoceH perynatop

G Honye 3a pectaptupane

H OTBOp Kaj LOBOAOT 3a NOSIHEHE
J OtBopw 3a BeHTUNaUuWja

K Bogex

L XeKcaroHaneH Kay4

M MeTanHa nnova

N Be36efHOCHO 3aKny4yBarbe

BE3BEAHOCT

CNEUNUDUYHN BESBEAHOCHU YNATCTBA 3A
APOBAYUTE

OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT

(3 Npep ynotpe6a npoynTajte ro NPUpaYHUKOT 3a
ynoTtpe6a

(@ UcKknyueTe ja KocMNKaTa U u3BageTe ro
NPUKIYYOKOT Of LITEKEp npej, Yuctere/
OApHYBatbe UM aKo KabenoT (NPOAO/IKHMOT) e
olwTeTEeH UK 3aneTHaH

(5) ONMACHOCT PoTupayku ceunBa, ApHeTe rv paueTe
nofaneKy of OTBOPUTE JOAEKa paboTh MallmMHaTa

(6) O6pHETEe BHUMaHWe Ha PU3UKOT Of NOBpeAa LWTo
MOMe fia ro npeau3BuKa OT(PJIEHNOT OCTATOK Of,
KOCEeHEeTO (MPUCYTHUTE nLa Aa cTojaT Ha 6e36eaHO
pacTojaHne of, MecToTo Ha paboTa)

(@ MoveKajTe goaeKa AoAeKa He ce CMUpaT CUTe AeN0BU
LUTO Ce ABUIKAT Ha anartoT npej fa rv gonpete

HoceTe 3aWTnTHM pakasuum

(9 HoceTe 3awWwTWTHM o4mna 1 3aluTuTa 3a ylmTe

(19 He nsnoxyBajTe ro anaToT Ha AOKA

(1) JgojHa nsonauuja (He e noTpebHa 3a3emMHa *Huua)

(12 He dpnajTe ro anaToT 3aefiHO CO APYrMOT OTNag of
[AOMaKMHCTBOTO

(3 MpuKayyvouuTe 1 LITEeKepuTe NocTaBeHn 6113y obnacta
3a paboTa uin HaaBop Tpeba fa ce o Knacata IP X4 Ha
BS 5490 3a pa ce 06e36eau cooABeTHA 3aLUTUTA O,
Han/vB Ha BofAa 1 CAMYHO. M Ha noyeTouuTe Ha KabnuTe
1M e noTpe6Ha eduKacHa 3awTmTa

OonwTH

* OBoj anaT e HaAMeHeT 3a ynoTpeba 3a amua (BKIy4yBajku
1 AeLla) Co HamaneHn HU3NYKN, CEH30PCKU UK
MeHTaJIHW CMOCOBGHOCTM MK CO MOMAsIo UCKYCTBO U
3Haerbe, U JOKOJKY JIMLETO 3a[0/IKEHO 3a HUBHA
6e36e4HOCT He UM Aafe COOABETHA NOMOLL U yNaTcTBO
3a 3a TOa KaKo Aa ce KopUCTKh anatoT

* (OG6esbeaeTe geuara Aa He CU Urpaar co anaTtoT

* 3anosHajTe ce CO KOHTPOAWTE U CO NMpaBuIHaTa
ynoTtpe6a Ha KocuKkaTa



* HwuKoraw He f03BONYyBajTe Aeua Uav Apyru avua
KOMLUTO He M1 3HaaT ynaTtcTsaTa 3a paboTa aa ro
KopucTaT anaTtoT (JIoKaHUTe oapeabu Moxe Aa ja
orpaHuyyBaar Bo3pacTta Ha onepaTopoT)

* HuKoraw He pa6oTeTe co MaluMHaTa BO HenocpeaHa
6113MHa Ha nyre; npectaHeTe Aa paboTute Co Hea aKo
BO 6/IM3MHa MMa ApYru iMua (ocobeHo aeua) nam
rajeHnYnHa

* HOpWCHWKOT e OAroBOPEH 3a HECPERHUTE Cayyan Unm
LUITETUTE LITO Ke Ce Npean3BUKaart Kaj Apyrv amua uam
Ha HUBHWOT UMOT

* YyBajTe rm cuTe 3aWTUTM U 6paHnLM NOCTABEHW U BO
fobpa paboTHa cocTojba

 CeKoraLu UCKJy4yBajTe ro anartoT v NoYeKajTe Ce4nBoTo

fia ce CMUPK U UCKNYYeTE IO LITeKepoT
- KOra Kocw/iKara ja octaBaTe 6e3 Haasop
- npep Y1CTerbe 3arnaBeH maTepujan
- Mpep NpoBepKa, YNCTere UK paboTa Ha KocuaKaTa
! npep noctaByBare WM Bajere Ha BpeKaTa 3a

cobupatrbe

EJIEKTPUYHA BESBEAHOCT

* CeKorall NpoBepyBajTe HaMOHOT fja € UCT CO OHOj KOj e
Ha3Ha4yeH Ha njo4ykarta Ha anaTtoT

* [lpoBepyBajTe ro KabesnoT o BpeEME Ha Bpeme M
NnoBWKajTe KBanndUKyBaHO SLE Aa ro CMEHU aKo e
owTeTeH

* [poBepyBajTe ro NPOAOMKHUOT Kaben of Bpeme Ha
BpPEMe Y CMEHETE o aKo e OLUTETEH (HeCOOABETHUTE
NPOAOJIHKHU Kabn ce onacHM)

* HopucTeTe ypea 3a npeoctaHat HanoH (RCD) co
MaKCMManeH HamnoH 3a aKTuempare og 30 mA Kora ja
KOPUCTUTE KOCHNKaTa

* HopucTteTe camo Npofo/IKeH Kaben of, TUnosuTe
HO5VV-F nnn HO5RN-F KojluTo e HameHeT 3a ynoTpeba
Ha OTBOPEHO 1 € OMPEMEH CO NMPUKYYOK CO 3alUTUTa Of,
BO/a M LUTEKep BO Jopma Ha 3anasika

* CeKorall UCKyYeTe ja MallmMHaTa U UICKNy4eTe ro
NPUKJTYHOKOT O, LUTEKEPOT aKko KabesoT 3a HanojyBare

CO eN. eHepruja uav NPOAOIHHUOT Kaben ce npecevyeHu,

OLUTETEHW AW 3anNeTKaHu (He gonupajTte ro Kaéenot
npep Aa ro UCKAy4YUTe NPUKIYHOKOT)

e OwTeTeH Kaben 3a HanojyBatbe Tpeba Aa ce 3aMeHN CO
cepsuc Ha SKIL camo 3a fa ce usberHe pusmnK

* [MpoponxeHnoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa fa buae
cocema oaMoTaH u 6e3befeH, co KanauuteT og 16 A

e 3awTuTeTe ro (MPOAOIKHMOT) Kaben of ToNaMHa,
Macs10 U 0CTpy paGoBu

* He npemuHyBajTe NpeKy KabenoT (NpoJOIKHNOT) He
NpeBUTKYBajTe UK He BieYeTe ro

¢ HopucTteTe camo NpoAo/IKHM Kabin Co MaKcUmanHa
JomkuHa og 20 meTpu (1,5 MM?) namn 50 MeTpu (2,5 Mm?)

JINYHA 3ALLUTUTA

* He pa6oTeTe co KocuKkaTa Kora cTe 60Cv UM ako
HOCWTe OTBOPEHW CaHAa/IM; CeKorall HoceTe LiBPCTH
YEBNW U AOTU MAHTO/IOHU

* W36erHyBajTe fa HocuTe LIMPOKa obaeKa Koja LTo ce
pasneTyBa, BPBKMU UM Mapamn

* PaboTeTe CO anaToT camo Ha OTBOPEHO (He MHOTY 6,13y
[0 SUi WM Apyru UBPCTU NPEAMETH) Ha LiBPCTa U pamHa

noasnora
e YyBajTe ja MallMHaTa BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CYBO U
3aTBOPEHO MECTO U NnogasneKy of aodar Ha aeua
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NPEA YNOTPEBA

* [posepeTe fganu cute WwWpadoBK, HABPTKU, 3aBPTHU U
APYruTe cTerayv ce npaBWIHO HAMECTEHU U fieKa
3aLUTUTUTE U MPEXUTE Ce Ha MECTO

* [posepeTe ganu OBOAOT 3a NOHEH:E € NpaseH

BO TEKOT HA YNOTPEBATA

o [lpxeTe rm IMueTo 1 TeN0TO NoJaneKy of 0TBOPOT Ha
[0BOAOT 3a NoJHeHe

¢ He posBonyBajTe paueTe (MM HEKOj ApYr AN Of,
TeNnoTo), KaKo 1 obsieKaTa fa HaBnesaT BO OTBOPOT Ha
[0BOAOT 3a MOJIHEeHe, BO OTBOPOT Kaj UCMYCTOT UAn
6113y KOj BMN0 AeN WTO Ce ABUKM

* OppmyBajTe NpaBuIHa pamMHOTEXa 1 LIBPCTO
cTojanuwTe noctojaHo; he npecerajre ce

* HuKorauw He CTOjTe Ha MOBMCOKO HMBO Of} OCHOBATa Ha
anaToT Kora nosiHuTe maTepujan

* CeKorall oapxyBajTe NpaBW/IHO pacTojaHWe of 3oHaTa
Ha UCNycToT Kora paboTu anaTtoTt

* Hora nonHuTe maTepujan Bo anaToT, buagete
VCKJTY4YMTENIHO BHUMATE/IHM A He cTaBaTte napyunma
MeTan, Kamema, LWMLWNHA, KOH3ePBU UK APYTv CTPaHU
npegmeTu

* AKO MexaHVU3MOT 3a Apoberse yapK Bo CTpaH npeameT
WK aKo anaToT 3arnoyHe Aa npoussesysa
HeBOOGMYaeHa byKa unn Bubpaumn, BeaHall UCKyveTe
ro v NnoYeKajTe CeYMBOTO fja 3acTaHe, UCKJy4YeTe ro
NPUKJTYHOKOT M Mpe3eMeTe ' CNeHUTE YHeKOpKH
- npoBepeTe Janv MMa olTeTyBame
- 3amMeHeTe WM nonpaseTe r1 OWTeTeHUTe 4eN0BK
- npoBepeTe 1 3aTerHeTe rv pasnabaBeHnTe [e/l0BU

¢ He pgosBonyBajTe 06paboTEHNOT MaTepujan aa ce
HaTan0oXyBa BO 30HaTa Ha MCNyCTOT; taKka ce cnpeyysa
npaBWIHO NpasHere WTO AoBeayBa A0 NOBpaTeH yaap
Ha MaTepwujanoT NpeKy OTBOPOT Ha JOBOAOT 3a NOJIHeHe

* AKO anatoT ce 3aTHe, UICKNy4eTe ro 1 noyeKajte
CeYMBOTO Aja Ce CMMUPU 1 UCKJIyYeTe ro LUTEKepoT npes,
Aa ro ucYMcTmTe OTNaA0T

* OppmyBajTe rn 0TBOPUTE 3a BEHTUNALMjA HA MOTOPOT
4YMCTM M 6e3 0TNaAoLM 3a Aa CnpeyrTe owTeTyBame Ha
MOTOPOT WM NojaBa Ha oraH

* He 3aKocyBajTe 1 He NpeHecyBajTe ro anaToT Kora
paboTu MOTOPOT

YNOTPEBA

* YnaTcTBO 3a CrojyBatbe (14
- nocTaBeTe MM TpKasiaTa co ABa BUHTa A WITO ce
[l0CTaByBaaT M COCTaBEeTe ro anaToT KaKo LITO e
NpUKarKaHo Ha camnKara
- nocTaBeTe ja BpeKara 3a nosHene B nog ncnyctot C
- MnocTaBeTe ro ApHa4oT 3a 6ogewoT D
* BrydeHo/McKayyeHo (5
- BHJIy4yBajTe/MCKAYy4yBajTe ro anaToT CO MPUTUCKarbe
Ha npekuHyBayoT E Bo noauumute “I"/°0”
! no UCKNyvyBarbe Ha MaluHaTa, CeY4uBoTO
NPOAOJIHHYBA A4a POTUPA YLITE HEKOJIKY CEKYHAN
- ocTaBeTe Ce4MBOTO Aa NpecTaHe fja ce BpTU npeq,
NOBTOPHO BHJTy4yBaHe
! anaTtoT Hema fja ce BK/ly4M OCBEH aKko
6e36eaHOCHMOT perynatop F He e 3aTerHar
AOKPaj
! He UCKAyYyBajTe U BKAYy4yBajTe NpemHory 6pry



PecTtapTtupajTe 3a 3awTutara

aKo cHema CTpyja, anatoT Hema cam Aa ce
pectapTupa

KopucTeTe ce co npekuHyBaYoT E @5 3a ga ro
pecTapTupare anatoT

3awTuta 3a npeonToBapyBarbe
MpeonToBapyBatrbe (Ha Np. 6710KMPaHO CEYMBO) MOKE Aa
[i0Befie 0 NPEeKVH Bo paboTtaTa Ha anatoT

no4eKajTe MasIKy npej fa ro BKAy4uTe anatot
NOBTOPHO

pecTapTupajTe ro anaToT Co Toa LUTO NPBO Ke ro
npuTUcHeTe KonyeTo, G (15 a NoToa NpexkuHyBaYoT E G5

,Cl,po6eH:e (@)

cTaBajTe ro maTepujanoT WTo Tpeba fJa ce nceyka
NpeKy 0TBOPOT Ha AOBOAOT 3a nosHere H

cTaBajTe MaTepujasi, HO BHUMaBajTe JOBOAOT 3a
nonHeme fa He ce 610Kkunpa

NoAo0rMOT MaTepujan MoHe aa ce pasmaBTyBa
npep Aa ce uceue

MOMe fAia ce ucpnaar manum napyurba o,
mMaTepmjanoT fofeKa ce ceyka op, OTBOPOT Ha
AOBOAOT 3a NoJIHEHEe

HOceTe 3allTUTHM O4YMIa, aKYCTUYKa 3alTUTa U
3aWTMTHU PakaBULM KOra ro KOpUCTUTe anaTor
He CTaBajTe MeK 0Tnag, KaKo LUTO e A0MalLLHNOT
oTnag, Bo Apo6ayoT

nposepeTe Aa/N UCEYKAHWOT MaTepujas MOXe IeCHO
aa usnerysa og ucnyctot C

o06e36eneTe oTBOpPUTE 3a BeHTUNaumja J (2) ja He
6uaaT NPEKPUEHU CO BpeKkaTta 3a cobuparbe Uam co
MCeYKaHWoT MaTepujan

n3berHyBajte Aa ro 6nokupare ucnyctot C co
MCEYKaHWOT MaTepujan buaejku Taka Moxe Aa fojae
[10 NoBpaTeH yap NpeKy OTBOPOT 3a NnosiHere H

OTCTpaHyBaH:e 610KagM 17)

WUCKyYeTe ro anaToT U u3BageTe ro of,
NPURAYYHOKOT

pasnabaseTe ro 6e36e4HOCHUOT perynatop F n
OTBOPETE 0 aNaToT KaKO LUTO € NPUKaKaHo Ha
c/vKaTa

vcuncTeTe ja obnacTa 3a cevkarbe (oTcTpaHeTe ro
Haco6paHMOT 0TNazA Co APBEH WM NNACTUYEH anaT)
ncymncTeTe ro u ucnycToT C oA oTtnag

3aTBOpETE ro anaToT U 3aTerHeTte ro 6e36e4HOCHNOT
perynartop F gokpaj

BpTerbe/3ameHa Ha Ce4MBOTO (19

WUCKNly4eTe ro anaToT U u3BageTe ro og
NPUKIYYOKOT

CeyvBOTO MMa ocTap pab Ha ABETe CTpaHu; 3aToa
aKo eAHaTa cTpaHa 3aranu, MoXe Ja ce KOpUcTu
ApyraTa cTpaHa

3amMeHeTe ro CeYvMBOTO Kora Ke 3aTanar ABeTe
cTpaHnu (6poj Ha pe3epseH agen Ha SKIL 2610202553,
obenemeH co YAT 8231-545201)

pasnabaseTe ro 6e36eaHOCHUOT perynatop F n
OTBOPETE ro anaToT KaKo LUTO € NpUKamaHo Ha
cnvKaTta

pasnabaseTe rv fBeTE HABPTKM Ha CEYMBOTO CO KYY
L pofeka ja KopuctuTe MeTanHara niova M Kako
nogJsiora

CBpTETe M NOCTaBeTE rO CEYMBOTO KaKo LITO €
NpuKamaHo Ha canKaTa
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- 3aTerHeTe rv ABETe HAaBPTKWU HAa CEYMBOTO CO Ky4 L
[JoJeKa ja KopucTuTe MeTaniHaTa naod4a M Kako nogJiora

- 3aTBopeTe ro anatoT u 3aTerHeTe ro 6e36e4HOCHNOT
perynartop F gokpaj

COBETHU 3A MPUMEHA

[pobeTe r1 NpecHUTE rpaHKu WTOM Ke M oTceveTe 3a
Hajao6pu pesynTtaTu

KopucTeTe ro 6ogexoT K 3a cTaBame MeKk Matepujan
[po6eTe npeceH oTnag oA rpaguHarta Bo nomanum
KOJIMYMHU, OCOGEHO aKo e MoKap

BnokaauTe MOXe fa ce M3GerHar co NoBpeMeHo
[pobere rpaHku

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

OBoj anat He e HamMeHeT 3a NpodecuoHasHa ynoTpeba

OppiKyBajTe ro anaTtoT BHUMATE/IHO U YyBajTe ro YncT

- ceKorall oApyBajTe rM 0OTBOpUTE 3a BEHTUNALMja
4YUCTH M 6e3 0TNaAoUM

! npep uncTere 3BageTe ro anaroT op,
NPUKIYHOKOT

PepoBHO npoBepyBajTe fanun nma fedeKTv Kako

pasnabaBeHO, U3MECTEHO W/ OLUTETEHO CEHMBO,

pasnabaBeHu cTern n nsabeHn Mamn oLTeTeHN Ae10B1

3ameHeTe v UICTPOLLEHWUTE WK OLUTETEHUTE [1e/10BU Of,

6e36e4HOCHN MPUYUHKN

M36erHyBajTe ga ro BuTkate 6€36e4HOCHOTO

3aknydyBare N 20 6uaejku Taka Moxe Aa aojae Ao

pacunysame Ha anaToT

CekKoralu UCK/ly4eTe ro anartoT, NoYeKajTe Ce4nMBoTo Aa

ce CMUPH, UCKAYYeTE ro LUTEKepOoT M OCTaBeTe ro Aa ce

onaau npeg nposepKa, npuiarofysare, cepBucupare

nW/vnu cknaguparbe Ha anaTtot

YyBajTe ro anaToTt Ha 3aTBOPEHO U CYBO MECTO

Mpu cepBurcHparbe Ha efnHULaTa 3a Apobetbe, UMajTe

npeABuA feKa ypy 1 ako MOTOPOT He paboTu 3apaau

oAJ/IMKaTa Ha 3awTuTaTa 3a 6e36eAHOCHO 3aK/yvyBame,

efMHULaTa 3a Apobere MOXe Aa ce MoMecTyBa CO paKa

JIOKONKy anaToT M NOKPaj BHUMATE/IHOTO paboTere n

KOHTPO/1a HEeKOralLLl OTKame, nonpasKata Mopa fa ja

13BpLLK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTPUYHK anaTu

- BO CNyy4aj Ha npumepn6a, ucnparerte ro anatot
HepacKJI0MNeH, 3ae/JHO CO CMeTKonoTBpAaTa, Ao
BaLIMOT npogasay uamn Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHn Ha www.skil.com)

SALLTUTA HA HMBOTHATA
CPEAWHA

He ce ocno6opyBajTe of eNeKTUYHU anaTu, ypeau
nnu ambanamka NpeKy HUBHO ¢pnare BO
AomalHoTo Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep Esponckata [lupexktnea 2002/96/EC 3a
ocno6oaysatrbe 0 NEeKTPUYHA U eNEeKTPOHCKa
ornpema 1 Hej3nHa UMIJIeMeHTaLmja BO COrnacHoOCT
CO HaUMOHa/IHUTE 3aKOHW, e/IeKTPUYHUTE anaTh Kom
ro AOCTUrHa/Ie KpajoT Ha CBOjOT MBOTEH BEK Mopa
fa 6uaaT cobpaHn Noce6Ho v Ja 6uaaT BpaTeHU BO
COO/BETEH OGJEKT 3a peLuKaMpare

- CMMGONOT (12 Ke Be NOTCETyBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
Bpeme anatoT Aa ro ppauTe



AERJNIAPALUJA 3A YCOIJIACEHOCT
q3

* Co uenocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBaMe AeKa NPOU3BOA0T
onuwaH Kaj “TexHn4Kkun noaaToumn” e ycornaceH co
clnefHUTe CTaHaapam UM OKYMEHTH 3a
ctanpapaunsaumja: EN 60335, EN 13683, EN 61000, EN
55014 BO cOrnacHocCT Co 0ApeadUTe BO AUPEKTUBUTE
2006/95/EG, 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2000/14/EG,
2011/65/EY

* TexHu4HKo pgocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

cetlt
BYYABA
* WamepeHo Bo cornacHocT co 2000/14/EG (EN/ISO
3744), rapaHTUpaHOTO HMBO Ha 6yka LWA e noHUCKo oA
113 dB(A) (nocTanka 3a npoLgHKa Ha ycoriaceHocTa
cornacHo [Jjopatok V)
OBnacteHo nuvue: KEMA, Arnhem, NL
Bpoj 3a ngeHTMdHKaumja Ha oBnacteHoTo amue: 0344

Pajisja grirése
HYRJE

* Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Kjo pajisje éshté er projektuar pér prerjen e mbeturinave
té fibrés dhe té drurit pér plehérim

* Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né skicé (2

* Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

* Lexoni me kujdes kété manual udhézimesh para
pérdorimit dhe ruajeni pér t'iu referuar né té€ ardhmen (3)

¢ Jini té vémendshém ndaj udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té
shkaktojé démtime té rénda

TE DHENAT TEKNIKE ()

%) Modaliteti i punés S6 (P40 = 40%) tregon njé profil
ngarkese me 4 min ngarkesé dhe 6 min kohé pa aktivitet
(pér pérdorim praktik, lejohet funksionimi i vazhdueshém)

ELEMENTET E PAJISJES (2

A Celési(2)

B Qesja mbledhése

C Dalja

D Mbajtésja e shtytésit
E Celésiindezjes/fikies
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F Celésii sigurisé

G Butoni pér rindezjen

H Vrima e hyrjes sé materialit
J Té carat e ajrosjes

K Shtytési

L Celési heksagonal

M Pllaka metalike

N Bllokuesi i sigurisé

SIGURIA

UDHEZIMET SPECIFIKE TE SIGURISE P&éR PAJISJET
GRIRESE

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit

(@ Fikeni dhe higeni spinén para pastrimit/
mirémbaijtjes ose nése kordoni (zgjatues) éshté i
démtuar ose i ngatérruar

(6 RREZIK Thikat rrotullohen; mbajini duart larg nga vrimat
kur pajisja éshté né puné

(® Jini té vémendshém ndaj rrezikut pér démtime nga
copat gé fluturojné pérreth (mbajini personat e tjeré né
njé distancé té sigurt nga zona e punés)

(@ Prisni deri sa té gjitha elementet Iévizése té pajisjes qé
ndalojné plotésisht para se t'i prekni

(® Mbani doreza mbrojtése

(9 Mbani syze mbrojtése dhe pajisje mbrojtése pér dégjimin

Mos e ekspozoni veglén né shi

@1 Izolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(12 Mos e hidhni veglén bashké me materialet e mbetjeve
familjare

(3 Spinat dhe prizat e vendosura afér zonés sé punés ose né
ambiente té jashtme duhet té jené té klasés IP X4 né BS
5490 pér té siguruar njé mbrojtje t& pérshtatshme nga uji
qé futet, etj. dhe hyrja e kabllos kérkon njé izolim efektiv

TE PERGJITHSHME

* Kjo pajisje nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur nga
persona (pérfshiré fémijét) me kapacitete té zvogéluara
fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé té pérvojés
dhe njohurive, nése nuk jané udhézuar ose mbikéqyrur
né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

* Sigurohuni qé fémijét t&€ mos luajné me pajisjen

¢ Familjarizohuni me komandat dhe pérdorimin e sakté té veglés

* Mos lejoni kurré fémijét ose personat gé nuk jané té
familjarijzuar me udhézimet e pérdorimit pér funksionimin
e pajisjes (rregulloret lokale mund té kufizojné moshén e
pérdoruesit)

* Mos e pérdorni kurré veglén né aférsi té personave té
tjeré; ndaloni pérdorimin e veglés kur keni prané persona
té tjeré (vecanérisht fémijé) ose kafshé shtépiake

* Pérdoruesi &shté pérgjegjés pér aksidentet ose rreziget
ndaj personave té tjera ose pronés sé tyre

* Mbajini té gjitha mbrojtéset dhe reflektorét né vendin e
duhur dhe né gjendje té miré pune

* Fikeni gjithmoné pajisjen, prisni gé thika e prerjes té
ndalojé dhe higni spinén
- saheré qé e lini veglén té pamonitoruar
- para pastrimit t&€ materialeve té bllokuara
- para kontrollit, pastrimit ose punimeve né vegél
! para montimit ose hegjes sé geses sé mbledhjes
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SIGURIA ELEKTRIKE

* Kontrolloni gjithmoné qé voltazhi i energjisé éshté i njéjté
me voltazhin e treguar né etiketén e veglés

* Kontrolloni periodikisht kordonin dhe zévendésojeni me
ndihmén e njé personi té kualifikuar, nése démtohet

» Kontrollojeni kordonin zgjatues periodikisht dhe
zévendésojeni, nése démtohet (kordonét zgjatues té
papérshtatshém mund té jené té rrezikshém)

* Kur pérdorni veglén, pérdorni njé pajisje ndérprerése té
diferencuar (RCD) me korrent aktivizues maksimumi 30
mA

* Pérdorni vetém kordoné zgjatues té llojeve HO5VV-F ose
HO5RN-F, té projektuar pér pérdorim né ambiente té
jashtme dhe té pajisur me njé bashkues prizé-spiné
kundér ujit

 Fikeni gjithmoné veglén dhe higeni spinén nga burimi i
energjisé nése kordoni elektrik ose kordoni zgjatues
éshté preré, démtuar ose ngatérruar (mos e prekni
kordonin para se té higni spinén)

* Kordorni elektrik i démtuar duhet té zévendésohet vetém
né njé gendér té shérbimit t& SKIL pér t& shmangur njé
rrezik

* Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

¢ Mbrojeni kordonin (zgjatues) nga nxehtésia, vaji dhe anét
e mprehta

¢ Mos e shkelni, shtypni apo térhigni kordonin (zgjatues)

* Pérdorni veté kordoné zgjatues me gjatési maksimale 20
metra (1,5 mm?) ose 50 metra (2,5 mm?)

SIGURIA PERSONALE

* Mos e pérdorni veglén kur jeni zbathur ose mbani
sandale té hapura; vishni gjithmoné képucé té ashpra
dhe pantallona té gjata

¢ Shmangni mbajtjen e rrobave té gjera, kordonéve apo
lidhjeve gé varen

* Pérdoreni pajisjen vetém né njé ambient té hapur (jo
shumé afér me murin ose objekte té tjera té forta) dhe né
njé sipérfaqe té forté dhe té rrafshét

¢ Magazinojeni pajisjen né ambiente té brendshme né
njé vend té thaté dhe té mbyllur, larg nga fémijét

PARA PERDORIMIT

* Kontrolloni gé té gjitha vidat, dadot, bulonat dhe mjetet e
tiera pér mbérthim té jené té vendosura miré dhe gé
mbrojtéset dhe paretet té jené né vendin e duhur

* Sigurohuni qé hyrja e materialeve té jeté bosh

GJATE PERDORIMIT

* Mbajeni trupin dhe fytyrén larg nga vrima e hyrjes sé
materialeve

¢ Mos lejoni gé duart (apo ndonjé pjesé tjetér e trupit) apo
veshjet té futen né hyrjen e materialeve, vrimén e
shkarkimit apo afér ndonjé pjese lévizése

* Mbani njé ekuilibér dhe vendosje té& miré té kémbéve né
¢do moment; mos u zgjasni

* Mos géndroni kurré né njé nivel mé té larté se baza e
pajisjes kur merrni materiale

¢ Ruani gjithmoné njé distancé té pérshtatshme nga zona
e shkarkimit kur pérdorni pajisjen

* Kur futni materiale né pajisje, kini shumé kujdes qé copat
e metalit, guréve, shisheve, kanageve ose objekteve té
tjera té huaja té& mos jené té pérfshira

* Nése mekanizmi i prerjes godet ndonjé objekt t& huaj ose
nése pajisja fillon té béjé ndonjé zhurmé ose dridhje té
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pazakonté, fikeni menjéheré, prisni gé thika e prerjes té
ndalojé, higni spinén dhe merrni hapat e méposhtmé
- kontrolloni pér démtime
- zévendésoni ose riparoni ¢do pjesé té démtuar
- kontrolloni dhe shtréngoni ¢do pjesé té liruar

* Mos lejoni qgé materialet e pérpunuara té mblidhen né
zonén e shkarkimit; kjo mund té pengojé shkarkimin si
duhet dhe mund té shkaktojé kthimin e materialeve
népérmjet vrimés sé ushqgimit t& materialeve

* Nése pajisja bllokohet, fikeni, Iéreni thikén e prerjes gé té
ndalojé dhe shképuteni spinén para se té pastroni copat

* Mbajeni vrimat e ftohjes sé motorit té pastra nga copat
dhe mbetjet e tjera pér té parandaluar démtimin e motorit
apo ndonjé zjarr t€ mundshém

* Mos e anoni apo transportoni pajisjen kur motori éshté
duke punuar

PERDORIMI

¢ Udhézimet pér montimin G
- montoni rrotat me dy celésat A e pérfshiré dhe
montoni pajisjen si né ilustrim
- poziciononi gesen mbledhése B poshté daljes sé
shkarkimit C
- montoni mbajtésen e shtytésit D
. Ndezle/F|kJe (&)
ndizni/fikni pajisjen duke shtyré celésin E né
pozicionin “I’7’O”
! pas fikjes sé veglés, thika vazhdon té rrotullohet
pér disa sekonda
- |éreni thikén prerése té ndalojé sé rrotulluari para se ta
ndizni pérséri
! pajisja nuk do té ndizet nése celési i sigurisé F
nuk éshté shtrénguar plotésisht
! mos e ndizni dhe fikni shumé shpeijt
* Mbrojtja nga rindezja
- pas njé defekti né furnizimin me energji, pajisja nuk do
té rindizet veté
- pérdorni gelésin E g pér té rindezur pajisjen
* Mbrojtja nga mbingarkesa
Mbingarkesa (p.sh. bllokimi i thikés sé prerjes) mund té
shkaktojé njé ndalim té pajisjes
- prisni pér pak kohé para se ta ndizni pérséri pajisjen
- rindizeni pajisjen duke shtypur né fillim butonin G @5
dhe mé pas ¢elésin E G5
¢ Procesi i grirjes (6
- futni materialet gé do té copétohen né vrimén e hyrjes
sé materialit H
- futni vetém aq materiale sa vrima e ushgimit t& mos
bllokohet
! materialet e gjata mund té lévizin jashté kur té
priten
! copa té vogla té materialeve té grira mund té
kércejné nga vrima e hyrjes sé materialeve
! mbani syze sigurie, mbrojtése pér veshét dhe
doreza mbrojtése kur pérdorni kété pajisje
- mos futni mbeturina té buta, si mbetjet e kuzhinés, né
pajisjen grirése
- sigurohuni gé materialet e copétuara té mund té bien
lirisht nga vrima e shkarkimit C
- sigurohuni gé vrimat e ajrimit J (2) nuk do té mbulohen
nga gesja e mbledhjes ose nga materialet e copétuara



- shmangni bllokimin e daljes C me materiale té grira
pasi kjo mund té shkaktojé kthimin e materifaleve
népérmjet vrimés sé ushqimit H

e Lirimi i bllokikmit @)

! fikni pajisjen dhe higni spinén

- lironi gelésin e sigurisé F dhe hapni pajisjen si né
ilustrim

- pastroni zonén e thikés (higni copat e ngjeshura me
njé mjet druri ose plastik)

- pastroni edhe daljen C nga copat

- mbylleni pajisjen dhe shtréngoni fort celésin e sigurisé
F

e Kthimi/ndérrimi i thikés sé prerjes 19

! fikni pajisjen dhe higni spinén

- thika e prerjes ka njé ané prerése né té dyja anét;
késhtu gé nése njéra ané humbet mprehtésiné e saj,
mund té pérdoret ana tjetér

- zévendésoni thikén e prerjes kur té dyja anét té jené té
topitura (numri i pjesés sé ndérrimit nga SKIL
2610202553, shénuar YAT 8231-545201)

- lironi gelésin e sigurisé F dhe hapni pajisjen si né
ilustrim

- lironi té dy bulonat e thikés me gelésin heksagonal L
kur té pérdorni pllakén metalike M si mbéshtetje

- ktheni dhe montoni thikén e prerjes si né ilustrim

- shtréngoni té dy bulonat e thikés me ¢elésin
heksagonal L kur té pérdorni pllakén metalike M si
mbéshtetje

- mbylleni pajisjen dhe shtréngoni fort celésin e sigurisé
F

KESHILLE PER PERDORIMIN

* Pér rezultate mé té mira, grijini degét e njoma menjéheré
pasi té priten

* Pérdorni shtytésin K pér futien e materialeve té buta d9

* Mbeturinat e buta té kopshtit grijini né sasi mé té vogla,
veganérisht kur jané té lagura

* Bllokimet mund té shmangen duke griré vazhdimisht
degé

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Mirémbajeni pajisjen me kujdes dhe mbajeni té pastér
- sigurohuni gjithmoné qé té carat e ajrimit té jené té

pastra nga copérat e mbetura

! shképutni spinén para pastrimit

» Kontrolloni rregullisht pér defekte, si lirimi, zhvendosja
ose démtimi i thikés, lirimi i kapjeve dhe konsumi ose
démtimi i elementeve pérbérés

* Zévendésoni pjesét e konsumuara ose té démtuara pér
arsye sigurie

¢ Shmangni pérkuljen e bllokuesit té sigurisé N 20 gé mund
té shkaktojé mosfunksionimin e pajisjes

* Fikeni gjithmoné pajisjen, Iéreni thikén e prerjes qé té
ndalojé, higni spinén dhe I€reni pajisjen gé té ftohet para
se ta kontrolloni, rregulloni, riparoni dhe/apo magazinoni
pajisjen

* Magazinojeni pajisjen né ambiente t& mbyllura né njé
vend té thaté
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* Kur kryeni shérbimin e njésisé sé grirjes, kini parasysh
se, megjithése motori nuk do té ndizet pér shkak té
vecorisé sé bllokimit té sigurisé, njésia e grirjes mund té
|8vizet ende me doré

* Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim
dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga
njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té
SKIL
- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin

e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i veglés
jané té paragitura né www.skil.com)

MJEDISI

* Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2002/96/EC pér
pajisjet elekirike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet t&€ mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mjedisin.

- simboli G2 do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se ky
produkt i pérshkruar né “Té dhéat teknike” éshté né
pérputhje me standardet ose dokumentet e
standardizimit si mé poshté: EN 60335, EN 13683, EN
61000, EN 55014 né pérputhje me dispozitat e
direktivave 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2000/14/EC, 2011/65/EU

* Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
30.07.2013

celd
ZHURMA
e Matur né pérputhje me 2000/14/EC (EN/ISO 3744) niveli
i garantuar i fuqisé sé zérit LWA éshté mé i ulét se 113
dB(A) (procedura e vlerésimit t& konformitetit né
pérputhje me Shtojcén V)
Organizmi i njoftuar : KEMA, Arnhem, NL
Numri i identifikimit t& organizmit té njoftuar : 0344
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Watt 10,8 kg 38 mm

EPTA 01/2003 50-60Hz

% S1-2000W
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